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Oehlenschtagers poetiske Skrister,
udgivne af F . L . L i r b r n b e r g .

Denne fuldstcendige Udgave af Oehlenschlagers poetiske 
Skrifter, gjengivne i deres oprindelige Skikkelse, og ledsagede
af oplysende Arnncerkninger af stor litercerhistorifl Betydning 
har overalt vundet fortjent B ifa ld , og sikkret sig en varig 
P lads i den danske Literatur.

For imidlertid at skaffe den en endnu stprre Udbredelse, 
og give selv den mindre Bemidlede Leilighed til at komme i 
Besiddelse af den, saa at den store Digters Vcerker i Virkelig
heden kunne blive Folkets almindelige Eiendom, har Selskabet 
besluttet sig til at nedscette Prisen betydeligt.

Hele Samlingen udgjpr ialt 33 Bind (omtrent 742 Ark), 
inddeelte i fplgende 7 Afdelinger:

I. Episke Digte: Heltedigte og Sagaer. (Nordens Guder, 
Vaulundurs Saga, Helge, Hroars Saga, Hrolf Krake, 

- Drvarodds Saga, Regnar Lodbrok). 4 Bind. Boglade- 
^  pris 3 M; nedsat Pris 4 Kr.

^  - -?> 1t. Lyriske Digte og Romancer. 6 Bind. Bogladepris
4 .M 64 8̂; nedsat Pris L Kr.
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Til Zchleiermacher, da han bessgte os.
D en  27de S ep tem ber  1833.

D d t  sang vi her i Hiemmet 
T il Roes for danske M a n d ; 
M en hver en oed el Fremmed 
E r fra vort Fædreland,
Thi Jo rd en  er vor M oder,
H un skienker foelles Lon,
O g d en  vi kalde Broder,
S o m  S n itte t kalder S o n .

O s  Videnskab forbinder.
D en  Kicede —  den er ftoerk. 
Forskelligheden svinder 
F o r Tankens bedste Vcerk.
I  Videnskabens Alder,
I  Kunstens hulde F avn  
V i d e n  vor Landsm and kalder, 
S o m  virker A andens G avn .

O g, B rodre! hvo har dette 
Vel meer, end denne M and , 
Hvem her vi Krandsen flette, 
S o m  Giest paa D anerstrand?

X X I I . i



A t bryde M orkets Lamker,
V ar alt hans aarle Fand 
S o m  Taler og som Tamker, 
S o m  Lcerer og som Land.

H an Ostresalt forener 
M ed Archipeler-Hav.
Hvad P la to  gav Hellener 
D et han Germ aner gav. 
Apollo selv ham kaldte,
H an blev M inervas Tolk; 
Hvad S o cra tes  fortalte, 
Meddeelte han sit Folk.

D a  brat en hellig Lue 
Ned paa hans Is se  soer;
Hvad D iet ei kan skue, 
Forkyndte han med O rd.
O g siernt fra Bierg og D ale 
S aam an g en  Broder kom,
A t lytte til hans Tale 
I  Kirkens Helligdom.

E n  festlig S k aa l for Giesten, 
S o m  Muserne har kian,
F or Tcrnkeren, for Prcesten —  
F or Mennesket isan!
D en, som i store Stcevne 
S to d  viis —  og blid —  og bold 
D en lande M and vi noevne 
Melanchton for fin O ld .



Reqviem.

Ueqvrem.
Oversat .

D redens D ag, som Hevnen fluer, 
Lsser Verden op i Luer.
D avid og S iby lle  truer.

Reedsel Jo rden  flat betage;
D a  vil Dommeren hiddrage,
Hver M isgierning at opdage.

Skingrende Basunen lyder,
S tw rk den G raven giennembryder. 
S ierlen for G u d s Throne byder.

D oden og N aturen bcever,
N aar fra S t s v  sig atter hcever 
Skabningen, som D om m en krcever.

D a  den store Bog udfoldes.
Hvori A lting indeholdes,
Hvorved S traffene forvoldes.

Dommeren da paa sit Seede 
Lasten skal af Larven klcede,
Tugte dem, som overtroede.

Dee, da raaber du, jeg Arme! 
In g e n  M ag t sig vil forbarme. 
S e lv  den Fromme frygter Harme.



D ro t, forfærdelig, dog milde!
D u , som S to v e t frelse vilde,
Frels mig ogsaa, N aadens Kilde!

M indes vel, o Je su  sode!
A t det var for mig, du dode; 
S k aan  mig, og tilgiv m in B rsde.

F or m in Redning, Frelser kiane! 
M aatte  selv du Korset bane;
S l ig t  et Arbeid spildt ei vane!

D om m er! du din Hevn forgiette, 
G ak ei strengt med mig i Rette, 
D u  m it Regnebræt udslette!

Bleg at skrifte jeg begynder, 
Broden rodmende forkynder.
G u d ! tilgiv mig arme S ynder.

Naade du mod Svaghed over.
D u , som selv tilgav en Rover,
E i m it Hierte du bedrsver.

S v a g t kun mine B onner stamme; 
M en, Algode! steds den S a m m e ! 
Red mig for en evig Flam m e.

D u  til Faarene mig stille,
D u  fra Bukkene mig skille!
Ved din Hoire staae vi ville.



Kierulffs S s l v b r y l l u p .

N aar Forbandelsen da rammer 
Lastens Trccl i Helvedflammer, 
S a lig g io r mig i m in Jam m er!

Sonderknuset jeg nedsegner;
S tren g  du ikke med mig regner. 
Red mig, Herre! naar jeg blegner.

Hoist begrcedelig er D agen,
N aar, op fra sin Skicersild dragen, 
Synderen  blier kaldt, den Arm e!

D erfor, G u d ! du dig forbarme. — 
Fromme Jesu , vor Herre!
G iv  dem en salig Hvile. A m en!

Kierulffs Sslvbryllup.
D en 1ste Februar 1834.

D a a re n s  Blomster ere skionne, 
Å ndigt staae de med det G ronne, 
M en de visne snart;
A andens Blomster lamger vare, 
D er for dem er ingen Fare,
S tan k  er deres A rt.

E nd et S la g s  af Blomster gives, 
S o m  ved H yttens Am e trives. 
D et er H iertets blaae.



*

E i de spire blot i D aaren ; 
Knopper, midt i V intren baaren, 
S m ukt paa S tilken  staae.

V aarens Blomster brat forsvunde. 
A andens end saa friske, sunde, 
Pryde, Kierulff! dig.
Hiertets Blomster i din Hytte 
Hulde Fylgier beskytte,
Her de vise sig.

D e med brogetskionne Flammer- 
Pryde dette kicere Kammer,
Troskabs Tempelhal,
Hvor du med en vandig M age 
M ange skionne Frem tidsdage 
Kicerligt dele skal.

Myrtekrandsen, som vi rcekke.
Skulde S o lv e t vel bedcekke,
Denne B ry llupsdag ;
M en vi G uldet valgte heller,
S paadom  gyldne G lan d s sortceller, 
Alle til Behag.

D et har sagt med Spaadomskrcefter, 
A t den Fest, som solger efter, 
Border endnu bedst.
D a  vi atter os forsamle. 
Hiertensunge, stiondt saa gamle.
T il den kicere Fest.



S a n g
i Anledning af

K o n g e n s  F o d  s e l s f e  st .
Afsiuugeu i Skydeselskabet den 6te F e b ru a r  1834.

N v o r gierne samler sig en Kreds,
F or Gloedens P r i is  at synge;
Hvor m unter og hvor veltilfreds 
E r da den hele Klynge!
M en naar paa hver en Kyst og S tra n d  
Een S a n g  de alle qvoede,
N aar Kredsen er —  et F o e d r e la n d ,  
D a  blier det forsi en Gloede!

Hvor gierne samler sig en Sloegt 
Omkring en elsket Fader,
O g beder om G u d s  Varetaegt,
M ens Taaren D ie t bader!
M en er det Landets hsie D r o t ,
Hvem Tak de alle qvoede 
F ra  Hytten op til Kongeslot —
D a blier det forsi en Gloede!

Hvor ofte hyldtes Fyrsten ei 
Med O rdet blot, med M unden,
S o m  havde paa sin stolte Vei 
E i Vei til Hiertet funden;
M en naar en Konge for sit Folk 
S o m  Fader er tilstede,
D a  vorder Tungen Hiertets Tolk,
D a  blier det forsk en Gloede!



D en Fest, som gior hver Danske glad. 
V i ogsaa glade feire,
Hvor ofte Kongen blandt os sad.
S o m  Rolf i gamle Leire.
S a a  lcenge som et Sk ib , en B aad  
G aaer giennem Boelt og Strcede,
V il S a g a  mindes Fredriks D aad  
O g alle Danskes Gloede.

S a n g

Proprietair A . TheMs
i Anledning cif

og Jomfru E. D. Miljtrups Bryllup.
Den 15de M a r t s  1834.

A dam  sad i P a ra d iis ,
Glcrdte sig ved Blomst og Frugter, 
Mellem alskens Lov og Otiis,
O g ved E uphrats kole B u g ter;
M en fsrst da han sandt M andinden, 
lltet i P a rad iis  han kom.
D a  sorst folte han med Q vinden 
S ig  i S k isnheds Helligdom.

S id en  har hver A d a m s-S sn ,
N aar han fik en Edens Have,
T il Ieh o v a  giort en B on  
O m  den samme kicere Gave.



O g naar ssrst han vandt en P ige , 
S lo g  det heller aldrig feil;
O g det S am m e kan m an sige 
O m  vor gode, kime Thesll.

S ee , han  drog til Axelstad,
D a  m an allermindst det tcenkte, 
O m  D ortheas Hierte bad,
O g hun gierne ham  det skienkte. 
T il sit P a ra d iis  han  iled 
Atter med sin vene M o ,
Lykken dem i M ode smiled 
Over Land og over S o .

I  hans P a ra d iis  vi nu  
S id d e  her i Vennekicede,
Dnske med oprigtig H u 
D em  en reen, en varig Glcede. 
P a ra d iis  er ingen Fabel,
D et er her, som sor det var. 
In g e n  K ain —  mangen Abel 
Glcede dette B rudepar!

Til Caroline Amalia.
D e n  28de J u n i .

s v a r e r  mig, I  V aarens D o ttre! 
P ra g t sor Hulde Som m erdage! 
Lcrrer mig den sode Trolddom , 
S ig e r, hvordan I  det m age;



At I  kicekt i hver en S om m er 
Stedse n y  jer lade skue,
S o m  om aldrig forhen D iet 
Havde seet den skisnne Lue.

Thi naar, Rosenknop! dit P u rp u r 
D u  as fulde Bcrger gyder,
O g naar, Lilie! din Ambra 
K raftigt af din Urne flyder;

S o d t  henrykkes da i Skoven,
N aar hun plukker jer. Fyrstinden, 
S e lv  med Lilier paa B arm en,
O g med Rosenblus paa Kinden.

H vordan lcere skal af Blomsten 
Skialden til en Fest at digte, 
Evigdyrebar hans Hierte,
S a a  at ei hans Toner svigte?

Digteblomsten hurtig visner,
N aar den sig for tid t gientager; 
Sommerblomsten tusind Gange 
S k ion , som forste G ang , behager.

S o m  da forske G ang  ved Floden 
E va skued den i Lunden,
Fryder end den E vas D s ttre  
Hver en D aar, den bliver funden.

Leer til E aro linas Fester 
M ig at digte, Rose! Lilie!
Evnen, M agten er der ikke.
Hvad forslaaer den gode Dillie?



„D igter! lad dig ei forskroekke; 
Hvorfor har dig Frygten smertet? 
Altid nyt, som Blom st i V aaren, 
V ar det O rd , der kom fra Hiertet.

O g den venlige Fyrstinde 
Lytte vil til Skialdesangen,
O m  end her i Gloedesvrimlens 
H sie R aab  sig taber K langen."

Freidig da i Rosenkrandsen 
Fletter jeg Forglemmigeier.
S m ile t fra den H sies Loeber 
E r, min S a n g !  din bedste S eier.

F u glek on ge-Z k aal.
D en 3 lte  J u l i  1834.

Z  Vinen er en sielden Kraft,
Thi A anden i vor D ruesaft 
V ort Broderskab forbandt. 
Forfamglighed vor Kreds forlod, 
S aa sn a rt kun Bacchi sode B lod 
S in  Vei til Hiertet fandt.
V i glemme Titel, glemme R ang  
Ved D ruesaft, ved Boegerklang, 
Ved Tonekunstens Hexeri.
J a ,  Bacckus! nu  er M agten  d in : 
D u  skaber Mennesker af D iin  
Ved Hielp af Poesie.



V ort D anm ark er et lille Land,
M en Axelstad sig maale kan 
Med hver en storre B y.
Hver Brodér fra den kicere S ta d  
Her foler sig faa hierteglad,
O g lader G rillen flye.
D er fordres kun til dette B ord :
E n  M and  af Hierte, M and  af O rd ,
Med Troskab for det elskte Nord:
O g saa en Ven af M unterhed,
S o m  hurtig sig at trsste veed,
E r  S orgen  ei for stor.

N u glcrder eder, alle M an d !
Endskiondt vi meer ei trceffe kan 
Vor Poppe paa sin S ta n g .
G odt er det, a t m an traf ham alt,
Thi ellers neppe ned han faldt 
Ved M odet denne G an g ;
Thi skiondt vi A lting dobbelt seer,
R an vi dog ikke sigte meer,
(L>om det gaaer mig, det gaaer vel Fleer?) 
J a ,  Baccbus har os alle skudt,
S k isn d t ganske fugtigt var hans Krudt.
S ee  bare, hvor han leer!

V ort G ilde! kraftigt du bestaaer,
Endskiondt du est sex hundred Aar,
B lier ei af Dage mcrt.
O g leve nu hver Fugledrot,
O g Hver, som ellers sigter godt.
O g Hver, som sigter flet!



M en for vi G ildet har forladt,
O g for vor Glcede bliver m at,
V i raabe: Leve S a lic a th !
D u  var et Fuglekonge-Speil,
D in  M unterhed slog aldrig feil,
D en  gik for fulde S e il.

Hvad ingen Jo rd en s  Konge kan: 
G lad  drikke med sin Efterm and,
D et kan du saare godt..
D u  lccgger ned din Voerdighed 
M ed lystige Beskedenhed,
O g er ei lamger D ro t.
M en B r o  d e r  est du os, som for, 
O g derfor Flasten —  hor kun, hor! 
S la a e r  P roppen ud til din Honneur, 
O g cerligt raaber alle M cend:
„B liv  Fuglekonge snart igicn,
O g altid Broder, D en!"

Ved Peter Erasmus Mullers Jordefoerd.
D e n  8de Sep tem ber  1834.

F o r  T a l e n .
E n  LEdling atter vi begrcede, 
D og  ei med vilde Sm erteskrig; 
E n  Fader, Ven til J o rd  vi stede, 
O g gaae bedrovet med h an s Lug. 
Ig iennem  Kirkens flionne G ang  
B asunen lyder Himmelklang.



Ap ostlerne her fra hver S id e  
S a a  m ildt hen til din Kiste see; 
D u  var den Venligvise, B lide,
O g du Apostel var, som de.
Hist strcekker Je su s  ud sin Arm, 
O g trykker dig til kicerlig B arm .

Forklarte S icel! dig Engle mode, 
O g hilse dig i bedre C hor;
M en, o! din A and, som ikke dode, 
E i ganske har forladt vor Jo rd . 
E ndnu  du lever, karsk og stcerk,
B or Ven! vor Låner! i dit Vcerk.

D in  Absalon igien du finder,
H an takker dig med Broderaand, 
Fordi du O ld tid s sande M inder 
As S to v e t drog med varsom H a an d ; 
Fordi du paa den danste S tra n d  
E n  Edel Biskop var, som han.

^ g  ved dit skisnne Estermcrle 
D in  Navne P e tru s  glcrdes ret:
D u  fanged Menneskenes Sicrle,
S o m  han, i K æ rlighedens Net.
O g derfor stroer paa G ravens Vei 
D it D anm ark dig Forglemmigei.



E f t e r  T a l e n .

Lover den Herre, den mcrgtige Konge, med M re !
Lov ham, min S icel! og lad det din Forlystelse vcere.

G raven og D od ,
Ikke de M odet os brod.

Jesu s  kun vinker de Kicere.

Hvo har en A and, og ei foler Udodeligheden?
Hvo har et Duske, som ganske blev opfyldt herneden?

S a lig e ! hist,
Hist det opfyldes forvist;

Himlen kun skienker dig Freden.

Skicelvende Hierter! saa frygter ei G raven, den sorte; 
D en er kun Deien til Himmerigs straalende Porte .

B uer de staae,
Herligt paa Himlen de staae 

Netop, n aa r Skyer er sorte.

Sicelen har Vinger, som Sm erter paa Jo rd en  ei stcrkke 
K raftigt i D sden  de ud over Rum m et sig strcekke.

Kicrrlighed bod, —
LEngstlige T id ! af dit Skiod 

H oit de mod Himmelen rcekke.

J a !  naar B asunen os kalder, forenes vi ville,
Hvor ingen Veemods, Bedrsvelses Taare skal trille.

D er vi vor Ven 
Finde forklaret igien,

Hvor os ei Tiden kan skille.



Til Christian Frederik.
D en I8de S ep tem b er 1834.

L andm anden ploier vel sin Jo rd , oa saaer. 
O g lystigt Harven over Sceden gaaer,
M en stal den trives, stal den spire strax, 
S k a l S tra a e t  scette gyldent, kornrigt Ax,
D a  maa G ud Freier'sende S o len s  G lands, 
Thi Varmen fletter S le tten s  Axekrands;
H ar Regnen fliamket Ageren sin S a f t ,
Ved Freiers S o l  forst vinder Kiannen Kraft.

Skioldunge! Skialden  i et Q vad  dig har 
K aldt D anm arks Freier, Hiertet dyrebar.
J a ,  hoit mod Norden, ncer den kolde P o l, 
E r Christian Kunstens, Videnskabens S o l, 
Befrugtcnde den sender ud sin I ld ,
O g ncrrer hver en S p ire  huld og mild.
D er har fortient, a t S o le n  den besaae.
O g skuffer ikke med de tomme S traae .

D u  drog til Tiberen i U ngdom saar,
Hvor der er lamger Som m er, lamger V aar; 
D e sidste Rester fra de G am les D ag , 
Forsvunden lamgst, udviklede din S m ag , 
Ruinerne beundrende du saae.
S o m  med de store Mindesmærker staae.
D a  Kunstens Adel, Christian! fslte du,
D in  Aand den fyldte, smeltede din H u ;
D in  Kicerlighed du skienkte Hedenold,
O g i den sorte Jo rd , saa dod og kold,



D u  sogte Askekrukker kil din Lyst,
O g hvert et Kunstens Prceg var dig en Trsst 
P a a  gamle M ynt, i uforgcenglig S teen ,
S o m  viste Skisnhed moden, S m ag en  reen.

M en ikke blot du elsked s v u n d n e  K unst; 
Nei, du foragted denne Svcermerdunst,
D en  A and, som jager kun paa O ld tid s S t i  
S p o r  af den skionne D aad  —  som er forbi. 
O g sig kun henrykt i R uinen  seer,
Ford i Bygmesteren er ikke meer.

S o m  Freir og F reia, Christian og hans Viv —  
S o m  S o l  og M aane —  elske Jo rd en s  Liv. 
Skioldungerne til Norden drog med I i l ,
Husvaled vexelviis med G lan d s  og S m iil ,
O g —  som Apol og M user —  blev dem her 
Ved M im ers B rsn d  A dun  og B rag i kicer.

N u  hoenge Tavler hist i rige T al,
Af Danske malet, C hristian! i din H al.
I  Kunstens Tempel sidder du hvert A ar,
O g Loerlingen af dig B elsnn ing  faaer.
O g Hæderstegnet flammer op hans Bryst,
A t dyrke skionne Kunst med stsrre Lyst.

O g Skialdekunsten har du ogsaa kioer.
O g derfor er dig danske Skialde noer;
O g paa din Fsdselsdag i H oitidshal 
Af Svcermen troeder atter frem en S k ia ld

X X I I .



O g synger uden Frygt, med dristigt M od, 
Fordi mod ham du altid var saa god.

A lt, hvad han dig kan sige, veed han nok, 
E r kun et Echo af den hele Flok,
S o m  her forsamlet frydes i din G lands,
O g rcekker dig den velfortjente K rands.

T il Kongehuset.
Sang i Anledning af Kongens F-dselsfest.

A fsm agen i Skydeselskabet den 5te F eb ru a r 1835.

F estlig  en S a n g  i Hallen lyde 
H vit for vor Kongeslægt i N o rd !
Batgrene froe vi Fyrster byde,
Venlige Giester ved vort B ord .
D et vil dem sikkert ei fortryde,
A t stemme med i Broderchori 
Glcrden sin Troskabskrands i Hallen snoer!

F ra  R olfs, fra fierde Christians D age 
Skjoldungen steds var Folkets V en ; 
O g ei vi skue langt tilbage —  
Christian og R olf er her igien!
Med Borgerbord til Takke tage 
V il altid Fyrsten, D anm arks Ven. 
Velkommen, oedle Fyrster! her igien.



O g for huldsalige Fyrstinde 
Lyde n u  og vor glade S a n g !
R o s e n  vi ei i Krandsen finde,
Hylde den dog ved Boegerklang.
B or blide L i l i e !  vor K ic e rm in d e !  
Lang Tid I  smykke D an av an g !
E i I  forsmaaer en venlig Borgersang.

Lader nu  hoit Kartoven dundre, 
M edens vi tomme fyldte K ruus!
Over vor Fryd sig In g e n  undre, 
S kaalen  er din, vort K ongehuus!
N u  lader hoit Kartoven dundre,
O g siunger froe ved tomte K ru u s: 
Leve vort elskte, gamle K ongehuus!

Ved min Charlottes Grav.
M arts  1835.

2  Herrens N avn!
O , G u d ! din Villie skee.
Lindre vil du mig m it tunge S a v n  
O g  m in dybe Hiertevee.
S n a r t  forestaaer 
E n  ung og deilig V a a r;
M en aldrig, aldrig meer 
M it elskte B a rn  jeg seer.
In g e n  yndig Rose rod 
D ufter for m in Lotte sod;
T hi hun er i G ravens S k iod .



Veninders Flok 
B an d t Hyacinther b laae;
I  din H aand og ved din blonde Lok 
Lagde m an de Blomster smaae.
D e fulgte med 
T il sidste Hvilested;
D em  tidlig A aret gav,
D e sank i Ungdom s G rav .
Ak, men i den sorte Jo rd  
H aabet ei med Blomsten soer;
Hisset er en evig F lo r . '

I  G ravens Hiem
S a n k  ikke hver en B lom st:
S tiernelilien  Undrer freidig frem,
K lar, ved H aabets Atterkomst.
J a ,  hulde S icel!
D ig  bandt ei Kistens Ficel;
D u  svcever, salig blid,
E n  himmelsk Engel hvid.
O g naar Aftnen stunder til 
T id t du mig besoge vil.
Lytte til m it Strcrngespil.

S k io n  var din A and,
D en  havde Kunsten kuvr.
Hist, hvor fcrngsler intet jordisk B aand  
Skionnere nu  er den der.
D er glemmer du 
Vist ei Forceldre nu.
T il elsket, sorgfuld Den



D u  smiler tro iglen.
B rsdre, Soster grcemme sig,
Soster! thi de tabte dig.
Trost dem fra dit Himmerig!

N u kommer —  o,
D en  allerstsrste Vee:
Lotte! dine sode D s ttre  to 
A ldrig skal en M oder see.
D e er saa smaae,
D e kan det ei forstaae.
D en  hele —  bittre Trost 
F o r kicerlig Faders Bryst!
D e stal ledes ved vor H aand,
Ligne dig, du Lilievaand!
Ligne dig i Sicel og A and.

V i ofte stal
Fortcelle dem om dig
I  den stille Som m er-A ftenhal,
Helst naar M aanen  viser sig.
D a  glemmer jeg 
D e sode Viser ei,
D in  klare S tem m e sang 
Ved S trengelegens Klang.
D ine B o rn  dem siunge tid t
F or mig, n aa r m it H aar blier hvidt
Lokken glemmer jeg af dit.

D it  Liv var kort,
S a a  snelt du os forlod.



Ak! den bratte D od  dig kaldte bort, 
D a  du Livet forst forstod:
D a  M oder-R o 
D ig  giorde S in d e t fro;
D a  huuslig  stille Lyst 
Husvalede dit Bryst.
S idste I u u l  jeg til dig kom 
I  din M oder-Helligdom .
N u  staaer S tu e n  kold og tom.

E n  stelden A and,
S o m  vifted i dit S iv ,
Å ndigt ledte dig ved Kunstens H aand 
Giennem  et uroligt Liv.
E n  herlig S t i  
D ig  aabned Poesie;
O g, Lotte! hvor du gik,
D er tonede Musik.
S e lv  Terpsichore til D an d s  
Laante dig sin lette K rands.
Å ndig var din Ungdom sglands.

T il sierne Land,
S o m  G ubber tid t ei saae,
Reiste du saa ung fra Fcedrestrand 
Over Osterssen blaa.
I  fremmed S ta d  
D u  med din Fader glad 
Begeistret, henrykt gik 
M ed videlystne Blik.
Kunsten aabned dig sin S k a t.



Ak! nu  har du A lt forladt 
I  den ravnemorke N at.

D en  Kunstens H al,
Hvor ofte V alborg stod,
M ed Castales R islen , Bolgefald, 
Kaldte dig paa letten Fod.
E t Oieblik
D u  over Scenen gik;
D en  var dig tidlig kicer.
D u  gienfandt Hiemmet der.
Med din Fader, nred din M and  
Ncermed du dig Kildens R and , 
Nipped af det sode P a n d .

M en  saare kort 
V ar ogsaa denne Fryd.
A tter Fuglen frygtsom flyede bort, 
S k iond t den borte B ifaldslyd . 
D en  blev saa sky,
T il H ytten monne tyc;
D en  fandt ei lune Lce 
B ag  Kunstnerskovens Trcr. —  
Lotte! men jeg gla'dte mig.
D a  jeg atter skued dig 
Ved din Vugge moderlig.

N u D sd en s Noer,
I  D odens Vugge lagt,
Hviler du i kolde, forte Jo rd  
I  den stdste, hvide D rag t.



Je g  tid t stal staae 
Ved G raven med de S m aae , 
O g bede: Himmel! giv 
D e hulde B o rn  et Liv,
F u ld t af al den Lykke sod. 
S o m  ei min Charlotte nod. 
R anet af en tidlig D od.

Ved Frederike Grmr-Mjjrrters Grav.
M a rts  1835.

D ig  roved ei med Ungdom svaar 
E n  grusom, bitter Skiebne Livet; 
N ei, venligt G aven blev dig givet 
Af mange glade Herrens A ar.
Vel var ei D agen  altid glad,
Vel var ei Skoven uden M ose; 
M en Jo rd en  eier ingen Rose,
Hvor ei en O rm  paa S tilken sad.

D u  nod dit Liv saa skiont og smukt. 
Ak! som Charlotte rigt begavet;
M en ei din Rigdom  blev begravet, 
Ju s t som den skulde bane F rug t.
E n  yndig D aar, en Som m er, Host 
Lod Kunst dig og N aturen smage; 
Forst i de kolde Vinterdage,
D a  isned Engelen dit Bryst.



S o m  Lotte yndig, tid lig t a lt 
D u  tro dig Kunstens D a tte r viste,
O g paa den store D ig ters Kiste 
D in  tunge Veemodstaare faldt.
E i kiendte D anm ark ham  endnu,
M en du ham , Frederike! kiendte:
D a  D sd en  ned fin Fakkel vendte 
M od D anm arks E w ald  —  ssrged du.

H ans G rav  du offred R osm arin .
O g skulde jeg n u  ikke haste 
F ra  Lottes H si, og Lilien kaste 
Taknemmeligt igien paa din?
M en ei Taknemmelighed kun 
F o r Ew ald stal dig Krandsen binde; 
Thi du var ogsaa m in  Veninde,
V i deelte mangen herlig S tu n d .

P a a  skisnne Som m erdag vi kom 
T il O ld tid s G rav , hvor stedse Livet 
E r  M unterhedens Farve givet:
T il det udodelige Rom .
M ed dig jeg Gravene besaae;
M en S o rgen  let jeg kunde glemme 
Ved I d a s  klare S an g fu g l-S tem m e, 
Hvor Thorvalds M arm ordigte staae.

I  D anm ark atter jeg dig fandt,
I  S is lu n d s  grsnne B sgelunde,
Hvor Aser deres Hiem gienfunde,
Hvor Alferne Violer bandt.



D er talte vi om Kunst og D ig t;
O g aldrig glemmer jeg de Fester,
Hvor du bespiste dine Giester —
E i jordisk blot, men aandeligt.

D er bragte jeg dig mine S m aae ,
D er elskede du m in Charlotte,
S o m  hviler i den morke G rotte,
Hvor ogsaa nu  din S en g  skal staac. 
D u  fik den Hulde tidlig kicer,
D ig  moderlig mod hende viste;
E n  K rands du bandt til hendes Kiste, 
N u een dig bindes atter her.

S o v  sodt, du Elskede! sov sodt!
O , saliggiorte A and! forklaret —
D et er m it Hierte aabenbaret —
D u  har alt hist Charlotte modt.
T il Cam m a strax hun bragte dig.
I  Aftenroden eders Vinge 
S k a l som en M olsharpe klinge,
N aar saligt I  omsvcrve mig.



F y e n s r e i s e n .
D i g t e k r a n d s .  

Forsom m eren 1835.

D i g t e r e n  p a a  K i r k e g a a r d e n .
A u  smukke grsnne Kirkegaard!
S o m  D reng jeg spsgte mellem dine G rave; 
Hvorfor igien i denne V aar 
Bessger jeg saa tid t din H ave?
Vel lcenge laae her flere kicere D ode;
M en Hiertet lcegtes, det holdt op at blode.

V il ogsaa denne Vunde lcrges snart?
N ei! altid vil den blode, som en Kilde —  
M en af en sund, en egen A rt,
Thi denne Veemod kan ei Kraften spilde.
N aar jeg m in Lamgsel Taareoffret bringer,
D a  voxe slankere mig S icelens Vinger.

O g hccve mig med K raft i Sky
T il flionne S y n , hvorfor ei Aanden gyser;
Thi alle Tvivlens Taager flye,
N aar Hiertets S tie rne  klart i N atten  lyser.
O g ved de stanke G lim t, Begeistringsluer 
H os G ud blandt Engle jeg m in Lotte stuer.

M en, ak! m in Skiebne var dog tung.
N aar stig en S ic rl den stionne Jo rd  forlader, 
S a a  rigtbegavet, elskelig og ung,
D a  smeltes D igteren, naar han  er Fader,
D a  planter han  ved M orgen-, Aftenrode 
S in  Veemodslilie, hvor Glcedesrosen dode.



T id t sporger jeg: Hvi stal du leve fort,
D u , som alt lcenge glcrdte dig ved Livet,
O g h u n  —  den Unge —  m aatte bort,
Kmn tre og tyve S om re givet?
D en  siirogtyvende saa venlig kommer,
M en Lotte nyder meer ei nogen venlig Som m er.

O , I  Kicerminder lyseblaae,
S o m  staae i Ssnderm arken der i Klynge!
S a a  himmelfarvede jeg eder aldrig saae,
Kom, lader jer i K rands om G raven slynge.
T id t sang hun mig, mens Aftenstiernen blinked : 
„Vergih mein nicht, wenn dicb die Freude winket."

„O , legt mich nicht in 's  dunkle G rab ,"
S a n g  ogsaa yndigsodt den D yrebare;
„Nicht unter die grune E rd ' h inab!"
M in  Taare randt, ffisndt ei jeg frygted Fare. 
Ak! alt for snart ved hendes D odningbaare 
Forstod jeg dig, m in Anelse, m in Taare!

I  smalle sorte Kiste lagt
Al Jo rd en s  Liv og Lyst hun har forjaget,
O g venter i den hvide D rag t 
A t vorde S to v , hvoraf hun jo er taget.
Nei, Sm erte! nei! D et B e d s te  blev ei rovet; 
E i hendes Aand og S ic rl tilhsrte  S tove t.

D e kom fra G ud , de gik til G ud .
Ak —  stal jeg dem forklaret hist g ie n k ie n d e ?  
Lyksaliggisr mig A lm agts B u d ?



N aar dette Liv er endt —  g i en  se er jeg hende? 
B ort, feige Tvivl, som cengsted mine Tanker!
M it Onske! bliv et H aab —  m it H a a b ! et Troens Anker.

D e n  g o d e  F y r s t e .  

F y r s t e n .
D igter! kald ei meer tilbage. 
Hvad dog ikke komme kan;
T or dit D ie, stands din Klage, 
S k u  i Livet som en M and .

D et er smukt, sit Tab at sole. 
Himlen selv os Taaren bod; 
M en ei Kummeren bor kole 
Livets Lue for din D sd .

Hvad er Livet? Nogle Tim er!
B o r ei S to v e t nytte dem,
F o r den store Klokke kimer 
S im len til et evigt Hiem?

Lad da M aanen  med sin blege 
Lue vcekke V eem o d s-S an g ;
M en naar S o len  giennem Ege, 
Giennem  friske B sg es H ang

Skinner paa det unge G ronne, 
Dvceger sig i F lo ras  F avn ,
F o l og nyd og tolk det S k ionne, 
S ty rk  din A and, formild dit S a v n !



Over Ostresaltets B slge ,
Hen ad Bceltets sslvblaa Vand 
S k a l som Skrald  du i m it Folge 
Atter see dit F ad re land .

Treti A ar er snelt henrundne. 
M ange Gloeder med dem svandt; 
O gsaa mange bleve fundne,
S o m  end A nglingen ei fandt.

Lad igien da Lyren klinge,
S o m  den klang for treti A ar, 
M ens du paa din Digtervinge 
Flagrer om i denne D aar.

D i g t e r e n .
LEdle Fyrste! jeg vil stroebe 
Fro at vorde B a rn  igien;
S tille  Veem od paa m in Labe 
S ta a e r  dog, hvor jeg vandrer hen.

M en om end den stundom kaster 
Skyggen i m it Billed stank,
E i derfor du S kialden  laster,
D u  forsmaaer dog ei hans V ark.

E i han stiger, som en Larke 
H oit i Komet, qviddrer Lyst;
M en han kan dog ikke marke 
M athed i sit Skialdebryst.



E i bag Skovens Bsgekroner 
N attergal i F re ias S a l  —  
D roslen  fik dog nogle Toner 
Af den fede N attergal.

S a a  forsmaa ei, cedle G iver! 
S an g en , som giengives nu .
D u , m in M unterhed s O pliver! 
D igterharpen stemte du.

P e r s o n s p o s t e n .
A ltsaa ruller jeg nu  ad den Vei, hvor for eet og for treti 
A ar siden hen i en G ig  jeg med den salige N iels 
Orsted drog! Vor Vogn var kun maadelig, Hesten var vcerre, 
M ager, et udlevet O g , leiet at styre vor F a r t 
Lige fra Axelstad til Rudkiobing. Lceser! du veed det: 
Skiebnen i N yborg-B y. V i havde siddet der end,
H vis ei en Postkarl rask paa sin Hest vor Hest havde draget 
Over til Svendborg. D og  —  hvilken Forandring  i D ag ! 
N u i Personskarethen vi gynge som svcevende Vildgces; 
Byerne svceve forbi, neppe vi sine dem fvrst.
S n a r t  Iernporten  paa Bakken forsvandt. D er speider ei O iet 
Efter Forvalteren ; ak, gamle Forvalter er dsd ,
S ta a e r  med et sneehvidt Hoved incognito meer ei paa Bakken, 
F ritter S tuden te r ei meer ud om den skrivende S o n ,
O m  de har lcest og yndet hans B og. H an  ligger dernede! 
Ene han  ligger der ei; Lotte! du fulgte ham  snart.
M en nu  er jeg ved G raven igien, og det var jo dog netop 
D en, som forlade jeg skal. Smceld da n u , blces i dit H orn, 
Kudsk! og flyv Domkirken forbi. S a a ,  som jeg besang den 
S id s t paa m in L angelands-Fart, stander den taarnet endnu.



H arsdorffs flionne Capel blev kun aabnet vg endelig fcrrdigt, 
C hristians og Frederiks Been giemmer n u  W iedewelts S teen . 
Ringsted! dig derimod angreb de graadige Luer.
F o r dine Hvcrlvinger bar W refrygt Tidernes T and,
M en ei I ld e n s , og snelt i en N a t rogslorte fortcered,
Hvad i Aarhundreder stod. M urene staae vel endnu 
M ed de gamle Ridderes Navne, de hvviske F ruers. 
Neergaard ligger vel end der i stn prcegtige G rav  
Mellem Kong Erik P lougpennings Been, indm ured' i P illen , 
O g det M essing, hvor m at, M enved! dit Billede staaer.
A lt Krebshuset seg seer. S o m  m it H aar nu  graaner dig Taget, 
End dog du krandses, som jeg, huldt af den unge N atur. 
D er er S o r s .  D er boe de Tvende, de provede V enner; 
P a a  Hiemveien jeg vist giester m in Wilster, m in Hauch. 
Slagelse giennem vi fare. D e t tykkes mig skisnnere, storre 
S id en  sidst; men det har, horer jeg, M angel paa V and. 
Roeskild! send under Jo rd en  derhen en qvcegende Kilde; 
Overflsdighed har du paa den sundeste D rik.
N u  til K orsor, den B y , hvor J e n s  Baggesen fodtes! Hvi

har du,
Ungdoms Letsindighed! mig bragt til en drillende S p o g , 
S o m  en S p ire  blev til hans H ad? E t svulmende Gifttrce 
S te g  af det kastede K orn; Gnisten, som ncesten var stukt, 
Pusted Tvedragten op til en vildtfortcrrende Flam m e,
Ak! og —  en Phonix  i S a n g  —  brcendte sig S angeren  selv.

Ov e r  B i r l t e t .
„ N a a r  T id e n  c r n d r e s ,  m a a  m a n  e f t e r  T id e n  r e t t e s . "  
D e t Ordsprog er Latin, men det kan overscettes 
I  M odersm aalet dog, i R iim , Alexandrin.



 ̂ J e g  negter ei, det klang langt bedre paa Latin.
 ̂ I  Oversættelser jo altid meget tabes, 

s. Hvor kun, som i Copie, Skisnheden efterabes, 
s Jeg  haaber dog, at jeg, med nogen M sie , her,
- S a a  ncrr som m uligt kom O rig inalen  ncer,
2 O g hvo i Ncerheden endnu dog savner Noget,
2 Ordsproget lcese kan i selve lande Sproget.
 ̂ I  denne lille S a n g , som ikkun er burlesk,
 ̂ Je g  bruger ei Latin, og endnu mindre Grafik.

? J e g  vil ei gyldent Ax paa O ldtidsm arken sanke.
!> Her gielder det kun om, at trykke ud en Tanke 
) S aaledes, at den ei aldeles blier fortrykt,

Hvorved den lettelig sik S k innet as forrykt.
' A ltsaa: „ I  Verden A lt forandrer sig med T iden".
' D et selv jeg sandet har, fra jeg var ganske liden, 
i O g her ved Bceltet blev iscer Ordsproget klart.
! J a ,  H illem and! det har en ganske anden A rt.
> S a a  smukt et Sk ib , m in T ro! Forstanden, S m agen  aner. 
 ̂ F o r paa en Skude m an behandled os som P aner,
! J a  vanre, fast som Qvceg, som Spegesild, ja fast 
' S o m  Negerslaver, der nedstuves i en Last.
' N u  kan m an derimod den hele Verden skue,
! O g kommer derfor ei ud af sin D agligstue;
' N u  m an med S laaprok  paa kan blive, hvor m an boer,
' Localisere let den hele Verdens J o rd ,

S a a  at det M angen gaaer fast, som den V artoukialling ,
' D er Holdt det for en Lsgn, en A m m estu-Fortalling,

A t fire M iil hun i Secunden lob om S o l ,
Endskisndt hun ikke kom ud af fin Lånestol.
Hvad nrig angaaer, jeg sad saa mageligt i Arken 
Hen over Bceltet her, som i en B aad  paa Parken.
Hvad Under, at jeg faldt tilsidst i S o v n en  sod,

X X I I . 3
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S o m  Holbergs Klokker dybt i sine D yners S k iod?
O g skiondt Udsigten vel at skue jeg forsomte,
Je g  Noget atter vand t; thi, Lceser! viid, jeg dromte 
E n  soer poetisk D rom , som dog fortcvlles bor,
I  F ald  du snsker det. D u  onsker det? S a a  hor!

Je g  skued Peder P a a r s  —  at sige da i Aanden —
P a a  S tran d en  med sin S vend , med Peder R u n s  ved Haanden, 
O m trent saaledes kloedt, som i homerisk S a n g  
O s  Holberg har sortalt: hans Kiortel var ei lang,
M ed blaae G lasknapper i ;  paa Skuldren flod ham Haaret 
I  tykke, blonde Lok, og ikke lcenge skaaret.
D en Kalemankes Vest, med hvad der hsrte til,
S a a e  ud som Jespers Vest i W essels Sorgespil.
D e Sundhedsroser jeg sorgieves male strceber,
S o m  paa hans Kinder s to d , som brcendte paa hans Lceber. 
I  D ie t derimod var I ld e n  ganske slukt,
O g P anden  ikke just lod til a t bane F rugt,
Hvad intet Under er, han  var ei cegtebunden,
H an leved som G aroon  —  at sige, ei som Hunden,
M en som en Pebersvend —  at sige, ei som R u u s ,
H vis Physiognomie var meget meer confus,
S a a  jeg sorgieves her den skildre vil, thi Tingen 
E r egenligen den: han havde slettes ingen;
O g male Linier, hvor Fedt m an flyde seer.
K an selv en Hogarth knap. N u altsaa intet meer 
O m  Ruuses Contrafei. Hvad derimod han talte 
H s it til sin P rincipal, mens M orgenhalen galte,
D et hsrte jeg, og det beretter jeg som saa:

„Hvorledes, H usbond! kan flig Galskab I  forstaae?
D e Folk derhenne der jo stik mod Vinden seile.



 ̂ Ak, G ud forbarme sig! Hvert Menneske kan feile,
E M en galt er dog for galt. I  Skibet er der I l d ,

D og drikkes Brcendeviin, og spises Spegesild,
J a ,  jeg paa Bordet seer en deilig Fleskeskinke.
I  veed, at jeg i S l ig t  er heller ingen S in k e ;
M en nu  forsvinder mig dog al m in Appetit.
I  M ode deres D od  de gaae med stcerke S k rid t.
D e gotte sig i R og! F o r slig en Lyst at siunge 
M a n  m aatte vane selv en roget Oxetunge.
S n a r t  springer deres S k ib ; hvor kan m an vcere glad?
D e veed ei, S tak ler, a t de skilles ved der' M ad 
N u om en fsie S tu n d . M it Hierte stcerkt m aa blsde, 
N aar jeg betcenker, at de vorde Fiskefode."

Peer P a a r s  ei svared ham ; jeg saae ham  stirre hen 
I  Luften til et S te d , som var paa Himmelen,
O g megen Liighed fik han derved med LEnea..
P a a  Himmelen jeg saae hans Fcestemo D orthea,
M ed S kim ter stivet ud a f lange Fiskebeen;
I  H aanden havde hun en deilig Oliegreen.
Med H aaret i Toupet, og med et Slceb paa Kiolen, 
M adonna var hun liig, som sindes tid t paa S to len ,
S a t  i et Flueskab, i det catholske Land,
I  Kirkerne, hvor Folk ei bede med Forstand,
O g knap med Phantasie, men hsist-andcegtigt sukke 
N aar sminket i sit Skab  hun smiler som en Dukke.

D a  intet O rd jeg nu  fornam af Peder P a a rs ,
P a a  hvem dog mccrktes knap, han  kommen var til A a r s ,  
S a a e  jeg i Havet ud, og tydeligt opdaged 
E t saare sieldent S y n , som meget mig behaged.
Je g  nemlig LEolus blev vaer, med samt N eptun.
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P a a  deres G uddom  dog de havde lagt Capsun,
O g viste sig. som man dem tid t i Boger trykker.
I  jammerligt Costume, i slette Kobberstykker.
D e sad —  incognito —  paa V and. i Luften blaa. 
M ed ubarbeertc Skiceg og korte Bnxer paa.
B lo t for Dccorum s Skyld , paa V ind. i salten Vove, 
S o m  for i Frankerig m an brugte det til Hove.
D e skued haanlig t ned paa Skibets m untre Dark.
D en Ene med en Fork. den Anden med en Scek. 
„H a!" raabte M o lu s  med vrede B lu s  paa Kinden. 
„Hvad hielper det. at jeg nu hersker over V inden?" — 
„G ud for V indm agere!" N eptunus stolt udbrod.
„Hvad hielper selv m in Fork og mine stolte S to d ?  
M an  bryder sig ei meer om skumbedcekte Vover;
M an  spiser, spiller Kort, spadserer, og m an sover 
N u. som det var paa Land. saa m unter og saa tryg. 
M id t udi K attegat, m idt paa m in vaade Ryg.
D e D aarer troe. at A lt de see ved Kundskabslampen, 
O g dog en Afgud de tilbede nu  i —  D a m p e n ,
H iin Vitzliputzli liig i Mexico. S ee  der,
D er sidder han og sig fornoier i dit Voer!"

Je g  skued hurtigt hen. hvor Forken havde peget,
O g kan ei sige just. at jeg blev ssdtbevceget 
Ved dette S y n :  jeg saae en Afgud bygt af D am p. 
H vis O m rids havde vist stor Liighed med en S vam p. 
Hvad Skionheden angik. S o m  en P o lyp  han strakte 
Med staerke S ugero r de Arme ud. som bragte 
Ham  Noering til hans M und . M ed stsrste Eftertryk 
H an mumled af en stor upudret sort Paryk.
S o m  dcekte Hovdet ham med Bukler og med Lokker. 
P a a  sine Fsdder bar han blode Hosesokker.



H an havde P odagra, men saare stor Forstand.
„H a ,"  raabte W olus, „see dog den gamle M an d !
O g I n te t  kan den Knark i Verden meer fornoie. 
Undtagen Rsgtobak. H an flumrer i en Kote,
S o m  vugger i m in V ind til S y d , O st, Vest og Nord. 
H an har ei Arnested, m an veed ei, hvor han boer.
H an er Eosm opolit, og lindrer Næringssorger,
M en Ridder er han ei, og endnu mindre Borger 
I  noget Fædreland. D og g isr han  Verden glad;
H an sorger nemlig for, at flere Folk saae M ad ,
O g det er meget vel. H an er en Legemssorger,
M en Sicelesorger ei. Det hielper ei, du spsrger 
D en G ud om noget S k io n t; han viser Hierter bort. 
O g agter dem som Trum f kun, naar det er i Kort.
F or Phantasien  Agt han baner ingenlunde,
O g Folelsen er god blot, mener ban, for Hunde.
H an hader Poesie og hver en gammel Skik,
O g kun Veltalenhed han har i P o litik ."
—  S a a  taled W o lu s .

Hvad Under, at sorskrcekket
Je g  blev, saa at jeg noer var plumpet ned af Da'kket 
I  Vandet fra min S to l?  Je g  vaagned ved et Knark 
Af Dampmaskinens H iu l, vel end i Danem ark,
M en paa en anden O , som M orgenroden m alte ;
Hvor Folk jeg godt forstod, skiondt F y  en sk de alle talte.

O g Gefion skued jeg, som hilste mig i Fyeu,
Med F reias Rosenkind, med B a ld u rs  O iebryn.
End saae jeg hendes P lo u g  at stikke frem as Voven; 
D er ligned den en Eeg, som svommet var fra Skoven.



Je g  hendes Oxne saae, Scelhunde mere liig,
End Kongesonner for den gamle svenske Krig.
H un  raabte: „D anerskiald! lad Skinnet dig ei daare.
Lad D am pen ikke dig aflokke mindste Taare
F or tabte Skionheds G lan d s. D en  hele Jo rd  i Kamp
E r vorden, hvad den er, af formelose D am p.
D et altsaa taabeligt var over S l ig t  at sorge.
H vis du vil vide meer, da m aa du Orsted sporge;
Thi jeg har ingen Tid. D og, gode D igter! hor:
J e g  har fra Fastland blot udplsiet disse O er 
I  gamle D age, for Folk at civilisere.
N aar kun de omgaaes tidt, saa skeer det ogsaa mere, 
Belånes vexelviis, og blier fra Fordom  frie;
M en de forstenes i et Stubenstinkeri.
Je g  holder meget af den levende Forandring.
F o r skete det saa plum pt kun ved en Folkevandring;
D a  m an hinanden slog ihiel med B orn  og Viv,
N u folkevandres der til storste Tidsfordriv.
N u agter m an ei blot, hvad selv m an har i Hiemmet, 
O g om en foie Tid er In g e n  mere fremmed.
S n a r t  Stadbeboerne fra hele Jo rd en s Land 
E r Landsmcrnd. Nordens S o n  medbringer sin Forstand, 
S in  Folelse til S y d ; og S y d en  ham forcerer 
S in  Figen, Appelsin for M bler og for Pcerer.
J e g  mener: Nordens Ro gior S y d en  mere viis,
Og S y d en s M unterhed bortsmelter Nordens J i s .
I  vorde Mennesker —  i Fald  du det vil vide —
E i lamme meer, som for, i hoire, venstre S id e ; 
Fleersidigt dannes I .  Hvad har du derimod,
A t denne F a rt med D am p forcedler eders B lod,
Im e n s  den blander det? —  D u  B arbariet laster 
I  en mechanisk Kunst? M en v iid : du S ten e  kaster



P a a  den Uskyldige. Hvad kan den stakkels D unst, 
S o m  hielper jer, for S lig t?  D en  er ei Digtekunst, 
O g ei Philosophie, Religion end m indre;
M en tamker du, at den det Skionne vil forhindre, 
S a a  feiler du. O v  du kun frit din egen Kunst,
O g viis, a t ikke den oplaser sig i D unst.
Hver virke for sin T id, saa vil ham  Frem tid hcedre; 
Thi hver T ids B arbarie G eniet m aa forbedre."

Je g  havde gierne hort lid t meer; men Gefion gik, 
O g viste M o lu s  et hsist fortornet Blik.

H eden.

„Hvad vil du mig, du stolte Som m erstraale? 
J e g  S ym path ie  med dig har aldrig havt.
M in  I s f e  kan din hede B rand  ei taale,
D u  svcekker Kraften med for stanke K raft.
D it  Solstik m artrer kun, som skarpe N aale,
O g taner bort al Livets U ngdom ssaft;
D e t bringer med sig S to v  og O v a lm  og Torke, 
D et g isr et P a ra d iis  til S a h ra s  Orke."

S a a  sang jeg alt som A ngling. M eget mere 
Je g  m aatte synge siden saa som M a n d ;
Thi alt som B anen  vandres, komme flere 
S m aae  Anstodsstene, der ei taa les kan.
O g derfor bad jeg altid til Cythere:
Form ild din Broder, at den stanke B rand  
Apollon vs ved Solhverf ikke sender.
J e g  elsker S tra a le n , men ei den, som brcender.



M en NU i D ag , da O d in s O  jeg giested,
V ar Heden atter uscedvanlig stor.
D et var, som om W qvator havde fcestet 
S in  Luering omkring det kolde Nord. 
Spændkraften svandt; jeg fslte mig som qvaestet, 
M ens jeg i S traa lerne  til B yen soer.
Apollon saae m in H arm , og sendte Heden 
Lidt stcerkere, for mig at kole Vreden.

„D u  D aare !"  raabte han, „og seer du ikke 
M it Hverv, og kan du ei m in D aad  forstaae?" 
D a  stirred hen i H augen mine Blikke,
O g skisnne Jo rd b o r, Kirsebcer jeg saae,
S o m  monne Flam m en hoist begicerligt drikke.
D e blege Blomster bleve mere b laae;
M en Bcrrrene, som sad halvfrosne, dode,
D e svulmed, modnedes —  og de blev rode.

„D et storste Liv kan I ld e n  ei undvoere,"
O vad hoit Apol, „den skienker Modenhed.
D en  bedste Farve, msrken Jo rd  kan bane,
D en  kommer fra m in G uddom sstraale ned.
D en rinder i dit B lod, for dig at noere;
M en D oden intet af m in Farve veed.
P a a  sunde Lceber og paa friske Kinder 
D en blomstrer, og med Vinteren forsvinder."

D a  saae jeg hen i Bedet, mens han ta lte ; 
D er var en Rosenflor, saa rig og siin. 
S m aa-A lfer med P a le t, med Pensel malte 
Ved M iddagsstraalen dem carmoisin.



D e stcenkte P u rp u r, som Apol befatte,
I  F riggas aabne gysegrsnne S kriin .
D a  maatte jeg den Hoies B usdom  sande, 
O g from -taalm odig visked jeg m in P ande .

A n k o ms t e n  t i l  Ode ns e .
Overstaaet er den stcrrke 
Hede med sin S m elte lu e ;
O g nu  vandrer jeg ved S lo tte t 
Under Trceers ksle B ue.

G am le S tam m er deres Grene 
H s it i S ky  mod Himlen strcekke; 
Lange, svale Hvælving dannes 
Under det smaragdne Dcekke.

Hisset atter i det Fierne 
B laaner giennem Hullet Luften. 
Her staae Buske tcrt ved Buske, 
G ronninger i Blomsterduften.

G am le Ben mig kicrrligt hilser, 
A d le r  moder mig ved D am m en. 
Fem og tyve Livets S om re 
Smedded vore Hierter sammen.

N u han bringer mig i Haugen 
T il en vennesalig Fyrste.
Ridende han kommer hisset, 
Freier liig paa G ullinbsrste.



Velstand rundt han bringer D en, 
S o rger for dens Tarv og Bedste, 
Roekker S k ia lden  venligt H aanden, 
Hvem han bod sig her at gieste.

O fte jeg ved C hristians S id e  
Gik i disse ksle G ange,
Talte med den S indrigblide 
O m  hver Blom st i D anavange;

O m  hver A andens Blomst, som smykker 
D anem ark og Fredriks Krone. 
Undertiden ogsaa hsrte 
Christian m in D igtertone.

M en som eengang saa vi vandred 
Her i H angens Skyggegange,
Vared Christian sin D igter 
F ra  at troede paa en S lan g e .

I  S am talerne  fordybet.
O g sorfort af Trcrets R sdder,
M ndsede jeg ikke Krybet,
S o m  laae toet for mine Fsdder.

Fyrsten hen med Stokken peged,
S ag d e : „V ogt dig den at trykke!"
D a  den snelt sig bortbevoeged.
D et udtolker jeg som Lykke.

S nogen  kan i Lovet hvisle,
In g e n  Hugorm mig vil flade;



Gode Fyrste selv med Stokken 
Ja g e r den i visne B lade.

L i v e t  p a a  S l o t t e t .
Borgen er en venlig B olig ,
Hangen halv omkring den lagt. 
D agen er kun lidet rolig 
I  sin Herlighed og P ra g t. 
Krigsm am d, Herremcend og Prcester 
Gieste deres Fyrstes B ord ,
O g ib landt de glade Giester 
M angler ikke G am m ensord.
Fyrsten veed, at M unterheden 
D og er B ordets bedste Ret.
Eden selv var intet Eden 
F or en A dam  uden det;
O g for ei ham  Tungen binde 
P a a  det kostelige S te d ,
Skabte Herren en M andinde,
S o m  han  kunde tale med.
R igtig nok, da vor Fyrstinde 
Reiste til sin Fcedresord,
S ees her ingen D anneqvinde 
Ved et Prcegtigt M iddagsbord ; 
M en om Aftenen indlader 
H o l i e n s  os til huuslig  Lyst;
D er er M oder, der er Fader,
S o n  og D atte r, Begges Trost. 
Christian Fredrik m angler ikke;
D er ham  b o r g e r l i g  vi see.



O g den hulde Fredenke 
Rcrkker ham hans Astenthee.

S tu n d o m  dog i Fyrstesalen 
S am les  O vinderne til Fest.
O g selv da, n aa r ikke Talen 
Ju s t sorener Giest med Giest. 
Her i Aften —  ikke S an g en  
M ild t husvalede vor A and, 
M en alene Strccngeklangen, 
M y re n  i en M esterhaand.
Hvo har lånt dig saa at spille? 
S sd e , hulde M elodie!
In g e n  kunstig M odens Trille, 
Nei, den K lang var Poesie.
Hvo har lcrrt dig let at bringe 
Toner frem, som selv du vil? 
S an g en s  Andighed at tvinge 
I  et fattigt Stram gespil,
S o m  N aturen kun bestemte 
T il Accorders jcevne Klang, 
M ens ved denne Lyd istemte 
Sangeren  sin Skialdesang?

O , hvergang jeg S tram gen horer 
Å ndigt klinge paa m in Vei, 
D yb t det sig i Hiertet rorer, 
In d e rlig t beklager jeg.
A t jeg selv kan ikke siunge 
Viserne ved Harpens Klang.



Egenlig en D igtertunge 
Burde lyde dog i S a n g .
Hvorfor dog vi ikke lcere 
D enne Kunst, vi Skialde n u ?  
Tcenk, hvad det engang vil vcere, 
Hvilken M ag t i Alles H u ,,
N aar igien en kraftig S an g e r 
H arpens stemte Strcenge staaer, 
S ynger Glcede, synger Anger, 
Kian lighed i U ngdom svaar, 
M unterhed, hvor sig forsamle 
Hist i Lunden M o og S vend , 
Fromhed for de vise G am le, 
Venskab for de stanke Mcend! 
Fcm ios! saaledes tonte 
D ine Viser i Homer.
D a  dig friske L aurbar kronte. 
B ra g i!  hisset jeg dig seer 
S o m  en O ssian  at siunge 
Med et henrykt Flammeblik.
D a  forstummed hver en Tunge 
M ed spidsfindige Critik.
Hierter tvang I  til a t fole,
I  begeistred S y d  og Nord.
M en nu  staae de Hierter kvle 
Ved et stumt og skrevet O rd .

P i n d s e f e s t e n .
Hvad lyder h s it paa fsrste Pindsem orgen? 
D er er et m ag tig t O rgel jo i Borgen.



Her. hvor mit Kammer vender ud til G angen, 
M ig mode Psalm elyd og Kirkesangen.

S k isn n e  Toner,
Velbekiendte,
H im lens Zoner 
D em  udsendte 

F ra  Udodeligheds Lande,
Trost for Jo rd en s  Skyggestrande.

J a  —  Lyden er ei Phantasiens Foster;
Thi S lo tte t var i gammel Tid et Kloster,
O g derfor Kirken, som m an den har funden, 
E ndnu  med S lo tte ts  G ang  er noer forbunden.

I n d  jeg troeder.
Sioel og D re 
O rglet gloeder.
Je g  kan hore 

Tonerne, som blev tilbage 
F ra  m in B arndom s forste D age.

M an  siger: I n te t  snelt, som Tonen, svinder.
A t det gaaer den, som Kilden, der bortrinder,
At det gaaer den, som Rosen i fin S om m er: 
D en visner snarlig, og en anden kommer.

Nei! den s a m m e .
S o m  m in Flam m e 
Forst antcendte,
Atter vendte 

Uforandret her tilbage 
F or m in Trost og for m in Klage.

O s  om en hellig Biskop S axo  melder;
O m  Tonen det, som om hans Liigdragt, gielder:



D en  samme D u ft, da Seklet var henrundet, 
S o m  i hans Hauge, blev i Kisten fundet.

S a a d a n  hores 
O gsaa K langen;
S a a  hidfores 
Atter S a n g e n ;

Lange Taushed ei den m atter.
M artsvio len  dufter atter.

Livsalig Pindsefeft! igien du hyldes;
D en  aandelige Lyst dig ene skyldes,
O g Sicelens M a i saa gront, paa Englevinger, 
I  Kirkens Skyggehvcelvinger udspringer.

Kiccrlighedens 
Roser rodme 
N u med E dens 
Bedste S sd m e .

S o m  en Taare Kilden rinder,
Frelser! paa dit Livs Kicerminder.

F ra  den Tid Lotte bares bort paa B aaren ,
E r Kirken vorden mig saa kicrr, som B aaren. 
Je g  synes: mig den S a lig e  besoger 
I  Herrens H u u s ; og det m in Tro forsger.

Hulde S om m er!
Ned i Vrim len 
Englen kommer 
Hist fra Himlen,

S m ile r kicerlig til sin Fader 
I  de gamle Stolestader.

H un sidder der, hvor Skyen sig udfolder,
S o m  R aphaels Engel, Nodebogen holder.



S o m  Gyldenlok jeg seer om Skuldren flakke 
D en  Fletning, som vi star as Ligets Nakke.

O g fra oven —
O , Beethoven! —
H a a b e t  lyder.
H un udbryder:

„S tiernen  er mig ei forsvundet,
F iernt forsk, fiernt har jeg den fundet."

M in  Faders A and paa Orgelet jeg Horer.
M ig tykkes: det er den, som Tonen forer. 
S aa ledes er jeg her ei lcenger fremmed:
Hvor Kirken er og G raven —  der er Hiemmet.

S a n c t  K n u d s  Kirken.

Her, hvor den gothiste Kirke staaer 
S a a  hsi, med hellige M ure,
E t Mindesmoerke fra O ld tids A ar, 
M en uden revnede F ure ;

Her scetter jeg mig under svalen Lind 
P a a  Urtegaarden og synger.
Kommer herhid med smilende Kind,
I  P iger og Svendeklynger!

Thi siunge jeg vil ved Harpeklang 
O g Knud den Hellige prise.
J e g  digter eder en N utidssang 
I  Tonen af gamle Vise.



Knud var i Kampen en tapper M an d , 
N aar Svcerd ham blinked i H aanden ; 
M en Geistligheden h s it agted han,
Fordi den virked for A anden.

D er var en T id, da den spottet blev;
I  selv jo har det erfaret.
Hvad N onner og M unke frcekt bedrev, 
Blev kun for Rygtet bevaret.

O m  Bisper talte m an lang Tid kun, 
S o m  om de verdslige Fyrster,
D er rase vildt udi Kampens S tu n d ,
O g gridst efter G uldet torsker.

M en hvad de virked til Landets G avn , 
D erom  m an muled ei gierne ;
D og straaler A nsgars og Axels N avn, 
O g Fleers, som den evige S tierne .

F srst hed det: Adel og Geistlighed,
J a :  Geistlighed selv og A del;
Tilsidst sank P ruster foragtede ned,
O g horte fast M unkedadel.

I  Forstuen ofte m an Prcesterne saae 
H os Herremands J u g e r  og Hunde.
I  S torstuen  turde de neppe gaae;
T il B ordet? Nei, ingenlunde!

D en Tid er, G ud  skee Lov! atter forbi; 
Thi uden hellige Tanker 
E r Mennesket kun et D y r paa S t i ,
O g Skibet er uden Anker.
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I  O ld tids D age nsdvendigt det blev, 
S o m  nu, for A anden at ssrge;
Hvad V iisdom  paa Pergam entet skrev —  
O m  S lig t  hvor M ange vel sporge?

M en Estrithsens S s n ,  den vise Knud, 
S ig  ei i Vrimmelen taber;
H an dyrked ivrigt og fromt sin G ud 
O g Kunster og Videnskaber.

O g han befol arbeidende M and ,
S o m  sorged for Hestefoder:
„D u  cere skal den geistlige S ta n d ,
O g nane din tcrnkende Broder.

D u  dele med ham ! S a a  Himlen vil.
H an trender din S aligheds Kerte.
D en  tiende Neg h a m  hore til.
S o m  sorger for dig og dit Hierte."

M en da forbittredes plumpe Hcer,
S o m  B ien, der raves sin H onning;
D a  hvcessed de Leer og blanke Svcerd 
Im o d  den herlige Konning.

O g der var Een, som for M delm od 
K un gav ham  D oden til Takke,
S o m  higed efter uskyldige B lod,
O g det var den fa ls k e  B la k k e .

F or hver en N iding med Hiertets S a v n ,
Hver lumskelig Overtroeder
H ans N avn er vorden et O genavn ;
F or hver en ussel Forroeder.



I ,  S a n c t  A lban! dit hellige Chor 
S to d  K nud, sin A ndagt at holde;
D a  Skarerne did fra Egnen soer 
Med Helvedhierterne kolde.

D e stsdte paa D sren  med skarpen S p in d , 
D e Nagler gik snart i Stykke.
„Est du herinde, du hellige K nud?
D in  S k a a l saa ville vi drikke!"

D a  Knud opdaged den nedrige S v ig ,
B ad  han  sig Him len forbarm e;
F o r Alteret han nedlagde sig 
I  Kors, med udstrakte Arme.

D a  traf fra V induet ham en P ii l ,
O g  bored sig dybt giennem Huden.
H an  dode med et livsaligt S m iil,
O g S o len  skinte paa Ruden.

H an blodte paa A lterets viede Ficel,
I  D oden herlig at skue.
Af V induet sloi hans forlofte S icel 
T il Himlen op som en D ue.

D u  cerlige Kcrmpe Benedict,
D u  S o n  af den samme M oder!
D u  ikke glemte din Broderpligt,
D u  stred og faldt med din Broder.

M en O lu f var af en anden A rt,
H an bar sor Hierte kun Lunger;
D og  Himmelens S tr a f  ham  rammede snart, 
M a n  kaldte ham  O luf Hunger.



H an sveg sin Broder. og efter hans D sd  
Besteg han den danske Throne.
D a  revsedes Landet med H ungersnsd, 
Hver Busk blev en Tornekrone.

E n  Syndflod kom, en forfærdelig R egn ; 
E i Grum heden vistes Naade.
M an  Axet afskar i mangen Egn,
S a a  g rsn t som S iv e t, paa B aade.

I

E n  Iuleqvceld, da Kong O lu f sad,
D a  Kæmperne vare tilstede 
I  Hallen ved tomme K ruus og F ad ,
D a  gav halt sig hoit til at grcede.

„O  G u d !"  udraabte han, „lad min D od 
Retfcerdige Vrede forsone;
S k aan  yndige D anm ark fra sin N sd , 
Afriv m in blodige Krone."

O g Herren ham hsrte: hans P ande bleg 
Laae snart under Svededugen;
O g atter herligt paa Marken steg 
I  Solskin Hveden og Rugen.

E n  Kirke byggedes S an c te  Knud,
D en fromme Konge til W re ;
O g det er denne, saa hsi og prud.
H vis M ure de Hvælvinger bane.

Her jordede m an den Helliges Been.
M en loenge m an havde dem savnet;
P a a  G raven var ikke Mindesteen,
S o m  viste S tedet med Navnet.



H an laae i Kirken, det vidste m an grandt; 
O m  S tedet tang S ag n e t stille.
D a  Graveren af en Hamdelse fandt 
D et gamle S k riin  i en P ille .

M a n  fandt ei eet, nei m an fandt to :
Kong Knud og en B lodsforvandte.
D e stumred i den evige R o,
O g Knoklerne vare blandte.

D e t var Benedict, hans B roder huld. 
S o m  ei forlod ham  i Noden.
N u var deres Legemer lange M uld ,
O g blandte sammen i D oden.

M en tvende Kister beviste vist:
Hver havde sin egen Kiste.
Vor Christian, efter lang T ids Frist,
D en  sidste LEre dem viste.

I  Choret han satte lod et B o rd ;
„O g," sagde den Herre, „vi ville 
N u efter Lagernes R aad  og O rd 
M rvard ige  Levninger skille.

O g efter syv hundred og femti A ar 
S k a l Gravstedet gienkiendt vare ."
B evaget og tankefuld Christian staaer,
O g viser dem sidste LEre.



B a r n d o m s v e n i n d e n .
Ak, G u d ! jeg er fem alt og femti Aar, 
M in  B arndom  er lcengst forsvunden,
O g dog har jeg Een fra tidligste V aar 
I  O dense-By gienfnnden.
D er leget har med mig paa kicrre S lo t ,  
O g A lt endnu mindes saa saare godt. 
Hvordan vi Comodie spilled,
O g lystigt hinanden drilled.

S o p h ia ! m in salig S oster! hun kan - 
O m  dig fortcrlle saa meget.
D a  blomstrede dr: paa Bakkens R and ,
E i D oden din Kind havde bleget.
D u  ligger nu  lcengst i sorten J o rd ;
M en horer jeg paa E line, jeg troer,
A t end, som B a rn  med din Broder,
D u  lever med Fader og M oder.

Comodie spille vi atter hist 
Med Faders gamle Parykker;
D a  jcrvnes saamangen lystig Tvist 
O g mange barnlige Nykker.
M en — hvad der ligger imellem hiin Tid 
O g nu, da Skialden til hende kom hid. 
T il Odense-By fra Hiemmet —
Derfor er E line fremmed.

H un forekommer mig som en Fee 
F ra  fsrste, forsvundne D ag e ;
H un lader i unge Tid mig see,
Ved Blikket at vende tilbage.



M en hvad der er hcendt i de fiirti A ar 
F ra  hiin  —  hun lcengst forsvundne V aar —  
D erom  hun I n te t  kan tale,
S le t  intet Billede male.

H un  spsrger mig om en liden H und —
S o m  D reng jeg yndte den saare,
O g da den skiltes fra mig en S tu n d , .
D et kosted mig modige Taare.
H un  selv har en H und i S tu e n  her,
H un kiceler, hun klapper, hun har den kian, 
S o m  jeg m in „Presang" paa S lo tte t.
H un  lider ei H unden blier spottet.

M in  B arndom sveninde! ei komme vi kan 
I n d  i den forrige T one;
Je g  er jo nu  en aldrende M an d ,
O g du en aldrende Kone.
N aar vi om vor B arndom  ud har ta lt,
S a a  vorder atter S am ta le n  svalt;
Forlegne vi staae for hinanden,
S o m  fremmede Frue for M anden.

M en i det Oieblik, da jeg har sagt 
Farvel min B arndom s Veninde,
B lier levende gamle Tid opvakt 
M ed hvert huldsalige M inde.
S o m  I d a  M unster du H arpen staaer,
E n  haarfager M o  i Ungdom s V aar.
Hvi skulde ved Harpen jeg tie 
D a  nu  om m in forste T halie?



F i s k e r h u s e t .

Her er deiligt, m in P r in d s !  E n  Udsigt yndig, og Skoven 
S v a l, og den stigende Vold vidner om O ldtidens Borg. 
S to d  kun as Agerkaal der ikke saa meget paa Marken.
S ee  kun det Ukrudt der, Klinten som dslgende G uld! 
„D igter! saa kiender endnu du saa slet den lonnende R a p s a d ?  
Lilien og Rosen er vel al din P oet-B o tan ik?"
M ange Blomster jeg kiender, jeg kiender giugen og Hveden, 
Boghved, Havren og B yg, H erren selv kiender jeg grandt. 
„M en ei R appen?" Nei! den Urt m aa opfundet vane, 
S iden  m in Landbrug jeg larte  paa Frederiksberg.

D e t  l i t t e r a i r e  S e l s k a b .

Haedrende vorder det mig, i et Selskab naesten as P raster 
(Prindsen som P rasiden t sidder for mig ved et B ord) 
Scener at lase for af m in S o k r a t e s .  Blikket i D iet, 
Ladernes S m iil  har mig sagt: „D igter! dit Billed er liigt."
Fyrsten lonner sin S k ia ld  ved at forestaae ham til Medlem. 
B ifald vinder hans O rd ; hilset som Broder jeg blier. 
Fremmede finder jeg fleer; dog Bircb og S eidelin  narm es 
Skialden med Ansigter m ildt, kiendte fra Ungdommens Tid. 
Biskoppen rakker mig haderligt H aand, den venlige Faber. 
Kalkar mig byder til Giest, viser saa troligt mig om.
LEdle Laud! du Ven fra min Ungdoms tidligste D age!
Ikke jeg finder dig selv, hilser dig dog i din S o n .



S k y d e s e l s k a b e t .

E t Skydeselskab er ogsaa her.
O g jeg har Skydeselskaber kicer;
N aar i en S ta d  jeg dem finder,
D e t vcrkker vandige M inder.

N aar i sligt Selskab der vorder skudt,
D a  skeer det kun til W re for —  K r u d t .
E i Ridderen opfandt K rudtet;
Derved blev Forbundet sluttet.

Ved Krudtet kom Borgeren forsk i Behold, 
O g kunde forsvare sig bag sin Vold.
D e t fpaeged Kcempen i P la d e n ;
O g da forst blomstrede S tad en .

F o r Helten til Hest, med Svcerd og med S ta n g , 
I  Harnisk, giorde ham  B arm en trang.
S o m  Trcrl da Borgeren m aatte 
Kun skatte til mcegtige S lo tte .

M en Krudtet ham frelste, det gav ham  M od, 
O g ei han lamger usrelse stod.
D a  Krudtet Ridderen lugted,
I  T idens Fylde det frugted.

O g Artilleristen en Kcempe blev,
S k iond t ei S tam tav len  dertil ham  skrev.
Jngenieuren indvied
T il Krigerkunsten —  G e n ie t .



D et skylde vi. B o m ! i Tidernes Kamp 
B lo t Videnskaben og mcegtige D am p.
N u spiller den atter en Rolle,
D en  mcegtigste Trold ib landt Trolde.

Forst tvang den billige Frihed frem;
O g Mcend —  mens Fordom  adskilte dem —  
Ved Hielp af D am pen hinanden 
Skod vredt med Kugler for Panden .

N u bor den ei tim e Bellona meer. 
Humaniseert den Folkene seer;
N u bor den i Borgerhavne 
K un glcede Landet og gavne.

O g Dampskibet bygged en snild Fornuft,
O g snart vel seile vi med i Luft.
N aar broderligt, cerligt vi dele,
K an Alle forst nyde det Hele.

M en derfor skylde vi D am pen Tak.
S a a  skyd kun, B roder! O m  Skiven ei sprak, 
O g traf du i P le tten  ei lige —
D et har slet I n te t  at sige.

D et gielder kun om, i borgerlig Lyst 
A t hcedre Krudtet med m andigt Bryst,
A t hylde med Glcedeskampen 
S alpetre t, Kullet og D am pen.



B o r g e r e n .

Hvor smuk er Borgerens Velstand ei, 
S k isn d t vist nok en ganske Andens 
P a a  Livets, S ta te n s , N aturens Vei,
End Fyrstens og H errem andens!

Je g  studer Forskiellen skisnnere just,
End evig eet og det samme;
Vel Rosen er smuk, men en Rosenkost —  
D et blev kun en hvirsd Flam m e.

M an  tramger til andre Blomster og G ron t, 
F o r Urtekosten at b inde;
B lan d t Krusemynter sidder saa kiont 
D en  lille beskedne Kicerminde.

O g naar jeg trcrder as Fyrstesal,
F ra  Kirkens hvcelvede B ue,
D a  glcvder mig atter, reen og sval.
E n  hyggelig Borgerstue;

Hvor pcene Lossre bonet staaer,
O g mageligt Lcenestol-Scede,
S o m  M ilepæle svr svundet A ar,
M en ei for den svundne Glcrde.

O g , Fader Hempel! her hos dig 
M aa  jeg fornoiet vel vcere,
T hi Mesterstykker du viser mig 
T il Odense-Snedkerens W re ;



O g Skilderier med Faer og M oer,
S o m  D iet ugierne forlader;
O g Billedet af fravcerende Noer,
S o m  elsker sin Bedstefader.

O m  Kobberrorene synes jeg godt,
S o m  blankt over O vnen stande.
Je g  glceder mig over din sorte C alot 
O g over din kraftige Pande.

M en, Hillemamd! hvor bringes jeg hen?
V il du nu  vise mig B yen?
E t T aarn  har du bygget, gamle Ven!
S o m  kneiser dristigt i Skyen.

N aar du fra Jo rd en s  Besvcer er fri.
O g kied af Menneskevrimlen,
S tuderer du her Astronomie,
O g Tanken sig taber i Himlen.

S kam  faae den M urer, der Kalken tog 
Med den afskyelige Lyde,
A t altid fugtig Voeggen udslog;
D u  kunde den ikke pryde.

Held dig, m in G ubbe! med samt din Avis, 
G id lamge, som for, den trives!
O g trost dig ved Himmelens P a rad iis ,
N aar nede paa Jo rd en  de kives.

M en samles B rsdre som Venner i Nord, 
O g rcrkke hinanden Hcrnder,
D a  tale du med, m angt sindrigt O rd , 
B lan d t de forsamlede Stcender!



/

La n g e s o .

D en gamle S o m an d  efter dsde Broder 
Faaer M ark og E ng og Skov i A rv ;
M en vant til paa sit S k ib  at ploie Floder, 
H an kiender ei til P lo u g  og H arv.

„M in  aldste S v n ! "  han siger, „du skal dyrke 
D en  Jo rd , du arver efter mig.
I  D oden ei, endnu med M anddom s Styrke 
Je g  overlader den til dig.

Del, alt i Livets Host, og m idt i Freden,
Je g  solger ei Kartovers K nald ;
N aturen er mig kicer, og D anm arks Eden 
M in  Sommerglcede vane skal.

E i furer jeg vel lamger H avets Flade 
Med Orlogsskib, selv ei med B a a d ;
M en S ia lla n d  kan dog G ubben ei forlade,
H an sidder i sin Konges R aad .

S a a  dyrk din Jo rd , og send mig her i Krogen 
Lidt F rug t deraf til K isbenhavn!
N aar jeg har ta lt til Held for D annebrogen, 
J e g  iler i N aturens F avn .

Thi ogsaa her, m in S o n !  n a r  Axelftaden,
N a r  ved det store V interbuur,
E r skion og yndig —  ikke langt fra G aden —  
E n  frisk og blomstrende N atu r.



D et lcrngstforfaldne H uus er bedre blevet,
D e t ligger yndigt ved sin V ei;
Hvor gamle Rahbek med sin Cam m a leved,
D er lever med din M oder jeg.

Afdode S k ia ld  besoger tid t m in Tanke,
Je g  kiendte ham  i Ungdoms A ar;
D et rorer mig endnu, naar C am m as Ranke 
Med D m en  paa m it Vindve flaaer."

S a a  taler til sin S o n  Holsten den G am le,
O g T o n n en  lyder glad hans B ud .
O g alle Sommerglceder sig forsamle,
Hvor Freier dyrkes end som G ud.

Hav Tak, Herr A dam ! for du Adam  viste 
E n  Haeder, som han mindes skal,
D a  ved dit B ord du Vennerne bespiste 
Ved lystige Champagnerknald.

O g hils din Broder ved den friske Kilde,
S o m  ogsaa giestfri mig indbod,
Fordi, som du, han Skialden gloede vilde 
M ed Venskab i N atu rens S k isd .

M en —  giemt er ikke glemt! E n  anden Som m er 
M ig vinker Fyen med F reias Blik,
D a  uanm eldt jeg til hans Skove kommer,
A t hore Alfemes Musik.



L h r i s t i a n s d a l .

Her er jeg hos en kraftig M t,
M an  tiender den paa Trcekket le t;
T hi M inen d e r  er skielmsk og snild, 
O g M unden smiler venlig m ild.
D en  gamle Fader fro jeg seer,
Im ellem  B ornebsrn  han  leer;
D og var han syg for nogen T id,
D a  pleied ham  med stsrste F lid  
D en  flinke D a tte r, rask og Edel,
E n  vcerdig Hustru til m in W edel.

Knap hvrte hun, at syg var Faer, 
F o r lette S e ilb aad  hende bar 
Ned over farligt Kattegat.
„E i Fader vane m aa forladt 
Af D atterhielp i N odens S tu n d ."
H un agted ei den falste G rund ,
O g hendes B a m  saa lidt, som h u n ; 
D en  kicekke, smukke D atterdatter 
Tro fslger med sin M oder atter.

S a a  trine de med S m iil  paa Kind 
F or gamle S tam m efader ind,
S o m  Lcegedisen E ir med Frei.
D en  G am le seer saasnart dem ei,
F o r han sig scetter til sin Disk.
S lig  Kicerlighed kan gisre frist.

N u A lt er Lyst i C hristiansdal;
O g her i F riggas lyse S a l ,



I  Sommerskyggen, reen og sval,
Je g  seer en Keglebane flion.
Med stcerke S o n  og S onneson  
Je g  spiller lystig med —  en P o t  — 
O g trceffer undertiden godt, 
Endskiondt maaskee jeg Kegler staaer 
F o r fierde G ang  i Livets A ar.

Ritmesteren er ikke her?
S a a  hilser ham ! H an  takket vcer 
F or venligt, m untert Compagnie.
F ra  Axelstaden kierte vi 
Tilsammen i Personkareth.
N u har sin Fader han gienseet, 
Lykensket ham  som igienfed 
I  barnlig Kreds, N aturens Skiod.

D en  celdste Broder planter Trce 
T il Efterslcegtens Lyst og Lee,
O g dyrker tro sin Fcedrejord;
O g  F lidens Len af Marken groer.

F a r b r o d e r e n  ei glemmes m aa: 
H an  lod ei daarlig Nonne staae 
Hist ved din Kirke, hellige K nud! 
D en saae ham alt for ussel ud.
H an kisbte Huset, rev det ned,
O g skienkte Kirken P ladsen bred.
N u  i G u d s Luft den stiger fri,
O g siernes ved sin brede S t i  
F ra  verdsligt T ag ; og I ld e n s  Tand 
N u ikke let den trceffe kan.



O g derfor, W dle! takket vcrr.
D u  havde Oldtidskirken kicrr;
O g mens i Odense den staaer,
E i heller B e n z o n s  N avn forgaaer.

A f t e n v a n d r i n g .
Je g  vandrer langs ad A aens Bred —  
Fuglene de siunge —
Je g  mindes hendes Hvilested,
Hvor hun sover ene.

S k ion  er S om rens Blomstersti —  
Fuglene de siunge —
Lottes Som m er er forbi.
Hist hun sover ene.

S o m  Rosen rsdmed hendes Kind —  
Fuglene de siunge —
D en blegned i den skarpe V ind ;
N u hun sover ene.

Fagre Ungdom brat forsvandt —  
Fuglene de siunge —
S o m  Aftenrodt bag Skovens K ant. 
N u hun sover ene.

M en med en mere deilig S a n g ,
End Fuglene de siunge,
H un glcedte mig saa mangen G ang , 
F or hun slumred ene.

X L I I . s



M ig synes ofte til m in Trost —  
Fuglene de siunge —
A t hore hendes klare Rost,
S k isn d t hun sovcr ene.

H un svcever hisset mig som Alf —  
Fuglene de siunge —
Fylgie fra Valaskialf,
S k isn d t hun sover ene.

S o m  Melpomene kommer hun —  
Fuglene de siunge —
T il mig i m in Digterstund,
S k iond t hun sover ene.

O phelia hun svsmmer ncer —  
Fuglene de siunge —
Ded de gamle Piletrceer,
S k isn d t hun sover ene.

S o m  m untre Clarchen, Lotte! tid t 
Fuglene de siunge, —
S ta a e r  du for mig ssdt og blidt, 
S k iond t du sover ene.

S o m  blege Thekla synger du —  
Fuglene de siunge —
„Jeg  levet har og elsket! N u,
N u jeg sover ene."

E r D oren lukt, og Lyset slukt —  
Fuglene de siunge —
D a  er d e n  glemt, som ude er lukt, 
M ens hun sover ene.



M en aldrig din E rindrings Lys —  
Fuglene de siunge —
M ig slukkes, for i D sd en s G y s.
E i du sover ene.

N a t t e p h  a n t a s i e .
N u N atten stcrrkt sig ncermed; 
D og  ncesten lod det,
S o m  D agen endnu dvcoled,
O g kun i Dcemring 
Laae M ark og Eng og Mose. 
O g mcogtigt S tiernen  
F ra  H im lens klare Hvcelving 
S a a  helligt lued.

D en A and, som hist ved Aaen 
M in  A and besogte,
D en S a lig e , som svceved 
F or S ia llens D ie,
N u som en Fee, en Fylgie 
M ed Fingren vinkte.
C harlottes A and med Lamgsel 
Je g  lcenge fulgte.

D a  den forsvandt bag Skoven. 
O g der, paa M arken,
B ra t for en liden Bakke 
M ig  fremmed Bonde 
S a a  hoi og herlig hilste,
H an tog til H atten —



D en var af S ta a l ;  der svceved 
E n  Svanefieder.

O g rusten var hans Rustning, 
Af J e rn  dens R in g e ;
Bred var han over B arm en,
O g lange Lokker
V ildt flagred hen i P inden .
Ved Hoften H ialtet 
A f Svoerdet endnu straaled 
Med Mdelstene.

M en aldrig kan hans Ansigt 
Je g  atter male.
D er blinked under B rynet 
E n  selsom B landing  
Af Venlighed og Vildskab, 
Forstand og Vrede.
T il mig han dog med M ildhed 
S aa lu n d e  mceled.

E i dog jeg strax forstod ham,
Thi scert var Sproget.
O g ncesten —  gammelnordisk — 
D et klang, som N ornens 
Forskrcekkelige S tem m e,
N aar hoit i S to rm en  
H un taler. D og  var Talen 
E i uden Toekke.

S in  H aand, den stoerke Hoire, 
Udstrakte Helten.



D en trykte m in ; ved Taget, 
S k iond t venlig tcemmet.
D et lod, som grumme Love 
Med Labben krysted.
D og tvang jeg mia til Taushed. 
D a  taled M anden :

„ Jeg  m aa dig dog for M indet 
I  M odersm aalet,
S k iond t Tiden det har svcekket -
J e g  m aa for S an g en
D og, S k ia ld ! m in Tak dig sige.
D u  mig fremstilled
For N utids Folk og Fyrster,
J e g  var dem fremmed.

D u  gav —  hvad du kan give.
I  D igterglaret
D u  saae m in sierne S tierne .
Lod den gien strå a le.
S n a r t  mindre, Ven! snart mere 
Je g  vorde m aatte,
End virkelig i Verden 
Je g  fordum virked.

E n  S k ia ld  kun eier S p ro g e t; 
Hvad ei kan skrives.
D et Skialden ei kan skildre,
H an hylder Skionhed.
D u  danned mere dannis 
M ig  Dom m ekraften;
M en Kraften du til Kampen 
E i virke kunde.



Farvel! Je g  vnst'er fagre 
D ig  Fremtidsdage.
S y n g  kraftigt end om Kcrnrper 
S o m  Gubbe, Kicrre!
G a a  gierne til vor G ravhsi, 
Hent rustne Ringe,
O g smed dem paa din Sm edie 
T il S ta a le t  blanke."

S a a  taled den store Skygge —  forsvandt.
Ad M orgen monne det lakke,
Alene jeg mig i D uggen fandt 
P a a  den nedploiede Bakke.

D a  kom en Bonde mig hist forbi,.
M ens endnu S tiernerne blinked;

- D a  han mig saae fra den sierne S t i ,
Med begge Hccnder han vinked.

„Christ fri m ig! to r I  hvile jer der 
P a a  P alneshsien  den lede?
O g frygter I  ei ved Stierneskicer 
F or Spogelsets grumme Vrede?"

H vad? —  spurgte jeg —  her er P a ln es  H o i? 
„ J a  vist, og der spsger Loke."
O , —  raabte jeg henrykt, og kyssed dens Grces — 
M in  elskede P a l n a t o k e !



D e  F a t t i g e s  H a u g e r .
D et var en broendende Som m erdag,
Je g  gik med Fyrsten i Skyggegangen;
M en pludselig fandt han deri Behag,
At tage mig ud i S o le n  paa Vangen.
H an agter ei Regn, ei M iddagssol. - 
I  S tsv reg n  stod han en Time forleden, 
O g moerked ei, Regnen dypped hans K io l; 
O g mindre mcrrker han Heden.

M en der, hvor han tog mig ud i D ag , 
D er fandt i broendende S o l  jeg Skygge, 
S k iond t T reerne hvoelved intet Tag, 
Hvorunder V aarens Sangere bygge.
D er voxte kun i grsnnende R ad 
Kartoffelbuske. M en da han taled,
Je g  moerked ei loenger S o le n s  B a d ; 
Smaabuskene mig husvaled.

„Her er de F attiges Urtegaard.
In d re tte t har vi saaledes vor G ave,
A t B yens voerdigste Tramgende faaer 
T il eget B rug  en smuk lille Have.
Her kunne de dyrke Jo rd en  med M od,
E i orkeslsse sidde bag M u ren ;
Forfriske B lodet med sunde R od,
O g noerme sig atter N aturen ."

D a  voxte Kartoffel og G ulerod 
O g Selleri og M rte r og B onner 
S a a  hoit for mig, at en Lund der stod. 
E t Tempel for G ud , som Giveren lsnner.



E n  Kilde, tyktes mig vgsaa, jeg fandt, 
S o m  risled, og forskionnede V aaren; 
Thi for den fromme Giver nedrandt 
Kostbar —  Taknemlighedstaaren.

Ve d  d e t  l i l l e  Vcr l t .
D anm ark har ingen F lod ; Floden ei vcelter 
Her sig fra G rund .
D anm ark har meget meer: D anm ark har Bcelter, 
D anm ark har S u n d .

E i med Leer og med G ru u s  blander sig Voven; 
Bolgen er blaa.
O ldtidsegen og B og yndigt i Skoven 
Speilede staae.

Flodsengen viser ei her lunefuld Vrede,
G raa  eller guu l;
Overskyllende snart, atter saa nede, 
s te n e t  og huu l;

Odelceggende snart Ranker og Ager,
H aab for et A ar,
N aar forfærdelig J i s  brister og brager,
S m elte t i V aar.

S ee  fortvivlede Flok hisset paa Taget!
Huset i V and!
S o m  skibbrudne de staae blege paa Vraget, 
Hustru og M and .



S m a a b s rn  haves i Arm, Oxnene svomme, 
B ragende F a a r ;
Hest med Hoverne vildt, stedet fra Tomme, 
Bolgerne staaer.

R olig t her derimod henflyder B o lte t,
Kramer ei R ov ;
Fiendtlig B slge det har aldrig opvceltet 
End mod sin Skov.

Bel bekrandser ei her grsnnende Ranke 
Sm ilende Kyst;
M odne D ruer kan ei D annem and  sanke, 
Som m erens Lyst.

M en see Skibet, som hist seiler i S u n d e t, 
Skrinet ved S k riin ;
Luk dem op —  og du har D ruerne fundet: 
Klareste V iin !

V a lte t barer da selv svulmende D ruer,
Ikke dets S tra n d .
Hveden, Rugen, som G uld , Dyrkeren skuer. 
Herlige L an d !

E i behover I  her Snekken at drage,
Heste! ved F lod,
N aar m an bringe den vil atter tilbage, 
S trom m en imod.

H vis sra S tran d en  det her m uligt dig lyster 
Langer at gaae.
B il til China du hen? Africas Kyster? 
S eile t i R aa!



O g. som Fuglen i Luft, hurtig du driver. 
M odig og fro;
M en paa sierneste Kyst, Danske! du bliver 
Bcelterne tro.

E v e n t y r e t  p a a  H i n d s g a v l .
E t Eventyr jeg fortcelle vil,
S o m  hcrndtes paa S lo tte t, —  fast utroligt. 
N u lytter opmcerksomt Alle til!
E i S lo tte t var ubeboeligt,
D et var ei en gammel Ridderborg,
D er stod forfalden i dyben S o rg  
F or Livet, som vendte den Ryggen;
Hvor Uglen bygged i H sitid shal,
O g M aanstinnet med sit S traalefa ld  
V ar eneste Lys i Skyggen.

Hvad P ra g t formaaer og hvad sielden S m ag , 
D e t skued m an her i disse S a le ;
D et var den deitigste Som m erdag,
O g Hallerne stode saa svale.
P rin d s  Christian giested Herr F s n s  og hans V iv ; 
D er var stor G am m en og Tidsfordriv,
Ved Bordet herlige Toner.
O g da nu endelig N at faldt paa,
D en  talrigbrogede Svcerm m an saae 
Ved funklende Lysekroner.

N u satte sig tvende Frokener hen,
Hver paa sin Strcengeleg sodt at spille.
D a  ncrrmed sig Tonekunstens Ven,



O g Svcermerne bleve saa stille.
M en Pigerne spilled til D andsen op.
„N u " , tamkte jeg, „gaaer det snart i G alop, 
N u gaaer det rask med en S v in g e n ;
D en  cedel-alvorlige R idderdands 
E r lamger ei M oden hertillands."
Je g  vented —  men der kom In g e n .

S a a  er det dog sandt: i sierne Gemak 
G aaer heller nu  Herren fra sin D am e,
O g morer sig meer ved at ryge Tobak,
End spille med i Terpsichores D ram e?
Forgieves Pigerne Stram gene slaae,
M ens Ungersvendene rolige staae.
T il Vcrggen flottede. Kopper de tage;
D en  stanke sukkerssdmede Thee 
Betamkeligt rore de med en Skee,
O g dyppe deri lidt Kage.

D a  pludselig staaer i Hallen en M an d ,
M ens Tonerne lyde mig sant i O re ;
S a a  rank som en P n g lin g  kneiser han ,
D og synes han Tiden ei at tilhore,
Thi Aarene deres Furer ind
H ar p lsie t ham dybt i P an d en  og Kind.
M en D iet lyner fra K raftens D age,
H ans Been er hurtigt, og Ryggen rank.
O g P anden  er h si, men skaldet og blank, 
Thi H aaret vil Assked tage.

Je g  troer en A abenbaring at see
F ra  B arndom m ens A ar (jeg var kun tretten),



D a  syvende Christian paa B a lp are  
Udmærkede sig ved M enuetten.
Vor Ridder en D am e har faaet i G ang, 
M enuetten spilles af D o n  J u a n .
P a a  A nglingsm undene S m iil  jeg mcrrker; 
M en alt som det loenger med D andsen gaaer. 
B eundring m an for Dandseren faaer,
Thi G ubben gior Underværker.

T il T rods for magelig Anglingeflok 
D a  C apo-D andsen han ei forlader.
Hvo er den G am le? Je g  tiender ham nok; 
Af B ournonville den raske Fader?
„Nei, N ei!" Hvo er da den Ridder blid?
E n  A and fra Christian den Syvendes T id? 
„N ei! see, der ftaaer han fornoiet rolig.
H an  ei forlader den lystige S a l ."
Hvo er det? „ E n  g a m m e l  G e n e r a l . "
E r Hændelsen ei utrolig?

L a r o l i n e - K i l d e n .
Kilden er en herlig Ting,
Hvor den viser sig paa Jo rden  
Med sit klare S traa le sp rin g ;
D og, hvor der er nok, i Norden 
Mellem Fielde, G ru u s  og S teen  
Agter m an den mere ringe,
End hvor under Bsgegreen 
Mellem Blomster den mon springe.



Bierget hist har V andet nok,
S o m  en S tro m  sig Kilden vcelter; 
S tra x  m an seer en Sprudleskok, 
N aar paa Tinden Ise n  smelter.
I  saa rig en Overflod 
Skionnes ei paa klaren Kilde; 
Jo rd en  vil sit friske B lod 
D er imellem Klipper spilde.

D er er Kilden Je tte n s  S o n ;
M en hvor den udvallder atter 
Mellem Blomster, skiult i Lon, 
Fodes den som Alfens D atter.
D er er Ellepigens Hiem.
S k isn d i hun ei kan S o le n  taale. 
Lokker hun Kicrrminder frem 
M ed sin klare Kildestraale.

D anm ark er ei rigt paa V and,
D et vil stge: paa det sode.
Thi den store salte S tra n d  
Alle vore Kyster mode.
Nok vi h a r af V andets S y n ;
M en hos LEgir kan m an ikke, 
Sicelland, ^Langeland og Fyen! 
Eders stolte Bolger drikke.

S ag ten s  lide vi ei T rang,
S o m  den stakkels Dsterlcender,
D er i S an d e t mangen G ang  
M aa  fortvivlet vride Hcrnder. 
O veralt med yndig B ram

G



Aabne sig de klare D am m e;
M en en Kilde, men en D am  
E r dog ei eet og det samme.

D erfor skisnnes ret derpaa,
N aar sig Kilden selv frembyder, 
N aar den med sin S tra a le  blaa 
K lart igiennem Grcrsset flyder.
D e t er S k isnheds bedste S e ir , 
N aar sin B arm  ung Freia blotter; 
D erfor Leire blev en Leir 
F o r de gamle D anerdrotter.

D er er V aarens storste Lyst,
B rag i der sin H al indvier,
Hvor ved F reias Iom frubryst 
Danerskovens Blomster dier.
D er endnu jo Bonden troer 
(K an ei gammel Vise glemme),
A t en venlig Huldre boer.
A t en kicrrlig Alf har hiemme.

O g i Fslelsen af stig 
G am m el Tro, vor Tro vi robe, 
N aar den lille skisnne Vig 
Med et saadant N avn vi dsbe, 
Med et venligt, elsket N avn 
Af en Viv —  G ud hende lsnne! 
D er erstatter Alfens S a v n  
Med et Hierte for det S k isnne.

Caroline! Danske saae 
Ved de kicrre O ld tids H sie,



S o m  den rene Kilde blaa, 
S tra a le n  i dit W y ld so ie .
G od, som Kilden ved sin Hcrk, 
Lindrede du A rm ods K lage; 
S a lig t, som dens klare B «k, 
Flyde dine Frem tidsdage!

C h r i s t i a n  F r e d e r i k .
M l I  kiende ham ret, saa reiser til Odense, Svendborg, 
S eer ham  i talrige Svcerm der i den blomstrende S k o v ! 
S o m  Patriarchen gik ved Jo rd a n s  Bredder, han vandrer 
Mellem dem, elsket af Hver, savnet, saasnart han  forsvandt. 
Fyenboen glceder sig ret til hans Kom m e, som Blom stens

og Frugtens,
N aar sit gronne P a u lu n  Alfen i Skoven har reist.
E i blot Kriger og Prcest og Herremanden, som nyde 
D aglig  hans venlige G unst, hylde vor C hristian ; nei! 
Borgeren elsker ham  hoit, og Bonden. H an  virker for D e n : 
Kirker forbedrede staae, Veien er sastnet og glat.
O veralt m an sporer h an s Vcerk. N u, venlig som Broder, 
G aaer han i kolige Ovceld midt i den myldrende S v an m . 
Forst forvilded sig vrimlende Flok, men et O rd  as hans Lcrber 
O rdner det a lt: „Enhver tage sig D am e, som jeg!" 
Pludselig former sig yndige R ad , nu  vandre de parviis 
G iennem  Skoven, een Slcegt, han nred sin D am e foran. 
D a  gienlyder et R aab  fra Folkets begeistrede Lceber:
„Leve, vor Christian! du! leve vor O es G ouverneur!" 
Giennem Skoven bevcrger sig broget en Menneskeslange, 
D eiligt. A t skue den ret, Alfen bestiger sit T r« .



O v e r f a r t e n  t i l  L a n g e l a n d .
N u indskibe vi os til Langeland. Herlige' Svendborg,
Hvor jeg for treti A ar, rort af din Skisnhed , blev forst 
Af m in M usa paa Reisen bcsogt, hvor Verset med B ly an t 
Je g  over „S v en d b o rg -S u n d "  skrev i en Hast paa m it P a s ,  
S o m  det eneste Stykke P a p ir  medtaget paa Veien!
Atter beseiler jeg nu  B olgen til D en fra dig,
M en i fyrstelig P ra g t ;  ombord P rin d s  Christian stiger, 
F u lg t af det skimlende Folk, fulgt af de vigtigste Mcend. 
Borgervæbningen stander paa Kyst, og yndigt Musiken 
Lyder til H urraraab hoit i den klareste D ag .'
Stcerkt Kanonerne tordne, mens D annebrogs-F lagene vifte. 
G lidende sidde vi nu . —  L in d e !  du styrer vor F art. 
M untre M a n d ! nu  est du i d i t  Element. O g hvad seer jeg? 
M o l tk e !  m in Ungdom svens kicerlige Broder, m in Hauchs! 
Folger du smilende med fra Svendborg? —  B sger paa Bordet 
F indes i Snekken; jeg har hurtigt dem aabnet, og seer: 
M ine „Poetiske Skrifter" og „D ig te", der ofte, som Vinen, 
S k a tte s  for Alderens S k y ld ; Seculet talte kun T re . 
Venlige P r in d s !  du lceser im ens i „Langelands-Reisen", 
M en jeg sidder saa tau s  svsbt i Kavai paa m in S to l ,  
Lurende paa Sosygen, som lykkeligviis mig ei giester.
D agen er a lt for smuk. Thorseng seiles forbi.
Lige for V aldem ars S lo t  en B aad  med pyntede Rorfolk 
Vente, med Aarer i Luft. D er er en M tlin g  af I u e l .  
Fyrsten han hilser som D ens B a ro n ; og venligt indbuden 
Folger til Rudkisbing han med i den seilende B aad .
Ved hans S id e  jeg sidder, men har ei M od til at bede 
Ham  om Forladelse for S a g n e t s  poetiske B rug 
P a a  m in Ungdoms L angelands-Fart. N u veed jeg det bedre: 
Thorseng har Iuelerne^kisb t selv for det vcegtige G uld ,
E i til Forcering faaet af Kongen. —  H os Folket saa let sig



D anner et S a g n  om en Helt, Folket og S angerne kloer. 
M en hvad skuer jeg hist? E t sorgeligt S y n  i det glade. 
S tem  da nu  Harpen, o S kra ld ! S y n e t fortiener en S a n g .

S o - T r o m m e s l a g e r e n .
D et er den deiligste Som m erdag,

O g intet B rag
F ra  S to rm  og B slgerne komme;
M en —  hvis m it O re bedrager mig ei, 
S a a  lyder hoit paa den vaade Vei 
Fortvivlede S la g  fra Tromme.

E n  B aad  forfvlger os, iler fort, 
Hvidseilet, fort,

D en  gynger som svævende M aage,
M en uden Vimpel og uden F lag .
E i vifter fra den i smilende D ag  
Rvdblomstrende Dannebroge.

D er sidder en M and med uredt H aar 
O g Trommen slaaer, 

Tykskicegget; bleg er ham Kinden.
H an Stokkene hcever i Luften tid t;
D a  lyder en Hvirvel —  aldrig blidt, 
M en efterlignende V inden,

M en efterlignende S to rm en s R aab , 
N aar uden H aab 

D en Skibbrudne synker derude 
I  skummende Vover, i bcelmsrk N a t;

X X I I . 6



N aar Bram dingen syder h s it og brat, 
O g naar Havfruerne tude.

To Drenge sidde ved R or og Reb,
M ed kloge Greb 

D e styre F arten  paa V andet;
Thi G ubben, fortvivlet, med flagrende Lok, 
Kun bruger larmende Trommestok,
O g tcenker paa intet Andet.

Hvo er den Skipper? E n  uscel M and, 
S o m  sin Forstand 

H ar mistet, da S v n n en  han misted.
I  H avets Bolger Anglingen fik 
S in  D sd , og see —  fra det Dieblik 
S l ig  Skiebne Faderen fristed.

Knap lyser S o l  over Skovens Top,
S a a  trommer han op 

F or D oden i Havet, den Blege.
D e Drenge, du hos ham i B aaden seer, 
V ar Brodre til d e n ,  som er ei meer; 
D e ei fra Faderen vege.

N u kommer han. H or! „M in  J e n s !  kom frem 
Af vaaden Hiem,

H vis Bolger dig hid har baaret.
Je g  haaner den S to rm , som styrted dig brat. 
S v s m  hid, m in D reng! lad mig faae dig fat, 
S tik  Hovedet frem med Haaret.



Je g  lofter dig let i B aadens Skiod.
O g est du dod.

D a  skal du vorde begravet.
M an  ligger dog bedre paa Kirkegaard 
Under Trceer og Blomster i grsunen V aar, 
End under B olgen i Havet."

S a a  raaber han hoit, og stirrer vildt,
M en ogsaa m ildt,

O g smiler med kalkede Kinder.
D a  lyder Trommen med rasende S la g ,
O g —  som en P le t i den deilige D ag  —  
D en  sorte Snekke forsvinder.

A p o t h e k e t  i R u d k i s b i n g .
Ak, jeg kan neppe hitt'et,
J e g  tiender det ei meer;
D et er saa nyt, saa hvidtet, 
Forandret ud det seer.
N u har det Navnet saaet,
N u „Apothek" der staaer.
D et har der ikke staaet 
I  m in forsvundne D aar.

Vel treti S om re svunde,
Med dem vor bedste T id,
D a  Iu lia f tn e r  sunde 
I  Koligheden blid 
P a a  Boenken os ved G aden, 
Faer, Soster, B roer og Ven.



D er hviilte Venneraden —  
E i B anken staaer igien.

Jeg , D ittersdorf! ei horer 
D in  O pers ssrste Chor,
F o r Phantasien  fsrer 
F ra  S ta d e n  mig ombord; 
P a a  Langeland jeg nyder 
M in  Ungdomssympathie. 
Musiken, som da lyder,
B lier til et M aleri.

D u  Apotheker gamle!
D in  Virken er forbi.
D u  kan ei langer samle 
Urter paa Livets S t i .
N u  selv i Urtegaarden 
D u , tra tte  Gubbe god!
Est til en S p ire  vorden 
F or bedre Sundhedsrod.

M en stolt kan du nedstue. 
D u  bolde D annem and!
F ra  Him lens klare B ue 
T il S ia lla n d , Langeland.
T o  U r t e r  du bereded,
E i bedre hertillands;
O g det er —  o, du veed'et: 
D in  A n d e r s  og din H a n s .

D e U rter.de kan bringe 
S a f t  i det danske B lod,



K raft i den danske Vinge, 
M arv  i den danske Rod. 
Vel sielden for vi sunde 
S a a  god en M edicin;
Thi den er for de S u n d e , 
S o m  Rankens bedste V iin.

M o d t a g e l s e n .
H vis ikke vi kiendte Langeland
F o r i D ag , som nu det sig for os viser,
D a  m aatte vi sige: det er for sand 
E n  O , hvor til M iddag m an to G ange spiser. 
V o n  S c b m id te n  og A h l e f e l d t  kappedes om 
A t modtage Fyrsten; det kunde m an vente.
D a  silde vi til Tranekicrr kom,
Begyndte vi, hvor i Byen vi endte.

D og var vi ei blot ved B ordet til Giest,
O g sad ei blot i de skionne S a le .
Hist horte vi G ad , den gode Prcrst,
A t indvie Skolen med venlig Tale.
Vor Fyrste stod i den liden D raa,
Hvor Fromheden skulde tcende sin Kerte,
Hvor gode Frugter skal Nodder slaae 
I  Barndom m ens ufordærvede Hierte.

D e sang for ham, de fattige S m aae ,
E n  aandelig Vise til Herrens M re ;
O g S o len  ind ad V induet saae,
S o m  om et Vidne den vilde vcere.



O g dette Anlcrg forstyrres ei,
T hi paa dets G artner kunne vi stole. 
Je g  glemmer ei paa m in V andringsvei 
D ig , ssrste D ag  i den lille Skole!

Je g  gik med en yndig M s  derhen, 
S o m , M oltke! du bragte til m in S id e ; 
D u  altid jo var m in M usas Ven 
(E n  Moltke kan altid Skialdene lide). 
D en Hulde nu  mistet sin Soster har. 
H un sank i G raven —  o, bittre Klage! 
I  arme Forcrldre! G u d ! bevar 
D en Rose, som de har end tilbage.

Hvor deiligt ligger Tranekicer-Slot!
O g hvilke herlige Echotoner!
Hvor klinger i klare Luft dog godt 
D e stanke, lystige M alm -K anoner!
M en m idt i Selskabets m untre S t s i  
Ved G lassets Klinken, og mens det knalder, 
Je g  tccnker mig paa en R idderhsi 
Hensat i senere M iddelalder,

I  W allensteins og i G ustavs Tid,
N aar Kcemper samledes rigt i S a len ,
Hvor R hinens D rue ved endte S tr id  
D em  fyldte S o lver- og G las-P o ca len . 
Fcrngkrudtet lyser, ved Bcegrets Klink,
Hid fra Kanonen paa S tuem uren .
Hvor herligt stander den steile Brink 
D og med sine Haller i N aturen!



N u bringer os Greven flittigt om 
P a a  D en, som yndigt os fortryller.
O p til den nordlige Kyst vi kom,
Hvor kyssende Bolge S ten en  skyller.
N u kisre vi atter ad D anavang  
T il B yes med venlige B ert fra Borgen. 
O g Christian synger ved Orgelklang 
T il Herren med Folket Sondagm orgen.

S a n g e r e n  ved ZEr e por t e n-
O g der var ogsaa paa Veien giort 
B lan d t sleer en nydelig M report 
Af Grene, Blomster og B lade,
O g B yens Ungdom var stillet derhen,
M o stod ved M s , og S vend  ved S v en d ; 
D et monne ret herligen lade.
M en nridt i S ted e ts  romantiske E gn 
V ar paa en S teen  opstillet en D egn 
I  B yens fornemste G ade.
H an sang en Bise. —  M en det var dog godt. 
At der kom In g e n  til Skade.

D en  S an g e r dreves as sit Talent,
Hvormed han i Lon var lidet tient,
O g m an sortcenker ham  neppe:
E n  Stentorstemme, der indbod G y s ;
O g derfor satte han ei sit Lys 
(Hvo gior vel det?) under Skieppe.
M en Leilighed var kun sielden en G a n g ; 
I  Kirken han vel sondaglig sang,



M en sielden han sang i en G ade.
D et skete nu her. —  M en det var dog godt, 
A t der kom In g e n  til Skade.

Vel havde m an sorst ham raadet derfra, 
M en D egnen raabte, som billig t: „H a!
Hvo vil vel binde mig Tungen?
M in  elskede P rin d s  bessger os her,
S a a  vil jeg ogsaa bruge mit Voer,
S a a  lcenge det svulmer i Lungen.
H vis Visen blot var digtet af mig.
D a  fandt jeg Tingen forfcengelig;
M en langt over H avets Flade
F ra  Jy llan d  kom den." O g det var dog godt,
A t den kom ikke til Skade.

N u  kiorte Prindsen ad P orten  ind ;
O g det var just ester D egnens S in d ,
D a  stille m an holdt, sor at hore.
H an sang et V ers, sang to, sang tre —  
M en Enden var ikke saasnart at see,
O g stankt det skurred i O re.
D og, Prindsen dvaeled saa vennehuld.
O g Degnen, as Salighed  ganske fuld,
A lt vendte tre, fire B lad e ;
D a  hcendte det sig —  M en det var dog godt, 
A t der kom In g e n  til Skade.

E n  Hest sorstaaer ikke Poesie,
. O g D egnens kraftige M elodie,

D er ikke just var af de bedste,
I  Folget giorde to Heste skye;



F or S an g en  forfcerdet de monne flye.
Hvo venter Andet af Heste?
D e soer tilside, de faldt omkuld 
Langs hen ad Veien i skovede M uld ,
O g just under P o rten s  B lade.
M en Vognen ei vcelted; og det var dog godt, 
A t der kom In g e n  til Skade.

D et Vcrrste var ved den hele S a g ,
A t D egnen ei kunde med forske Behag 
S i t  Carm en fortscette lamger.
H an  proved vel engang endnu derpaa,
M ens Hestene dybt under Vognen laae, 
Indvikled ' i S e ler og Stcenger;
M en In g e n  ham horte, m an raabte: stop! 
O g altsaa m aatte han holde op.
O g vi monne Byen forlade.
S a a  endte S an g en  scerdeles godt,
O g der kom In g e n  til Skade.

T i l b a g e f a r t e n  t i l  S v e n d b o r g .
V i maae paa Tilbageveien lavere.
M en det er paa Vandet kun at spadsere. 
Zephiren os tvinger, huldt i S p o g ,
At giore Thorseng ofte Besog,
O g hver G ang sig nccrme de skionne Kyster, 
Med vexlende Landskab det forlyster.
D er Svendborg stiger af Havet jo!
M en siger mig dog, hvor kan I  troe '
S a a  sm aglss Poeten (skiondt uopdragen



Vel Nogle finde ham tid t i S m agen ),
A t jeg ved en K r e b s  har lignet jer S ta d , 
S o m  ligger, i Gronsel, kogt paa F a d ;
Ford i de deilige rode Tage 
S a a  herligt frem af Skovene rage?
D og —  bedre det var, n aa r galt skulde vcere, 
End havde jeg viist jer saa falsk en M re 
A t sige i Svendborg er en R ubin ,
S o m  ligger i et Sm aragdenskriin.
S a a  heller dog Krebsgang —  det er S p a s , 
End pyntes med gamle F litterfias.

D e Mdelstene nu  blier saa forslidte 
Tilsidst, a t selv den stsrste D em ant 
I  Poesien er lillebitte.
O g agtes i Kunsten blot for T an t.
D et gaaer Karfunkler, som Lilier og Roser: 
D e er ei Billeder meer —  men Gloser.

E n  bedre Lignelse m aa der da til,
I  F ald  jeg Hierterne vinde vil.
M en naar m an efter Billedet jager,
D e t Billedet gaaer, som P igen  i M a i:
D et bliver knibsk, og Beileren vrager.
O g gier ham  Kurven —  men Blomster ei. 
D esuden —  kunde jeg Billedet fange 
N u nok saa herligt, jeg fik ei Tak;
Thi alt for meget m an vilde forlange.
S o m  billigt, oven paa al den S n ak .

D a  Lignelsen altsaa ei vil komme,
Je g  tilstaaer cerligt —  uden B lom m e:



FyenSreisen. 9 1

Svendborg! du est saa deilig en P le t 
I  D anm arks Lund, at kun Oresundet 
Je g  har —  som Sicellander —  skionnere fundet. 
Fyenboen giver mig neppe Ret.

P o s t h u s e t .
T h o m s e n !  du var m in V ert; hav Tak for hyggeligt H erberg! 
Herligt er S y n e t hos dig over det yndige S u n d ..
Ogsaa din D a tte r du takke fra mig, at med gode Claveerspil 
H un i den kolige H al glcedte sin lyttende Giest.
Forste G ang  horte seg her en smuk Musik i et Posthuus. 
S a a re t  hun lcegte, som tidt slog mig det skrattende Horn.

B o n v e h y t t e n  i Fh e n .
N u A d a m  med H o l t e n  og A d le r  og H e g e r  

S ig  hurtig t bevceger 
T il Odense hiem.

I  Vognen de sidde saa spogende sammen 
M ed stoiende G am m en,
O g snelt gaaer det frem.

Vor P rin d s  blev tilbage, men kommer saa fage; 
H an bod i Calecben forud os at age.
S aasn a rt han  har vcrret hos Seh'sted til Giest, 
H an kiorer i N atten ; da kiorer m an -bedst.

D a  kiorer m an bedst i den bramdende S om m er; 
M en siger mig, kommer 
A lt V intren i N a t?



D et bliver saa morkt, og faa bitterligt Vinden 
J o  pidsker os Kinden.
Hvordan er det fa t?

C arl Heger! G ud  give, du end var i Live;
D u  viste mig Fingrene hvidfrosne, stive.
Je g  haaber, dog Livet er i dig endnu?
F or Resten i Hytten jeg fryser, som du.

O s  Adler har lovet, a t P igen  skal bage 
M ed Flesket en Kage,
S o m  standser vor Nod.

Hvad hielpe nu M iddags- og G aars-Tractem enter, 
N aar Aftnen ei henter 
E t tarveligt B rod?

M en Adler optrcekker —  mens P igen alt dcekker — 
E n  Flaske med V inen han B rsdrene rcekker.
Nei, bland den med Sukker, med kogende V and,
A t Kulden as Kroppen fordrive den kan.

N u er den fordrevet, nu  er vi optoede.
Bekymringen dode,
M en Fryd kom igien.

M in  Adler! min Holten! og du, Broder Heger! 
M ig  Hiertet bevcrger;
Thi hver er en Ven.

Je g  gierne vil bytte hver B org med en Hytte,
N aar Troskab og Venskab kun med mig vil flytte. 
M in  herligste Ret paa vor Christians S lo t  
E r den: at han agter og lider mig godt.

N u lader os drikke hans S k aa l her af K anden;
Thi han er ei M anden,
S o m  seer kun paa S k a l.



O g naar vi saa Kanden til M unden gienscrtte,
„V or egen" med Rette 
D a  drikke vi skal.

M en hvor er vor Greve? H an ogsaa skal leve!
Vor H olck og vor B  r u h  n? S k isn d t de borte nu  bleve. 
D e hore til Kredsen. Fortrceflige Folk,
S ta ldb rodre  paa Reisen, vor B ruhn  og vor Holck!

. S a a ,  nu er vi lystige, n u  er vi varme,
N u Blcesten kan larme.
D i agte den ei.

Farvel nu, du lave, du landlige S tu e !
Med Venskabets Lue 
N u atter paa Vei!

M en aldrig seg glemme skal hisset derhiemme 
D en  V raa, hvor jeg lytted til B rodrenes S tem m e; 
Hvor M unterhed, medens det rusked saa graat, 
Forvandled en Hytte til prcegtige S lo t .

R e i s e n  t i l  A l s .
Altsaa lcenger endnu skal jeg folge den elskede Fyrste? 
Venlig han byder mig P la d s  atter i kongelig Vogn.
Farten  til A ls nu  gaaer. D ets Hertug giested vor C hristian; 
Hertugen Skialden har sagt: „Kom og bessg mig en G an g !"  
O g d e n  G a n g  blev s tra x . D en  smilende Christian bringer 
D igteren selv. F ra  Vogn gaaer det i seilende B aad . 
Holtens er med? Desbedre! S a a  har du ikke forladt mig, 
Odense! skiondt jeg dig —  ei for bestandig —  sorlod.
Thi hos H oltens m in Arne jeg fand t; og Skialden  en Arne 
Bruger, han trcenger hver D a g  til en Familiekreds,



T il en Id y l ,  som huldt afbryder glimrende Selskab.
Christian tramger dertil, har med sin S k ia ld  Sym pathie. 
Venlige Holten! hos dig, hos din Viv, din S o n  og din Datter- 
F an d t jeg den snskede Kreds. Tak for det kicerlige S in d !  ! 
Her er Alfen, det blomstrende Land; dog blomstrer det strax ei, ' 
N sgen af vceltede S teen  staaer en forfærdelig B ro ,
S o m  fsrst over m aa hoppes. Desbedre! saa stikker du meer af. 
D u  livsalige V ang, dyrket til Eden saa skisn!
Ofte Contrasten g isr en fortrceflig V irkning; og smile 
M aatte  vi her, da vi saae, endelig komne fra B ro ,
Selsom t O ptog: vi troede, det var til G raven en Liigfcerd, 
M en Skildpadden det kun var, som skal bringes til Kiel. 
B aaret i Procession af fire B snder, i Flipper 
Holdt de paa D ugen, hvori D yret, det langsomme, laae. 
Toenke jeg m a a tte : Hvor scert, a t her, hvor lynsnare Ganger- 
S n a r t  i sin Skisnhed du seer, forst du en Skildpadde seer. 
D er er Augustenborg, det venlige S lo t  paa sin Groesvang, 
Hvor der af Harer er fuldt, tamme fast lsbe de jo ;
Hvor Fasanerne flagre; hvor Gangeren render i Marken, 
S o m  Dscheggetai saa frit hist i Arabiens O rk;
Hvor den sslvblaa Vig af Havet strcekker sig yndigt 
Langs ad grsnnende Kyst. —  A lt i den aabnede D s r  
M ode D am erne Prindsen. Je g  seer m in hulde Fyrstinde, 
Venligt hun hilser sin S k ia ld . S n a r t  er jeg ogsaa bekiendt 
M ed Augustenborgs yndige M oder. D ets Fader i S lesv ig  
Hcedrer et Vceddelsb med sin Ncrrvcerelse nu.
S n a r t  han  tilbagekommer. D er er h a n : Hertug i Blikket, 
Forekommende dog, blid mod sin velkomne Giest.
Trende Fester beredes: en fyrstelig D atte rs  og M oders 
O g et fyrsteligt B a rn s ?  S tem  da nu  Harpen, o S k ia ld !



C a r o l i n e  A m a l i a s  F o d s e l s d a g .
„D u  P le t af Jo rd , hvor Livets S tem m e 
Lsd fsrste G ang  fra speede B ryst;
Hvor Himlen gav mig at fornemme 
D e forste G lim t af Livets Lyst;
D er, hvor jeg lerrte M oder stamme,
O g fsrste Fied ved hendes H aand i 
D er tcendtes Gnisten til den Flam m e,
S o m  brcrnder for m it F sdeland ."

S a a  sang en S kiald . O g —  o, Fyrstinde! 
D it  Hierte giver Skialden Ret.
Vel er det sode B arndom sm inde 
S a a  stankt, at ei m an glemmer det;
D og trcenger dyrebare Billed 
T il huldt at friskes op igien,
N aar Tid det har i Skyggen stillet,
O g dcekt med S ts v  Erindringen.

„E i G rsn lan d s  arme S o n  vil bytte 
S i t  golde Field med kornrigt L and;
E t M arm orslot er ham hans Hytte,
O g Fieldet er hans C an aan ."
M en —  naar et C anaan  er S tedet,
Hvor B arndom s ssde Tid henrandt,
S ig  foler Hiertet dobbelt glcedet.
Hvor det sin forste Glcede fandt.

D ig  sendte Himlen til at vane 
E n  Blomst i Norden, D anm arks P ry d , 
M andens B eundring, K ionnets LEre 
Ved A and, Huldsalighed og D yd.



D et danske Folk dig som Fyrstinde 
S eer med din kongelige V en;
M en A ls dig hilser som Hyrdinde, 
N aar du beseger det igien.

D a  kiender du hvert Trce i Skoven, 
Hvor du som B a rn  har leget S k iu l;  
D a  stiger M aanen  dig af Voven 
S o m  N attens underlige H iul.
N aar du en Hare seer i Groesset,
D ig  tykkes, det var den, du saae 
S o m  lille N oer; og hist paa Roesset 
D ig  B elgerne bekiendte staae.

D u  kiender S tenene paa S tran d en , 
D u  kiender Hoekken med fin T is rn ; 
D u  kiender Konen, kiender M anden, 
D u  leget har med dem som B ern . 
D in  elskte M oder seer dig atter,
E nd selv saa frisk, saa fuld af Liv; 
H un gloed es ved sin hulde D atter, 
Ved hendes sode Tidsfordriv.

I  oedle B roders Bsrneklynge 
D u  soler dig et B a rn  paa n y ;
S a a  lad da D agen dig forynge.
O g sierne hver en Tordensky!
A t du som B a rn  her forsk har leget, 
E i glemmer A ls, du Lilievand!
S o m  Aphrodite du er steget 
Af Havets S kum  paa denne S tra n d .



O g derfor D en  hoit sig glu'der,
Iscer i D ag  til dobbelt Fest,
D a  du bessger gamle S teder,
O g er din elstte B roders Giest.
O g aldrig —  aldrig vil du glemme 
I  G laudsen af diu storste Lyst 
D en  „ P le t af Jo rd , hvor Livets S tem m e 
Lod forste G ang  fra speede B ryst".

Loi us e  A u g u s t a s  F o d s e l s d a g .
F or femti A ar jeg dig, Fyrstinde! saae 
T idt med din kongelige Broder gaae;
P a a  letten Fod du hen i Hangen sveeved, 
O g i de blonde Lokker Vinden bceved.
D a  forekom du mig faa skion a t see,
S o m  F re ias Nose sprungen ud i S nee .

D a  jeg blev ccldre, saae jeg ofte dig,
Hvor Axelstad om V intren fryder sig,
I  M users H a l; og det mig forekom,
S o m  om du i T halias Helligdom 
T halia  var, den m untre M usa selv,- 
D er aveeger S in d e t med sin D igterelv,
O g fom bortgienner S m ertens bittre P i i l  
M ed sin Huldsalighed og sine S m iil .

N u mange, mange M anddom saar der gik, 
F o r atter jeg at see dig, H ulde! fik.
M ed Rosenkind, med D ine lyseblaae 
D og  i din egen D a tte r jeg dig saae.



H un modte mig paa F riggas Blomstersti, 
O g  blev en M usa for m in Poesie.

O g her, hidseilet over salten S o ,
J e g  seer dig —  M oder for en deilig O  
O g for en aedel, talrig  Fyrsteslcrgt.
G ud  stienke dig og den sin Varetcegt,
S a a  at din Host og dine B in teraar 
M aae svare til din S om m er og din B aar!

D e n  l i l l e  P r i n d  s.

H an s Fsdselsdag vi helligholdt 
Im ellem  hine begge. 
Augustenborg af den er stolt, 
H an  er dets Kiceledcegge.
M ed Sostre, B roer 
H an Faer og M oer 
K un strcrber at behage.
Ledsage
V il G u d , til Fryd for Nord, 
H am  alle Livets D age.

Ved B ordet ikke med han sad; 
M en D sre n  blev oplukket.
D a  S kaalen  af den glade R ad 
Blev i Cham pagner drukket. 
M ed barnligt Blik 
D a  ind han gik 
Med Lcereren i S a len .



Pocalen —
E t lille G la s  —  han fik;
O g Faderen holdt Talen.

M en Talen i et Favnetag 
Bestod, med I l d  i D iet.
H an takked paa sin Fodselsdag 
D en  hele Kreds fornsiet.
E n  fremmed M and  
Bed B ordets R and 
S a d  med de andre Giester.
N u scrster
S ig  D ie t paa den M and .
E r det en Hexemester?

F orald re  sende til ham hen 
Taknemlighedens Blikke,
S o m  til en provet, trofast Ven. 
H ans S k aa l de tause drikke.
Hvo er den M an d ?
S a a  vid, at han 
Vel Hiertet kan bevcege,
O g prcrge
D eri sit Billed kan;
Thi det er B arne ts  Laege.

H an reddet har den Lilles Liv, 
N u  trives Knoppen atter.
G ud  signe Fyrsten og h an s Viv 
M ed hver en S o n  og D a tte r! 
Prindsesselil!
Hvor du er snild;



N u dandse for din Broder, 
Form oder
J e g  vist, a t strax du vil, 
F o r Fader, Bedstemoder.

T i l h o r e r i n d e r i i  e.
D igteren  synger for M am d og for Q vinder, 
O fte Tilhoreres Hierter han vand t;
M en intet Under, om stundom han fandt 
A ntallet storst ib landt Tilhorerinder.

^ M anden tilbringer sit Liv med at handle, 
O vinden  sig styrker ved M andens B ed rift; 
D erfor hun ynder det digtede S krift,
Hvor sig Bedrifter i Tale forvandle.

Owinden har A and, som en M a n d , men tillige 
Sicel som en Engel, naar ret hun er V iv. 
D erfor et hoiere, skionnere Liv 
Higer hun efter, og Taagen m aa vige.
O fte jo var hun sin T ids Lcrrerinde;
Ånde ved hende selv Tcenkeren fik.
S o cra tes  til en Aspasia gik,
R idder og S an g e r fik Lon af en O vinde.

G ierne jeg lceste m it D ig t for V eninder;
In g e n  af alle dog glcedte mig meer,
End disse to, som i Aften jeg seer.
Ikke, fordi det er hoie Fyrstinder;
Blikket i D ie t og S m ile t paa M und  
V idner om Hierter, der fatte det S k isn n e .



I n te t  kan S angeren  cedlere lonne, 
Laurbcer er I n te t  mod saadan en S tu n d .

G a n g e r e  n.
Hvilket D y r er saa skiont og saa rask, sonr en Hest? 

D er er de, som vil sige,
A t i Skionhedens Form  den sig viser som bedst.

J a  selv Menneskets Lige.
M en deri dog nok gaacr m an for v id t; og for sand —  

S k iond t ei Nytter, kun S a n g e r —
Vist jeg troer: m an maa scette den ridende M and  

Over banende G anger.

M en en Hest er et D y r, der er deiligt og snelt.
O g saa modigt som M an d en ;

O g som M anden det sikkert i Krigen var Helt,
H vis det havde Forstanden.

M en Forstand har det nok for en Hest; hvis en K at 
H ar lidt meer i vor Hytte,

V il ei Hesten, med S a d e l og Bidsel besat,
M ed den Snedige bytte.

E i foragte vi vil dig, du cerlige H u n d !
Mere ncer om din Herre!

D u  forlader ham  ei i den farlige S tu n d ,
O m  end Faren var vcerre;

Mere venlig dn er, du kan logrende gaae,
D u  er mere fortrolig,

J a ,  paa Bagbeen du selv kan som Skildvagten staae, 
D u  er Trcei i h an s B olig .



M en en K at er for salsk, og svr ydmyg en H und, 
S o m  i Lamker de lugge;

E r ei G angrens N atu r as en udlere G ru n d ?
D en  har Noget af begge.

S o m  en K at er den let, og den Folelsen har, 
S o m  en H und, i sit D ie ;

O g den lystrer sin Herre, men ikke den laer 
S ig  til M m yghed  boie.

D og  har T ru ldom  og S lid  tid t fordurvet dut S lu g t ,  
O g nedboiet din Nakke,

N aar til S ta d e n  du drog den nedtyngende B u g t,
O g  fra M arken de S takke;

N aar du stod i den lumre, den indknebne S ta ld  
M ed din trccllende Broder,

O g fik V and as en S u m p , som befordred dit F ald , 
O g fordcervede Foder.

Hvor m isundte du da —  i A rabiens Ork —
D ine springende B rodre,

S o m  gav vrinskende G anger til skiceggedc Tyrk 
As de deiligste M odre!

Hvor m isundte du hisset den Hingst, der lob bort. 
S o m  bevingede Tanke,

M ed den gliudsende H ud, og saa skion som en H iort, 
O g med slagrende M anke!

M en giv T id , og forudlet vi atter dig see 
F ra  den sydlige H im m el,

S o m  Kastanien bruun, eller hvid som en S nee ,
Eller solverne Skim m el.



? D e skal blande der' B lod med det B lod , som blev koldt.
Med et B lod af de Bedste;

2 O g vort D anm ark skal atter da rose sig stolt
Af de herligste Heste.

? Lad dem kiore med Taager, og age med D am p,
O g lad Snekker dem boere!

Vien en Bonde paa M arken, en R ytter i Kamp 
K an ei Hesten undvcere.

O g vi prise den Fyrste, med ridderligt M od,
O g med S a n d s  for det Skionne,

) S o m  forcedlede G angerens herlige B lod.
Tidens Tak vil ham lonne.

T o b a k s r o g i l i i l g e n .
Je g  roger ikke selv Tobak,
M en lider, naar en Anden smoger;
E i just, fordi jeg D am pen soger,
Jeg  hader den i m it Gemak.
M en naar m an sidder ved Tobak, 
S am ta len s  Morskab det foroger.
M a n  efter M m n et aldrig soger- 
D et blier en meer fortrolig S n ak .

O g m an forlegen ikke blier,
N aar In g en tin g  m an har at sige; 
Ma^r lader roligt Rogen stige 
Af Kuglen paa sit Tryllespiir.
D e t Sm ogeren en M ine gier,
S o m  om han kom fra Tankens R ige;



O g Kiedsomheden selv m aa vige,
B lo t for en S m u le  bramdt P ap ir .

D a  Lune, Skiem t og Vittighed 
O g gode Tanker og Sententser,
M en alt det Andet ei m an cendser,
N aar S tilken" gaaer fra Lcrben ned.
F or hvad m an veed, og ikke veed —
E i over M aadeholdets G  rund ser —
Med M undens S in ii l  m an Hiertet lcendser 
I  gravitetisk W rbarhed.

B lan d t Ligemamd er S m ogen  brav;
M en den langt mccr har at betyde,
N aar Fyrster os Tobakken byde,
O g naar de selv os P iben  gav.
D a  skielnes ikke H oi og Lav,
S a a sn a r t som Skyerne frembryde.
D a  Skikkelserne sammenstyde,
O g Rogen vorder R angens G rav.

Vel har m an havt Exempler paa 
A t selv Tyranner lode smoge 
D e S la v e r —  blot dem a t sorsvge —  
S o m  levende de vilde staae;
S e lv  Aly Paseba jo m an saae 
M ed P iben  i sin M und  at roge,
O g rolig med de S tak ler spoge,
S o m  just han lod til Korset staae.

O g Fredrik Vilhelm  hist ved Spree 
(S k iond t christelig og å rlig  Fyrste,



D er efter B lod ei monne tsrste.
J a  selv ei efter V iin  og Thee,
M en helst drak O l)  tid t lod sig see 
I  Tabagien, for at borste 
M ed egen H aand , den gode Fyrste, 
E t M edlem ; selv saa stank som Tre.

F o r en saa farlig Tabagie 
Betakke vi os mange G ange.
Hvor Perten  Sm ogeren gior bange, 
D er er slet ingen H arm onie.
M en h e r ,  hvor huldt i S ym path ie  
P o r  Hertug udi D anavange 
G io r alle Hierterne til Fange,
Her faaer Tobakken forst M agie.

B i l l e d h u g g e r e n .
„E n  Billedhugger paa D en  boer,
S o m , D ig ter! maaskee du onsker at kiende? 
I  egne Tanker er M anden  stor.
S lig t  turde letteligt Flere hcende;
T hi Kunstneren, ved Forfam gligheds E lv, 
Troer altid om sine G aver det Bedste,
O g elsker —  som en Christen —  sig selv 
S a a  hvit, i det mindste, som sin Nceste."

„ Je g  gierne vil Billedhuggeren see,
O g see de Vcerker, som ei du roser;
O g raaber du end over Kunstneren Vee, 
J e g  bryder mig lid t om dine Skoser.



Forfængelighed —  det er en D unst,
Dom  baade bedover Hedning og Christen; 
D ertil behoves der ingen Kunst,
D en  dyrkes daglig af Prosaisten."

D a  Pennen  og jeg saaledes n u  
D ia rv t havde Sandheden  sagt hinanden, 
M en med en spogende, lystig H u,
S a a  In g e n  af os blev stodt for P an d en ; 
Gik vi til Billedhuggerens D o r,
A t vane hans B arkers strenge D om iner. 
D er i Boutiken solgte m an S m o r ;
Je g  tank te: M o n  du til C anova kommer?

H os C ardinalen, m an veed jo nok,
H an viste G eniets forste P rsv e ,
Begyndte Kunstnerbanen som Kok 
M ed en i S m o re t udskaaret Love.
O g deraf kom den blsde M aneer,
Hvormed saa yndigt han fryder Blikket; 
S o m  Thorvaldsen vel i hans P arker seer, 
M en sinder stundom dog alt for slikket.

I n d  traadte jeg til den O ld ing  graa,
S o m  hilste venligt. I  S tu e n  stillet,
Bed D oren  strax i den snevre P ra a ,
Je g  saae el underligt Afgudsbilled.
S o m  Laaget til en M um ie fast 
D et monne stirre, med selsom Larve;
E t T ra , der havde mistet sin Bast, 
Udskaaret, og m alet med broget Farve.



Her, tcrnkte jeg, Philosophen kan 
D e fsrste Forsog i Kunsten studere,
S o m  T ubal K ain, den stanke M an d ,
I  Kobberet Verden monne levere.
Afguden i Mexiko tcenkte jeg paa,
P a a  B aa l og Moloch ib land t Carthager. 
Tilsidst jeg Utgarde-Loke saae.
F or A ntiqvaren heel steldne S a g e r!

J e g  til den G am le mig vendte med A gt,
O g sagde: „D et har D e reddet i Tide. 
Belzoni har det fra N ilen bragt 
Fvrm odenlig af en P yram ide?
D er har det staaet to tusind A ar,
O g det var sandelig alt for lcrnge.
Vel, at nu  Verden det skue faaer!
D e t scelge D e kan for mange Penge."

„N ei," svared G ubben, „see kun engang!" 
(O g strsg sig med H aanden S o lverhaare t) 
„D et J o m f r u e n  er a f  O r l e a n s ;
Je g  har af Treeet selv hende skaaret." —  
„H a!"  raabte jeg, „nu  kan forst jeg forstaae, 
Hvorledes hun bedovcde Svaerdet:
M a n  aldrig saasnart hendes Aasyn saae.
F o r strax m an m aatte flygte forfcerdet."

D et rorer mig altid , naar en A and, 
D er endnu er driftig i den G am le, 
M en med en stiv og uovet H aand , 
J e g  seer i Kunstens Tusmorke famle.



Hvor m angt et Genre er det ei ham dt? 
D et tabtes, Verden det ei har eiet. 
Im e n s  det trivielle T alent 
B lier hyggeligt velopdraget og pleiet.

F æ d r e l a n d  og F o d e l a n d .
I  S le sv ig .

D et er jnst ei det S am m e, 
Forvexles ofte jo ;
S o m  Veddet til en Flam m e 
Forholde sig de To.
D e t Forste som en S tam m e 
I  Skoven lcengst mon groe; 
O g det blier Luens Amme 
Ved A rnens hellige B o.

J a ,  fodtes du, hvor Fcedre 
Lcengst levet har for dig —  
S a a  meget desto bedre!
D a  est du lykkelig.
D in  Hytte da du finder 
Ved O ld tids stanke M n u r,
O g Prceget ei forsvinder,
S o m  skienktes din N atur.

D e t S p ro g , som Fcedre taled. 
D a  taler ogsaa du ;
D en  Fryd, som dem husvaled, 
Husvaler atter nu.



D u  ikke sammenligner —
M ed Uret eller R et;
O g  Him len du velsigner,
S o m  skienkte dig din P l l t .

E r Slcegten i det Fierne,
I  S y d , og du i Nord,
D a  funkler som en S tie rn e , 
M en bag et Sorgeflor,
D e t Liv, som Fa'dre b lan d te / 
S o m  dristigt de forlod;
O g som. en fremmed P la n te  
D u  staaer ved T idens F lod.

D og —  jeg det ikke negter —  
O m plantn ing  tid t-e r skion.
O g korn fra O stens Slcegter 
E i N ordens tappre S o n ?
D og , det var Folk i Hobe,
D e store Svanm e gik,
E i blandte sig en D raabe 
D a  med en fremmed D rik.

M en fremmed P la n te  trives 
J o  godt i N ordens G rund , 
O g  Som m eren oplives 
Ved hulde Fodselsstund.
E i ncrr saa smukke M iner 
N u giorde Hostens Eng,
H vis skionne Georginer 
E i her fandt Brudeseng.



D e Frugter, som vi ssge.
D e Blomster, som vi see —
E i N ordens Eeg og Boge 
H ar baaret dem i S nee .
S a a  er en saadan B land ing  
B el ogsaa god i N ord ;
O g fremmede B em anding
Frem bringer M andeflor.

/

M it Faedreland! du stander 
M it Fodeland saa ncer.
Hvor Sprogene sig blander. 
Hvor Eidren B olgen bcvr.
I  Angelsaxer gode!
Her er m it Faedreland.
N u staaer jeg, hvor de boede 
Ved S l im s  naere S tra n d .

H av Tak. du milde Greve,
S o m  bod mig med til Giest! 
O , her er skiont at leve,
Her feires H erthas Fest.
D et hulde S a n d b e r g  smiler 
S v a l t  i sin Bsgelyst,
M ens B aaden  let heniler 
M od, R e v e n t l o w !  din Kyst.

M en A lting jeg forgicvtter 
Her under Skovens Green.
Hvor Freia Krandsen fletter 
Omkring sit G r a v e n s t e e n .  -



Her Sicelland selv jeg glemmer 
M ed store Bogeskov,
Hvor tusind Fuglestemmer 
H oit qviddre P aa ren s  Lov.

M a n  Gravensteen m aa stue, 
V il m an see F re ias Lund.
D e ts  W ble —  N ordens D rue 
T idt qvceget har. m in M u n d ; 
N u  qvcrger S y n e t D iet.
O , sode T idsfordriv!
Her kunde jeg-fornoiet 
Tilbringe Som m er-L iv.

L o n d e r b o r g - S  lot .

D et er et selsomt gammelt H u n s ; 
E i siunket end i Skov og G ru u s , 
D ertil er det ei gammelt nok.
D er er af Panelser en Skok.

E n  Rcekke Haller langt m an seer, 
M en as Tapeter intet meer;
D en blotte M u u r er sort og graa, 
O g Bicelker under Loftet gaae.

O g A lt forladt og ode staaer.
S i t  Giemmested dog Kornet faaer; 
O g stundom blev den dybe R o 
A fbrudt i gamle Fyrstebo.



D a  blev en saadan nogen H al 
Udpyntet til et B orgerbal;
D a  stimled M amgden til det H uns, 
Hvor ellers knap var R otter, M n u s .

Comodier paa denne B org 
Af Syndere for Sonderborg  
B lev stundom da i S a le n  spilt,
O g B yens hede Lamgsel stilt.

D a  var den Trappe, som forladt 
N u  ode staaer, med Lys besat;
D en  dybe R o et Oieblik 
Beg for en stolende Musik.

O g Svcrrm en loe; da lod der Klap. 
M en Aftnen, N atten  endtes knap — 
O g giennem brustne Rude sval 
Foer M orgendug i oden S a l .

M en dog fortiener dit Eapel, ' 
Forladte S lo t !  at agtes vel.
J e g  gamle B illed, Rustning seer 
Af dem, som lamgst er ikke meer.

J e g  trceder i de D odes V raa,
Hvor sorte F lo iels Kister staae.
Hid stimled ofte du med S o rg  
O g Sorgcsang, Augustenborg!

Her hviler dine Fyrsters S to v .
Hvi tog jeg ikke med et Lov,
E n  venlig Blomst af Hangen med, 
A t smykke dette Hvilested?



D u ,'g o d e  H ertug! slumrer der,
S o m  havde Danerskialdeu kicer,
S o m  skaffed ham  sit Levebrod.
H an sorged, M d le ! ved din D s d .

O g her jeg signer dig i Lsn.
D u  lever atter i din S o n .
E i ganske har jeg dig forliist.
D in  Arving har mig W re viist.

M en nu igien af Kirken ud 
F ra  rustne Hielm og Faneklud!
I  Hallen atter op vi gaae 
O g for det brustne Vindve staae.

M en siig ung dog, m in kicere V e n ! ' 
E r ellers I n te t  giemt igien,
E r ingen sielden Levning her,
F o r D igteren og S a n g e n  kicer?

S le t  ingen, ei engang den P le t 
Af B lod , som —  om jeg m indes ret 
P a a  denne M u u r i Kalken hvid 
Blev seet i lcengstforsvundne T id.

M an  meente, den gik aldrig ud.
Her den ulykkelige B ru d ,
E n  Fyrstedatter, sig har drcrbt,
S ig  hendes B lod til M uren  klcebt.

H un elsked inderligt en M an d ,
E n  H ngliug, ei af Fyrstestand;
Ford i han loved slig en M o ,
D en  stakkels Ridder skulde dse.



M en Vennen, som bedrevet med 
H am  fulgte til sit- Rettersted,
S o m  ogsaa var Fyrstindens Ven, 
Dem trosted, for han gik derhen;

O g sagde: „N aaden kommer nok!
H an bloder ei paa Boddelblok.
H an crngstes skal med D odens Frygt, 
E i dse, D erpaa jeg stoler trygt.

S t a t  udi V induet du her!
O g naar paa Galgebakken der 
Je g  Vished om hans Skiebne har,

- S tra x  vorder den dig aabenbar.

Her tog jeg tvende D uge, see!
D en  ene sort, een hvid som S n ee ;
I  Fald  fra Verden han m aa bort. 
D a  vifter hist jeg med en sort.

S k a l han forlade Livets V aar,
D a  med sin sorte Vinge slaaer 
D ig  varslende den fcele R avn,
O g vinker dig i D odens Favn.

M en lever han, blier du hans Viv, 
D a  kalder dig til dobbelt Liv,
Til dobbelt Lyst i V aarens D ag  
D et hvide D u ev in g e-S lag ."

N u Toget ud til Hoien gik.
P a a  Retterstedet Naade fik 
Af Fyrsten den fortabte S vend ,
J u s t  som det havde spaaet hans Ven.



M en Vennen i sin Glcrde tog 
D en sorte D ug , med den han slog; 
H an mcrrked ei det Oieblik 
Feiltagelsen, som han begik.

Fyrstinden stod i V indvet her;
Knap saae hun R avnens sorte Ficer, 
D aa  drog hun blanke D aggert ud,
O g vied sig til D odens B rud .

D a  sproited B lodets S tra a le  varm 
As hendes unge, skionne B arm .
D et blev den Rose, som udsprang; 
Brudvisen blev en Sorgesang. —

D it  S a g n  var rorende, m in V en! 
M en bringer mig nu hurtig t hen 
T il T aarnet, hvor i dette S lo t  
S a d  den ulykkelige D ro t!

Hvor Christiern sad i atten A ar?
D et T aarn  ei meer ved Borgen staaer. 
M en dette her paa denne K ant —
D et ligner hiint nedfaldne grandt.

2  sligt et T aarn  han altsaa sad 
D e lange D ages Leverad,
Indspæ rret i et usselt H ul.
Tre 'Rigers D ro t —  og nu et N ul!

Ved runde B ord as S teen  han stod 
M ed Lcenken om sin K onge-Fod;
D et lille Bord han gik omkring.
H ans Finger graved dybt en R ing  —



E n  R ing i S teen  af dagligt S l id .
S a a  svandt den A nnes Levetid!
Indspæ rret med en Dverg han saae 
F ra  Foengselshullet S o e n  blaa.

Beklage, Christiern! kan jeg dig,
D in  bittre Skiebne smelter m ig; !
M en gisre dig til Helgen —  nei! —
Fordi du leed, det kan jeg ei.

»
P a a  Rosenborg jeg Svcrrdet saae, '
Hvormed du bod din Boddel slaae.
D e t skreg om Hevn i blodigt Nord.
Desvoerre —  den blev a lt for stor!

S a a  haardt et Fængsel —  tifold D od 
F or d e n ,  som trende Niger bod. —
Kom, bring mig ud fra skumle M u u r,
A t aande frit i G u d s  N atu r!

Videre!
Hvilken O vergang fra det skumle, det hceslige Famgsel,
F ra  G ravhvælvingens M ulm  —  hid til et hyggeligt H uus, 
Hvor i Familiekreds hos M a n t h e y  m untre vi sidde 
'Rundt om det giestfrie B o rd ; siden i rolige Ovcrld 
Ved et mindre, min H o lc k ! ved lidt Kort, til uskyldige Morskab. 
Lavt er kun S p il le t ,  og dog spilles med Liv og med S icrl. 
S a a d a n  i Sonderborg og i Nordborg. Venlige R ie g e l s !  
Nydeligt er dit Hiem. Skade, det regnede just,
S a a  vi dit Anlceg ei ret kunde see; dog fandt vi det smagfuldt 
As det Lidet, vi saae. —  N u m aa jeg lamger afsted.



Afsked tager jeg rort med m in Hertug. Åndige H ustru! 
Giestfrie sige de: S k ia ld ! kom og besog os igien 
S n a r t .  —  J a ,  sandelig sn a r t! thi eders Huldsalighed bandt mit 
H ierte; m in Lyst er stor. D en at gieste paa ny.
Bornene sige mig ogsaa Farvel, og rcekke mig H ander. 
Åndige P la n te r!  Je g  seer storre dem, n aa r jeg dem seer. 
Ikke milt P rin d s  og Fyrstinde Farvel jeg siger, jeg seer dem 
S n a r t  jo paa S o rg en fri; men du m odtager m in Tak, 
C hristian! og siger mig H ad e rso rd : „ Je g  kiendte din A and for; 
Reisen mig, D igter! har lånt ret nu  at kiende din S i a l . "  
S k ion  er Taknemmelighed, en salig Folelse bringer 
D en i Menneskets B arm . E i jeg begriber, hvordan 
Utaknemlige leve. D e leve som P lan te r  i Orken,
Uden delt qvagende D u g  hist fra det himmelske B laa . 
A h l m a n n ,  du m untre P ra s t, som vexled Tankerne med mig, 
Blidhengiven! hav Tak. O gsaa tilbragtes hos dig 
Herlige T im er; og hist hos den sortrccflige T e t e n s ,
D ens Biskop. P lu tarehs Tolk alt jeg kiendte som D reng. 
Gierne havde jeg noiere her nu  giort hans Bekiendtskab, 
Vente taalm odigt jeg m aa dog til det nceste Besog.
H oltens forlade mig ei for tilsidst; vi seile tilsammen.
N u jeg ved B olden i Fyen siger dem alle Farvel,
Nuller til Nyborg ene. V ort S k ib  gaaer flux over Bceltet. 
Vognen i S o ro -B y  holder alt, Haueb! ved din D o r.

T i l  C a r s t e n  Hauch.

D u  adle O rn , som med et stakket Been 
D og ei har Kraften tab t i dine V inger! 
S o m  N oahs D ue, mangen Oliegreen 
D u  bragte hiem, og mange sleer du bringer,



F ra  T idens Svndflod . O p til K lippens S teen  
M ed Kicekhed du dig over B olgen svinger,
O g Fremtidsknopper, som af B andet rage,
D it  skarpe Blik med Lethed kan opdage.

D u  cedle Sicel, som, sodt til P ra g t og G lan d s , 
Hovmod, Forfcenglighed ei kunde taa le ;
Hvem M userne begaved med en S a n d s ,
D er lcerte dig den sande S torhed  m aale!
F or G uldet foretrak du Laurens K rands.
D u  onsked ei ar glimre, men at straale 
Ved eget L ys; hvis ei —  from og beskeden 
D og hylde Skionheden og Kicerligheden.

D u  cedle Ven, som var min Lcerling forst 
I  Ungdoms V aar —  min kicereste, m in bedste! 
Ved mangen Kilde slukked du din Torst,
M in  undte du, og monne tid t den gieste.
D u  skienkte mig en Lou —  o, den er storst 
F or den, som rider P h o b i Vingeheste:
D u  fulgte med mig over Skovens Grene 
Til Alteret. J e g  stod ei meer alene.

O g mangen Videnskab du dyrked klog,
Fm ens i fremmed Land du monne drage;
M en da du vendte til din kiccre Krog,
T il Kunsten ogsaa vendte du tilbage.
D ig  var ei nok, med F lid  at lcese B og ;
S e lv  m aatte Harpen du af Egen tage.
D u  slog den —  herligt mangen Tone klinger. 
S k iond t K langen vidner om uovet Finger.



D a  dadled dig Tilbederen af K lang,
S o m  selv var ovet leengst i fine Triller, 
S om  mcrrked ikke Kraften i din S a n g ,
O g kun ved Harpen saae en Harpespiller. 
M en A anden, som til A ttring  soler T rang, 
T il Tavshed ei et kicelent O re driller.
D u  sang i Haglen, monne Blcesten glemme, 
J a ,  selv i S tu d en  klaredes din S tem m e.

S a a  agt ei Dicblikkets Larm og V vld!
D en danske Digterkreds du har sorsget.
O g hvis nu  M arspas vil flaae Apol,
D a  blier det sikkerligt blot ved Forsoget. 
D in  Sieel er varm ; den cengstes ikke kold 
Af Spogelser, som paa P arnasse t spoged. 
D u  i din Hytte mange Kister satte;
S a a  luk dem op, og skienk os dine S katte !

D u  tiender Mennesket, du tiender Hiertet, 
D ets Kundskab var din bedste T idsfordriv ; 
D it  eget Liv dig gleedet har og smertet,
O g S to f  til D igte skienkte dig dit Liv. 
M ed mangen eedcl Ret du os beverted; 
G io r det fremdeles! D ine B o rn , din Viv 
Velfigne G u d , dig selv han huldt beskytte! 
S a a  har et P a ra d iis  du i din Hytte.



I  S o r s  Kirke.

1.
V e d  H o l b e r g s  G r a v .

Hvor ligger Holberg? Forste G an g  jeg Kirken her betra'der, 
J e g  aldrig saae hans M ausolee. Hvor er h a n , D anm arks

Hceder?
H an lid t sig kun i Livet brod om P ra g t;  men jeg kan tcenke, 
T halia ! du har smykt hans G rav , som en bedrevet Enke.

Nei, ikke du! thi, M usa skiondt, est du en fattig P ig e ;
Lidt Laurbcer har du, det er A lt;  du est ei af de Rige.
O g Melpomene heller ei med G uldet overlæsser;
H un  planter paa sin D ig ters H oi kun venlige Cypresser.

M en, det er sandt, du var B aro n  —  ei Fader, W gtem age; 
D en  Skierv, du sammenspared dig i alle Livets D age,
D en  skienkte du dit Fæ dreland , og m an i Kirken satte 
T il Tak et. M inde for den M an d , som bortgav sine Skatte .

R et saa! der staaer en Sarcophag  hvid bag det sorte G itter. 
M en  intet D ig tera ttribu t, selv ei en brusten Cither!
D er staaer: „B aronen  hviler der" —  men hvor er D ig ter

kronen ?
J e g  grceder ved dit Sprinkelværk, og glemmer reent B aronen.

O , clskte Holberg! hviler her dit S to v , min Fader kicere? 
D u  B arn e ts , M andens, G ubbens Lyst, vort D anm arks M oliere! 
J e g  lcrste dine Skuespil —  jeg nsd  den sode Gave 
S o m  lille P o g  paa Bierget alt, fast for jeg kunde stave.

Je g  lceste dig som A ngling, M and , og jeg dig oversatte; 
J e g  cergred mig, n aa r slaue Tid ei meer dig kunde fatte;



N aar m an det Pcene foretrak, det Spasende, det F ine,
Der^ som en Krobling floielsklcedt, gav sig en fornem M ine.

Uvisnelig dog er din K rands, ophcrngt i D igterlunden,
D u , som den gode sunde S a n d s  med Lunet har forbunden! 
J a ,  selv din Overgivenhed gav G lim t som D iam anter,
T il Glcede for hver frisk N atu r, til Afsky for Pedanter.

Tak, Holberg! for den lille S u m , som S kialden  hente m aatte, 
s D en M edgift, som hun fik fra dig, min stakkels salig Lotte!

H un elskte dig. — D en  bar ei F ru g t —  derfor du I n te t  kunde, 
s N u hilser den forklarte Sicel dig hist i hine Lunde.

2.

V e d  A b s a l o n s  G r a v .

S ex  hundred og tredive A ar vi troede,
! A t end vi eied Absalons Ho'de,
s S a t  i et Kammer i Fæ drelandet;
 ̂ M en — Kongen opdaged, det var et andet.
!
s E i siette Frederik kunde taale,
' At Hovedet til saa stor en S tra a le ,

A t Dodninghovedet —  som nu tier —  
M an  viste blandt Snurrepiberier.

D en  gamle G rav  m an igien oplukte.
M en Axel ikke det Hoved brugte;
S i t  eget var han aldrig berovet 
I  Livet —  ei heller her i S to v e t.



Her ligger han med sit.H oved begraven; 
M en Huen smuldnet, og trosket S tav en . 
D og  trosket er ikke derfor B edriften;
D en  blomstrer frodigt i Sagaskriften.

A t skienke S a g a  den sieldne G am m en,
D er m aatte træffe faameget sammen.
Forst var det klogt, at han lod i Tide 
S ig  W tlin g  fode til en Skialm  Hvide.

S a a  var det godt, at N a tu r Forstanden 
O g sieldne G aver gav Adelsm anden.
S a a  var det herligt for D anm arks Haver, 
A t ret han dyrked de sieldne G aver;

A t disse G aver han ei m isbrugte,
S a a  Egenkærlighed alle slugte.
S o m  Kongens R aad  og hans Ven tillige 
H an voved dristig sin M ening sige.

O g han  og Kongen tilsammen fore;
O g derfor V aldem ar blev delt ^ to re .
E i lamger Venderne D anm ark skrakked,
D a  Afgudsbilledet hist var knakket.

Hvor S v an tev it stod med H otn  og B ue, 
D er kunde m an nu  Crucisixet skue.
Afguden ei meer efter B lod mon torste.
D e Danskes Konge blev „V enders" Fyrste.

M en som hos G raker P a lla s  Athene 
V ar ei G udinde for Kampen ene.
M en ligesaa viis, som uforfardet,
I  Bogen kyndig, som stark med S v a rd e t;



S a a  var vor Axel en Bisp, der kunde 
G aae i sin Videnskab vel til B unde.
O g d e n ,  som selv er ftor i Bedrifter,
M aa  elske S an g en  og gamle Skrifter.

H an S axo  lod sin Kronike skrive,
H an monne dertil ham  S to ffe t give.
E i S axo  havde den B og os forceret.
H vis ikke Absalon havde vceret.

Og ligefrem var den gode Herre.
F o r D annem anden var I n te t  vcerre,
D et solte dybt han i al sin Hceder,
End daarlig  Hovmod og stolte Sceder.

E ngang  —  det monne sig ofte hcende —  
S to d  han i Skoven og hugged Brcende;
D a , ham at soge fra fremmede S ta te r ,
Kom fornemme, pyntede Legater.

M en lidt han brod sig kun om det Velske. 
E n  Axelhuser m aa Axel elske;
H an bygte Borgen, hvor Skibene seile,
Hvor for kun skuled den fcele S te ile .

V or Thorvald! naar du engang hiemkommer 
T il Host, til V inter, til V aar, til S om m er 
Udhugge du Axel burde med Rette,
H oit over Vesterport bam  scctte.



3.
V ed  C h r i s t o p h e r  d e n  A n d e n s  G r a v .
D en  storste Pantscctter, Norden har kiendt, 
I  denne G rav  sin B ane fik endt.
H an  leed bestandig af Pengesorg 
T it de uheldigste K rige;
Tilsidst kun Nyborg og Skanderborg 
H an  eied af D anem arks Rige.
D a  satte han her sit Legem i P a n t ,
F o r Skiebnens H arm  at forsone.
H an fulgte sin salig K one;
O g  det var forske G ang , Alle vandt — 
T hi V aldem ar arved hans Krone.

4.
V a l d e m a r  A t t e r d a g s  G r a v .

Je g  vender mig fra G raven med M almkongen p aa ; 
D e t lader, som forhexet han med sin D ronn ing  laae,

Forvandlet ved et S la g  
Af Feens Tryllescepter, til den yderste D ag .

Fred veere med hans Afle! han  var ei ond, men svag 
I  forgelige Morke det vorder atter D ag .

E t Alter stander hist
Af sorte glatte S ten e , men herligt forvist.

E r  det en gammel Blodsteen fra Asernes T id?
Nei, den er sorten M arm o r; ved Chorvceggen hvid

S a a  slet og ret den staaer.
O g saadan har den staaet i mange hundred A ar.



D en salige M argreta den satte for sin Faer,
O g bedre Ridder Kronen i D anm ark ei bar.

H an  var en R idder bold;
M en han var ogsaa Konge, for D anm ark et S k io ld ,

E t cegte D anavirke mod fiendtlige S to rm ,
Langt bedre vist, end T hyras og dit, du gamle G orm !

Thi V i r k e t  havde Liv,
O g det forbandt Bedrifter med R idder-T idsfordriv .

Je g  skriver ingen S a g a , jeg er ei heller Preest; 
J e g  er en Disemager, jeg blier ved min Laest,

Bedommer V aldem ar
E i her i Skriftestolen for A l t ,  hvad han var.

M an  siger: han var listig. I  T idens F are-F rist 
M aa  m an imellem Rceve vel stundom bruge List.

M an  siger: han var svag
F or hulde, skionne O vinder —  dog var han A t t e r d a g .

H an sendte P aven  Brev med berygtede S v a r ,
O g „valcle" vist „nnm rum " det kom fra V aldem ar.

M en P aven  var ei C hrist;
F or P aven  ei han knalte, men vel for Korset hist.

D et Fromhed var, som drev ham over Land, over H av, 
S o m  Pilegrim  han reiste til den hellige G rav .

D er slukked han sin Torst 
I  K edron, og der blev han en agte Ridder forsi.

O g som en cegte Ridder med Hielm og S ta n g  og Svcerd 
H an sogte kialen Elskov til Len for tapper F a rd .

P a a  Rygens nane S tra n d  
D er traf han Toveliden, den hulde Lilievand.



N aar ei han sad i R aadet, i Krigen ikke stred.
I  G urres gronne Skove paa Ja g te n  lid t han red.

H am  giorde Hiorten varm ;
S a a  hviled han saa kiarligt i Tovelidens Arm.

M en —  tid t i Tordenveiret om S om ren  falder S nee. 
D en  scele Beenrad D sd en  da kom med sin Lee;

H an  Toveliden traf.
(Li agted hendes Ungdom —  og Rosen faldt af.

D og  smulte hun saa venligt endnu i D odens Liin,
S o m  om det havde varet en Lilievand saa siin.

E i Rosens P u rp u r  stod
B el meer paa hendes K inder, thi koldt var hendes B lod,

O g lukt var hendes Laage for venligt O iekast;
M en hendes skionne Legem laae som et Alabast,

D en  gyldne Lok saa stank
E nd stod i blode F letn ing, som hendes sidste Bcerk.

O g hvor nu  Kongen reiste, han  Kisten havde med.
O g i hans Sovekam m er den stod. paa hvert et S ted .

D en  hulde dode S k a t
H an kyssed, for han slumred. og sagde den G odnat.

M en, ak! en M orgen tid lig , da marked han en Lugt —  
H an saae paa Toves Ansigt, og det bar D edens F ru g t;

D e skionne T rak forsvandt.
H un svulmede saa gronligt —  ei meer han hende fandt.

D a  tog af Ligets Finger D ankonning sin R in g ;
H an  raabte: „Her paa Jo rd en  forandres alle T ing ;

D en  evige N atu r,
K un den staaer uforandret, saa frisk og saa puur.



N u er ei Tove mere paa Jo rd . Af Ligets H aand 
Je g  drager Troskabsringen, form aler hendes Aand

M ed m in, hvor vist jeg veed,
F ra  Himlen undertiden til mig hun snaver ned.

J a ,  i det skisnne G urre, hvor under B ogens H ang 
Henrykte med hinanden vi sad saa mangen G ang .

D er snaver hendes A and,
O g der jeg atter hende vil rakke Troskabshaand.

Je g  kaster i en Mose nu  denne gyldne R ing 
Ved gamle Bautastene, mosgroede Kongething.

D er skal hun hver en V aar 
Besoge nrig, naar Skoven med friske Blomster staaer.

D a  Kornet mig stal bolge guldguult som hendes Lok; 
O g hvergang N attergalen bag B ogens Bladeflok

S o d t  synger til m in Trsst,
M in  elskte Toveliden! da horer jeg din Rost.

D a  sidder jeg i Skyggen saa tankefuld i S in d . 
K iarm inden er dit D ie. men Rosen er din K ind.

I  V indens blide S p o g
D in  A and fra Skyen svaver, og g isr mig et Besog."

N u vendte sig fra Liget D ankongens K iarlighed,
O g hendes arme Legem blev lagt i G raven ned;

M en hist —  n aar S o len  svandt —
I  V aaren og i Hosten han atter hende fandt.

M an  siger, at han spoger endnu i N attens V in d ;
At ei fra gamle D anm ark han vende kan sit S in d ;

A t end med Hest og H und 
H an over Skoven farer i stormfuld M idnatsstund .



H an holder J a g t  i Luften, det er et prcegtigt S y n , 
S o m  hisset, Palnatoke! du svcever over F y en :

LEldgamle Nordens Helt 
O g  M iddelaldrens R idder, hoit over store Bcelt.

D er trwffes de ei sielden: den Forste klcedt i J e rn , 
.  J^ ru s tn e  Kcempeharnisk, i Skyen mere fiern;

D en  Anden, Ficrr i H at,
I  Silkeskrud og Pandser —  i drabelige N at.

D a  lyder Luur og Krum horn, og alle Hunde gioe, 
M ens ned fra Tordenskyen hver skuer til sin O ,

O g svinger blanke Svcerd,
O g  seer, om endnu D anm ark er sine Fcrdre vcerd.

5.
D e t  s to re  C r u c i f i x .

„Noch steht in w underbarem  Glanze  
D e r  heilige Geliebte hier.
G e r u h r t  von seinem Dornenkcanze 
Und seiner Treue weinen wir.

N o v n l i s .

I  en forfcenglig Som m eralder 
V ar Crucisixet mig im od;
Je g  raab te: S m agen , M odet falder, 
O g Skionhed flyer for levret B lod . 
Hvor herligt dog betvang Hellener 
E n  skummel, fcel M elancholie!
E i kiender slige Sorgescener 
D en  nordiske M ythologie.



O g Scbiller savned grcrske G uder,
Goethe foragted Christnes G ud . 
Jisb lom sten  stod paa H yttens Ruder, 
O g .S k ia ld e u  lod —  et D igterbud.
D e Billeder fra B arndom sdage,
S o m  henrykt han i Kirken saae,
I  Taager traadte de tilbage.
H an vilde kun i S o le n  staae.

D en  sandselige Skisnhed  blamdte 
M it D ie med letfcerdig S v ig ;
Je g  Crucifixet Ryggen vendte,
S o m  Retterstedet med et Liig.
M en Hosten kom, med den kom S orgen , 
O g Blomsten svandt paa Skiebnens B ud 
D a  raabte jeg med Luther: B orgen,
D en  faste B org er ene G u d !

Je g  lånte Lidelsen at kiende,
O g da blev Je su s  ret mig kicer.
Je g  vilde ham ei Ryggen vende ,.
Je g  folte mig ham atter ncrr.
I  S m ertens Timer han mig trssted,
O g  han fornyede m in D aab ,
D a  saligt han mig fyldte Brystet 
M ed det guddommelige H aab.

O g kicelen ei, og ei som D aare  
Je g  skiulte for mig selv —  m in D sd . 
O g jeg foragted ei m in T aare ;
K un d e n  er stcerk, som ret er blod.



E t Field er ikke M andens Styrke,
D en  sande Kraft i Hiertet boer;
M en d e n ,  som ei sin G ud  kan dyrke, 
D en  kan ei heller vcere stor.

E i lcenger seg for G raven gyste ;
D en  tyktes mig en Helligdom.
E n  S tra a le  mig i N atten lyste,
S o m  ei fra S o le n s  Lue kom.
D en  varmed atter isnet Hierte,
I  M ngstelser den skienkte Trvst.
D a  fslte jeg: en hellig Sm erte 
Forvandler sig til hellig Lyst.

O g da jeg m in C harlotte smile 
S a a  saligt efter D sden  saae,
S k io n d t truffet af de bittre P ile ,
D a  kunde Korset jeg forstaae.
D a  jeg forstod den Tornekrone,
D er har i Livet tab t sin G lan d s ,
M en hisset i en bedre Zone 
Udspringer til en Rosenkrands.

M en skiondt jeg rort mig Korset ncermer 
M ed barnlig  og med smeltet H u,
S k a l jeg dog aldrig vorde Svcermer,
D u  blide Christ! saa lid t som d u ;
E i kaste S ten en  paa m in Broder.
N aar han en himmelsk Fader troer.
D a  favner han vor fcelles M oder 
M ed Kicrrlighed —  den skionne Jo rd .



O g Jo rd en  aldrig jeg foragter 
Med plum pt og daarlig t B arbarie , 
Fordi et M a a l jeg eftertragter, 
S o m  findes ei paa denne S t i .
J e g  vil ei hulde Billed dadle, 
Fordi det lider as en R if t;
M en Lidelsen selv vil jeg adle 
T il Heltemod og til Bedrift.

R c e s b y h o l m .
I  Tusind og den ene N at 
O m  ct P a la d s , som stod forladt 
O g tom t, I  ofte horte;
Hvori den trcettc Vandrer kom,
O g studsed der, og saae sig om, 
N aar did ham Skiebnen forte.

X

Her trende Skialde gik det saa;
E i langt fra S o ro  monne staae 
E n  saadan B org i Lunden.
O g Ncrsbyholm er B orgens N av n ; 
P a a  Mennesker den lider S a v n , 
Bedriften er forsvunden.

V i gik omkring og saae os om,
D a  fandt vi S a le n , S tu e n  tom. 
O g O vnen uden Brcende.
M en det behov'des heller ei;
Thi det var hedt paa denne Vei, 
D et m aatte vi bekiende.



V i Klokken fandt, men, uden Kok,
Af ode Haller meer end nok,
O g aaben Som m ersvalen.
D.og —  H a u cb  og W i l  f t er bragte M ad 
O g Flasker, Krukke, K ruus og F ad .
D er var dog B ord i S a le n .

D er Giestens S k a a l de Tvende drak, 
M ed B o rn  og Viv. H an raabte Tak, 
O g priste D ruesaften.
O g S o le n  gik i P u rp u r  ned,
D en  var ei lamger stolt og heed.
D et blev en deilig Aften.

O g qvcegt af kolig Lcrdskedrik,
I  den forladte Hauge gik 
De trende Venneskialde.
D a  svulmed T uens lille B ierg,
F or hver en D igter stod en D verg -— 
Hvad m an ham nu  vil kalde;

Hver med en liflig Blom st i H aand, 
S o m  Noglen for en D ig teraand .
D e Blomsterne frembode,
O g  W ilster fik en lyseblaa,
M en A dam  sin saa broget saae,
O g, Hauch! du fik den rode.

T il W ilster taled Alfen blid: 
„Tilbagebring den crldste T id,
D en  gamle Heltevrimmel!



r

j D e stisnne G uder i Homer
? Ved dig den danske Lcrser seer.

B laa  er den grceske Him m el."

" „ D u  digter nu  om roden G uld
G u ldm ager-S agnet,"  raabte huld 
E n  Alf vor Hauch i M ode;
„A t ret du Bierget aabne skal 
O g sinde kosteligt M etal,
Tag N sglen her, den rode!"

„O g d u " , saa lod til A dam  hen 
H oit R aabet fra den lille Ven, 
„M aa  med vel have Noget, 
Endskiondt du for a lt meget sik; 
S a a  tag i dette Oieblik 
M in  Neglike faa broget.

D u  digter Viser —  det er smukt; 
D u  siunger paa din D igterflugt, 
E n  broget K rands du sletter.
S a a  haaber jeg, at ogsaa du 
D et Eventyr, som hamdtes nu,
O s  ind i Krandsen sackter."

I n g e m a n n .
; Her boer In g em an n  rolig idyllisk lige ved S o e n ,
; Ncer ved Skoven. ' H an s Viv rackker mig venlig en Blom st. 
- In g e n  B o rn  vel more jer her; men Muserne gav jer 
„ D obbelt F ry d : Poesie gisted sig med M aleri.



R o e s k i l d e  D o mk i r k e .

Je g  atter troeder 
T il disse hellige S teder,

. I  skionne Kirke,
S o m  monne fortryllende virke 
P a a  S k ia ldens Hierne,
D a  i sin Ungdom han gierne 
S ig  lod omfore,
D e gamle S ag e r at hore,
D e aldste 'Ranker 
A t see, fra kraftige Parker.

D u  H valv ing  hoie!
Hvor qvager dn atter m it D ie.
E i Heden fsle
Je g  kan i G angene kole.
Adskilt fra Tiden,
Je g  nu  —  som da jeg var liden —  
Forbavset stirrer;
O g Tanken sig gierne forvirrer 
)  O ld tidstaage.
D y b t aabner her sig en Laage,
Hvor D ie t finder
E n  Levning, der ikke forsvinder,
T il S ted e t bundet —
S kivnd t Helten langst er forsvundet.

Hvor herligt hvalver 
S ig  Loftet! Ikke jeg skialver 
F or dristig B ue.
S l ig t  S y n  kan M odet ei kue;



Thi Sikkerheden 
Forbinder sig fast med Freden 
I .D s d e n s  Halle,
Hvor roligt slumre de alle,
D er moegtigt strede,
M ens Lidenskaberne lede.

Af Kalken trceder 
N u i fornyede Klceder 
D u , B laa tan d  K onning! —
S vend  Estrithsons venlige D ronn ing  —  
H an selv, den Kicekke,
D en Lcerde. D anm ark en Rcekke 
G av  han af S o n n er,
Af Konger. —  G raven delemner 
D ig , Vilhelm  blide!
D u  staaer ved K onningens S id e ;
D ig , Vilhelm  kicekke! *
S o m  lod dig ikke forstrække,
M en S vend  du m sdte,
M ed S tav en  tilbage ham  stodte 
I  Kirkens P orte ,
D a  han med Tankerne sorte 
E n  Flok lod myrde;
D u  Christnes kraftige Hyrde!
O g kun han fanger 
Ig ie n  ved hiertelig Anger 
F o r store B r  o de 
Tilgivelsen.

Lcengst er de dode; 
D og  M urens L a rv e .



Frem træder, med friskere Farve,
A t celdste M inde
S a a  reent ei skulde forsvinde.

M argreta hviler
E ndnu  paa Kisten. D u  smiler, 
G uldkrands om H aaret,
S e lv  hvid, i S ten en  udskaaret. 
O g S o len  kaster 
E n  G lan d s  paa dit Alabaster, 
Hvor S a g a  siger:
H un ened de nordiske Riger.

E i lcenger B m d er 
T ilnagle de herlige S teder. 
H arsdorff! dit M inde 
S k a l ei fra Norden forsvinde. 
O g  Sarcophager,
S o m  yndigt D ie t hendrager 
T il Vanker skionne,
S k a l dig,' vor W iedewelt! lonne 
R ig t efter D oden,
M ed W ren  betale dig Noden.

O , tier stille,
I  Kunstnere, som ei ville.
A t S tile n  blandes!
Her m aa nodvendig dog sandes.
A t S ag aS  Halle
H uld t m aatte forene dem alle.
E i blot forene
M aa  dybt hun Heltenes B ene;



M en Kunstens Voerker,
Hvorved sig Tiden forstoerker, 
M aae med forenes,
O g Fslelsen selv forstenes.
F o r ei at svinde.
M en glemme Kunstnerens M inde. 

I  det jeg iler
M od D oren , hvor S o len  smiler, 
For ud at troede,
M ig  moder tryllende Gloede.
E n  M and  indkommer
F ra  friste, blomstrende S om m er;
M ed Drengeklynge
V il han ved Orgelet synge,
F or S tem m er at ove,
F or nye Hymner at prove.

H an mig bevceger.
H a r t m a n n  paa Orgelet leger. 
Ved Aftenrode
H ans Toner ib landt de D ode 
S o m  Engle suse;
Pedalbasunerne bruse,
O g Drenge siunge 
Med kraftig levende Tunge.
Je g  D  oden glemmer
Ved disse barnlige S tem m er;
Hvert O ldtidsm inde
F or N utid brat m aa forsvinde,
O g Kirken er givet
Med S an g en  H aabet og Livet.



O g Aftenroden,
S o m  blidt her smiler til D oden 
I  V eem ods-Sorgen,
S n a r t  viger for kraftige M orgen.

D a  Kirken fyldes,
M ens Tvillingspiret forgyldes 
Af Dagen klare,
D er seer den skimlende Skare 
T il A ndagt ile,
Hvor O ldtidsheltene hvile.
D a  dicervt de virke,
N aar B o n  i crrvoerdige Kirke 
H ar A anden qvcrget 
O g forsk til Fromhed bevccget; 
N aar Egennytten 
E i med fra Borgen og Hytten 
D idhen dem fulgte,
E i Billigheden fordulgte;
N aar Hevn og Naget 
Af Lidenskaben —  som Vraget 
Af S to rm en  drevet —
E r B olgernes B ytte blevet;
N aar reen er S icelen ,,
O g hverken grum eller kicelen —
M en manddomstyrket
H ar Sandhedsurterne dyrket.

B o rt, H ovm ods-N isse!
Je g  seer dig, prcegtig tilvisse,
I  Skrud  og Pandser 
A t pleie de groveste Sandser.



Je g  seer, du sidder
P a a  vrinskende G anger som R idder;
Vel stor i Tiden,
F or Efterverden kun liden.
M ens B onden trceller,
G lad  dine Grunker du tcrller.
M ens B onden sveder 
P a a  hestetrampede Heder,
H uu lt lyder H ornet;
D u  jager H iorten i Kornet.
D u  smedder Lcenker,
O g hader M anden, som tcenker.

B ort, Frækheds-Nisse!
Je g  seer dig, lurvet tilvisse,
M ed Ladheds P ia lte r  
A t kucele for M ordets A lte r;
A t hvecsse Dolken.
D en  kalder du —  Sandhedsto lken! 
A lt S to r t  du hader,
A lt M delt. I  stinkende G ader 
D u  staaer som T aler;
O g Lvgu, Spidsfindighed galer 
S o m  O prorshane.
D et er din kicereste B ane.
„A lt vorde Lige!"
D et pleier du helst at sige.
S a a  blier det S le tte  
S a a  lige jo, som det Rette.

M en danske Ståender 
S ig  broderligt roekke Hcender.



E i kiende disse
D en  prcrgtig-pialtede Nisse,
D er staaer til S kam m e;
Thi det er —  Een og den S am m e, 
D er vexler Larven 
I  Tiden, og skister Farven 
I  P ra g t, i G ruset:
Selvkicerligheden, beruset.

M en her, hvor tolket 
K un Retfcrrd vorder af Folket;
Hvor de frembcrre
D en  danske Konge til W re
Beskedne B sn n er,
S o m  siette Frederik lsnner 

- M ed Fadersmilet —
Her stige, hvor lcengst de hviled, 
Konger af G raven,
A t indvie Konningegaven.
M ed sieldent S n ille
S vend  Estrithson fra sin P ille ;
M argreta haster
F ra  A ltret af A labaster;
O g D ybet sukker.
Thi sierde Christian oplukker 
S i t  Kobbergiemme,
A t blande sin stanke S tem m e 
Med Folkesangen,
D er lyder til Orgelklangen.



G r a v h o i e n e .
2  M arkens gamle slunkne Hole 
Langt fra styggefulde Skove;
S o m  nu  B onders travle P love 
A arligt mere dybt nedplsie!
E nd I  mode S k jaldens O le,
Avle Billeder og Tanker 
I  hans Aand med eders Banker.

S a g a !  Tanken du forlyster 
Her med dine runde Bryster. 
Forskeren af dem faaer D ie.
Skjalden selv kan ikke tie,
N aar sig O ld tid s  H oi oplukker 
M ed de skiore Askekrukker,
Rustne S pore , gyldne Penge,
S o m  har ligget der saalamge.'

P a a  andre S teder ei m an finder 
Ncrr saa hyppigt slige M inder,
S o m  paa R oeskild-M ark, den flakke, 
Mellem H oets gule Stakke.
Norge skienker sielden S le tte ,
Hvor en H oi m an kunde scrtte.
S o m  i F lugten fcengsled Blikket; 
Thi den er kun lidet skikket 
T il at stande ved en Klippe,
D ie t snart den vilde slippe,
F or til Fieldet op at skue 
F ra  den lave M yretue.

O , men' M arken her 2  Pryde, 
F laden yndigt I  afbryde,



Lader os i N utid finde 
G am le N ordens celdste M inde.

I  vilde, stanke, grumme S la g te r !  
Skialden  heller ikke negter:
LEdel er Fornuftens Lanke;
V i  kan bedre fole, tanke.
J a  —  til daglig B rug  —  selv bedre 
H andle med, end hine Fcedre.

M en skiondt H snen  nu og H anen 
Skaffer M g  og kildre G anen 
M ed en lakker R et i G ryden,
Tilberedt ved kunstig S y d en ,
G lad es  vi dog ved at skue,
Hentet ned fra H im lens B ue
Ved et S kud  —  faa den blev stakket —
O rnen  med sin Vinge knakket.
O g udstoppet blot i S a le n ,
Skaffer den sig end i D alen  
M refrygt selv efter D oden,
S k io n d t den tralled ei for F oden ;
N aar dens N a b , dens Kloer, dens Vinge, 
S o m  for I n te t  kunde tvinge,
V i forbavsede betragte. —
Kongeornen m aa m an agte,
S k io n d t den ikke kildrer G anen ,
S o m  K apunen og Fasanen.

S a a  far da vel, I  kiare Bakker!
F arten  nu  mod Enden lakker,
E n d t er snart den korte Reise,



Hisset Axels T aam e kneise.
O g jeg seer med sine Floie 
P a a  den kicereste b landt H sie 
Fredriksberg mig atter vinke, 
Kirkespiret gyldent blinke,
Hvor sig aabner D sd en s  Have 
M ed de lave Fredens G rave.

D er ei Thor paa H sien sidder 
Ved en lystig Fugleqvidder,
O g ved S tierneg lim t i S neen . 
D oden meied dem med Leen. 
Veemodsfuldt paa Kirkestien 
A tter lyder —  Elegien.

Ga v e n .
D et var Skialden Adam ,
D rog  hiem til Axelstad;
Atter gik han sin vanlige G ang  
Ad B iergets Linderad.

H an bessgte den Urtegaard,
Hvor salig Lotte laae;
Med W illiam  og M aria  
S a d  han i S om m er-V raa .

Skioldungen lod hannem sige: 
„ D u  drage til Sorgenfri,
Lcrse for mig og m in redelig Viv 
D in  Reise-Poeste!"



S kialden  drager til Skoven,
T raf der det Fyrstepar.
M eer huldsalig imod ham  
Vist ingen Borger var.

D e sad i lidet Lysthuus 
O g horte hans Viser med Lyst.
D et qvcrged Fyrstens Tanke,
D e t ro.rte Fyrstindens Bryst.

H un plukked Blomster med hviden H aand, 
H un  ham de Iloser gav.
S a g n e t derom skal vorde 
E n  Rose paa hans G rav .

Fyrstinden byder S k ia lden :
„N u gak i Hallen ind!
D er er en stelden Udsigt,
S o m  fryde vil dit S in d ."

D a  kom Christian Fredrik:
„Tak for din Poesie!
T il Giengield af m in egen H aand 
Tag dette M aleri!"

S e lv  bar han Billedet til ham ind,
O g med bevceget Rost 
E t venligt D ig t oplceste.
D et var til S k ja ldens T rsst.

O g Billedet var af S o d rin g ,
S k is n  V alborgs, Axels G rav ;
M en D igtet var af Christian,
S o m  han sin D igter gav.



G ud signe dig, cedelig Fyrstepar! 
Tak for hvert Hcederstegn!
Skialden elsker O ld tid s  S teen , 
S o m  staaer i N u tids E gn.

H an  smykker den med Blomster, 
S o m  her de kianlige T o ;
D et gloeder ham , n aa r Krandsen 
D en Levende gior fro.

M in  D igtekrands er foerdig 
O g sluttet; saa m odtag,
M in  elskte, gode Fyrste!
D en  paa din Fodselsdag.

G id m angt et A ar, som Rosen, 
S o rg fri —  bag Skovens Green —  
D in  Fodselsdag gienblomstre 
Ved O ld tid s B autasteen!

Til Kongen.
S a n g  fo r  S k y d e s e ls k a b e t .

Den 30te Ju l i  1835.

9 ta a r  F rigga breder Blomsterflor 
P a a  Engen ud,

O g pryder yndig Som m erjord 
S o m  Hostens B ru d ;



N aar Loerken qviddrer hoit i Sky  
M od gyldent Neg,

D a  samles Mcend af Axelby 
T il Venneleg.

V i oves, for B ossen at bruge.

D og, —  B ossen sigter ofte her 
M od Skiven ru n d ;

M en forsi n aa r S ta n g en  Fuglen bcer 
Ved solvblaa S u n d ,

Betyder det en bedre Fest 
I  H oitidshal.

E n  storre Kreds af Giest ved Giest 
K artovens S krald

D a  kalder til hoiere Gloede.

Hvi gloedes vi da meer i D ag ?
E r det, fordi

S ig  fryder dette Vennelag 
I  S ym path ie?

N ei! ofte ved saa stort et Bord 
V i sammen sad;

M en Festen var ei noer saa stor,
E i noer saa glad,

O m  ogsaa Kartoverne dundred.

V or Fest i D a g  er bedste Fest,
S o m  Aaret fik,

F ord i den har d e n  b e d s te  G i e s t :  
V or F r e d e r ik .

D u  sidder som en Gubbe stoerk 
B lan d t S o n n e r troe.



V or Gloede, Fader! er d itV cerk;
N aar vi er froe,

D a  blomstrer din herlige Krone.

M ed dine Dannemcend Voer glad, 
M ed dine B o rn !

D a  doekker kioerligt Rosenblad 
Hver nogen T is rn .

N aar du har virket til vort G avn  
B lan d t vise Moend, 

O vw g dig i dine S o n n e rs  F avn , 
B liv  ung igien!

V o r  e lsk e d e  F r e d e r ik  le v e !

Den gamle Digter.

D i n  egen D aar faldt i m in D ig tervaar;
A t d e n  isan du ynder, jeg forstaaer.
D e forste In d try k  lettest Veien finde,
O g dyrebart er os hvert B arndom sm inde.

M en Mennesket ei altid vane kan 
E n  Y ngling ; Tiden smedder ham  til M and 
M ed andre Form aal og med andre P lig ter. 
O g som et Menneske, det gaaer en D igter.

I  Fald  mit Blomsterbed du kun fandt smukt, 
O g vrager alt for meget as m in F rug t



I  Haven —  hvor du flygtigt var tilstede,
D a  kan din storste R oes mig lidet gloede.

E i kun med Billeder og Eventyr- 
V or S an g fu g l hcever sig i M orgenflyer,
E i Folelser sig blot til O rd forvandle;
Nei, Skialden  tegner Mennesker, der handle.

D og  —  jeg er ei forkiaelet og forvendt.
M in  V aar, mens den var V aar, blev ei erkiendt. 
D e t kom bag efter. Tiden ogsaa kommer,
D a  R et erfares vil en Digtersommer.

Ved Claus Schalls Jordefcerd.
Den 15de August 1835.

G am le  B arde sover saa sodt.
N u har fra brustne Strceng os modt 
In g e n  Lyd, nu  hamger Harpen paa Egen, 
H arm onie- 
Legen —
E r forbi.

G am le V en! dit N avn tyded: K lang. 
Terpsicbore med Fryd din S a n g  
Horte tid t, og Melpomene du vinked. 
T aaren huldt, n aa r hun gik,
Blinked 
I  hvert Blik.



D ansk B o rg e rsan g  til A nders S a n d o e  B rsted . 1 4 9

D u  Lagertha, Regner besang.
D a  virked Nordens Skioldeklang,
Asers K raft og H iertets hellige S tem m e.
B rag t hist vil dig ei
Glemme
P a a  sin Klippevei.

O g den Hulde J u l ia s  S o rg  
I  Gravcapellets skumle B org  
M alte du med skion Correggiofarve. 
Derfor skal du, vor S chall!
Arve
Fryd i Alfers H al.

S o v  da sodt, vor Gubbe saa trcet,
Af Livet og D age mcet!
Englesang skal hisset atter dig mode.
E i dit N avn blandt os her 
D ode;
D anm ark har dig kicer.

Dansk Gorgersang til Anders Sandse Orsted
paa hatis Fodselsdag den 21de December 1835.

Acedrelandets S o n n e r trcrde, 
Elskte B r M r !  for dig n u ; 
Hilse denne D ag  med Glcede, 
Thi paa den os skienktes du.



V internattens S to rm  vel dcemper 
Ofte Livet med sit G y s, 
Enogtyvende December 
G av  os dog et Som m crlys.

K raftigt Hoved sielden sindes. 
Himmelsk Hierte neppe tidt.
M en naar begge to forbindes, 
Orsted! i et S in d , som dit.
D a  en M and  N aturen skienker, 
S o m  vi alle skatte veed;
Thi vi see den vise Tcvnker 
M ed et B a rn s  Uskyldighed.

D anem ark, vor fcrllcs M oder, 
Hilser dig paa Axelstrand.
Kongens M and  og Folkets Broder 
D u  forener D ro t og Land.
Hcrnder knytter du i Hcender 
F or den crdle, gode S a g .
Danske Mcrnd og danske S tam der 
S ig n e  hoit din F odselsdag .'

Til den hellige Cwcilia.
(Efter Wackenroder.)

S ee mig ene trostlos grcede, 
I  det stille Kammer trcede, 
Hellige Ccecilia!



P la t  jeg Verden Ryggen vender, 
Strcekker mod dig mine Hcender; 
S a a  beskyt, saa frels mig da!

D ine Toner underfulde,
S tan k t fortryllende, som hulde, 
Gribe dybt m in Sicel igien.
S a a  forlos mig af min Sm erte , 
Lad m it kummerfulde Hierte 
Flyde sodt i Toner hen!

Lcrr mig gribe H arpens Strcenge, 
A t sig Tonerne maae trcenge 
V idt, og tolke, hvad jeg leed;
At m it S u k  ei S o rger qvcrle, 
M en at det i tusind Sicele 
B lande m aa sin Kicerlighed.

Kunde det engang mig lykkes,
A t i S an g en  m aa udtrykkes 
E t hoihelligt G lo ria !
Kunde tusind Ehristne sammen 
S iungende dig tolke Flam m en, 
Hellige Ccrcilia!

S k a len s  D yb  du mig oplukke,
At jeg tunge Christen-Sukke 
K an ved Tonerne befrie;
A t m in A and fra S y d  til Norden 
Mcegtigt sammensmelter Jo rd en  
I  en himmelsk Phantasie!



C arl Heger.
J a n u a r  1836.

M i n  Melpomene atter mig 
Henvinker fra de m untre Glcrder 
T il Kirkegaardens ode S te d e r;
H un bag Cypressen scetter sig.
J e g  fslger m in G udindes Vink 
M ed Harpen i den stille Time.
D a  Klokkerne ved M id n a t kime;
Je g  stemmer den ved S tierneblink.

I  Lykkelige, som er vant 
D e rode Roser kun at plukke,
O g  som i Elskovs kicelne Sukke 
B lo t eders S o rg  og Veemod sandt!
O , glceder jer ved C ithrens K lang ; 
J e g  vil ei eders Taarer lokke.
O g I ,  letsindigkolde Flokke! 
Bortvender O re t fra min S a n g .

M en du, som mistet har en Ven,
D en  du i Eensomhed begrcrder 
M ed S tir re n  paa de tomme S teder, 
Hvor aldrig du ham  seer igien!
Ved grsnne P i i l  med S tam m en  huul. 
J e g  letter dit og eget Hierte.
N aar S an g en  tolker S to v e ts  Sm erte , 
D a  vorder O rm en Som m erfugl.

E n  Psyche, som vor egen Sicel,
D en  sig mod Evigheden svinger



P a a  Troskabs og paa H aabets V inger;
O g G raven blier en M ilepcrl,
E t venligt Varsel paa vor S t i ,
M en som ei Pilegrim m en skreekker,
Thi R unen siger, som den deekker:
End er ei V andringen forbi.

„Hvem S an g e r da begrecder du?"
Ak, jeg m in Ven begræder ikke;
M in  Troskab kun i Taareblikke 
T il Himmelen ham  solger nu.
Ulykkelig var ikke h an ;
E t herligt Liv —  det har han levet.
H ans N avn har Sandhedsgrislen skrevet
1  Iordesla 'gtens Adelstand'.

Thi Perle var han i sin T id.
„Hvad var han? S ta tsm a n d ?  Kunstner? D ig ter?  
H elt? kraftig Borger? H vortil sigter 
B eundringen? Hvad var hans I d ? "
H a n  v a r  en D e n ,  du stccrke M an d !
H an elsked som sig selv sin Ncrste,
H an var en Ven i O rdets bedste,
2  O rdets skionneste Forstand.

J a ,  A andens K raft paa svage Jo rd !
D u  horer til dens bedste S k a tte ;
M en —  Sieelen som kan Aanden satte,
D en K raft er ikke mindre stor.
O g sieldnere jeg denne veed;
Thi Egenkærlighed vil handle,
M en til B eundring sig forvandle,
D et kan kun reen Uskyldighed.



D en  christelige Engledyd,
S o m  Kicerlighedens K raft bevcrger, 
D en  eied, dyrked m in C arl Heger,'
I  den bestod hans Iordefryd .
O g derfor, m ens m in Mindeblok 
J e g  reiscr ham  i D odens Have,
Je g  veed, fra Nordcap ind til Trave 
Begrcrder ham  en Venneflok.

N aar Normcend kom til Bakkehnus 
I  vor Forenings skionne D age,
O g  n aa r m an Afsked skulde tage 
M ed S le tten  ved det sidste K runs, 
D a  trykte Heger deres H aand,
M ens Rahbek Afskedsharpen stemte. 
E i R ein, og Zetlitz, S ag en  glemte 
D en  cedle Danskes B roderaand.

D u  stolte Bentzon! naar med I i l  
D u  kom, med A andens store G aver, 
F ra  dine Penge, dine S lav e r,
D u  troengte til C arl Hegers S m iil. 
D u  lunefulde, varme P ram ,
S o m  steds paa dine Venner skiendte, 
M en stoerkere kun Flam m en tcendte! 
D u  elsked og du agted ham.

D u  oedle Thom as, som ei var 
E n  vantro  Thom as, thi du troede 
P a a  Adel, som i H ytten boede,
D rak D ig te r-V iin  af ringe K ar!



I  Sm idstrup  ved din Bondestak 
S a d  ofte C arl med dig saa silde,
O g takked dig for H o s t e n s  G i l d e ;
O g du var stolt af denne Tak.

J a ,  selv ved Tydsklands sierne Spree,
Ved Velsklands mere sierne Tiber 
D yb  Folelse den B roder griber.
S o m  ei skal meer sin Broder see.
E n  hellig Vennetaare flod,
O  S teffens! fra dit D ig te r-D ie ;
O g over M arm oret sig boie
V il Thorvald ved C arl Hegers D o d .

0  I ,  som mangen Fredag sad
1  m angt et A ar med venligt D ie,
M in  cedle Haucb! og du, m in Boye!
Med ham og mig —  Fiirkloverblad;
N u aldrig vi beundre meer
D et Lunes Kraft, hvormed han taled,
O g —  smaat som Chodowieckis —  maled 
S i t  B illed, fuldt af Characteer.

D en  sidste Som m er, som var din.
J e g  paa en fremmed O  dig favned.
Ak! ofte vil du vorde savnet 
Af Laub og Bircb og Seidelin .
H os Christian sad jeg med m in Ven,
V i vandred ud, naar D agen heldte. 
Maaskee gienseer jeg lille Ballte,
M en aldrig —  ak! —  med C arl igien.



Fleersidigt, C arl! var dit Genie,
E i skabt til Jo rd en  at berige,
D e t var det imodtagelige,
S o m  styrker med sin S ym path ie .
E n  S tie rn e  var du ikke selv;
M en fra det Ncrre, fra det Fierne 
S to d  Billedet as hver en S tierne  
M ed Blinken speilet i din Elv.

Forsi Skuepladsen var dig kioer,
D u  elsked den i Ungdom sdage;
D it  skisnne Ansigt kunde tage 
Let M inen , Trcekket af Enhver.
P a a  Fredensborg hos Rosing nod 
D u  sielden F ryd. D u  saae ham  troede 
P a a  Scenen til de Danskes Gloede,
O g du begroed hans Kunstnerdod.

N aar M ynster fra de S y g e  kom,
O g solte selv sig syg at voere,
M en skiulte det for sine Kioere,
D a  saae han  sig i Hallen om;
O g sandt han  da den gamle Ven,
D a  smulte han, glemt var hans M oie, 
Thi Blikket i dit Benneoie 
G av  ham  sin M unterhed igien.

H os Clem ens sad du tid t, og lod 
H am  grave paa sin Kobberplade,
O g  subled, naar af sorten Flade 
D e t skionne Billede fremstod.



Med Holboll du i H augen gik,
D e sieldne P lan te rs  fromme P le ie r; 
O g ret som blaae Forgietmigeier 
D a  blomstred eders egne Blik.

D u  vakled ei ved T idens Frist,
D u  hylded ikke M odetonen,
D u  cered dybt Religionen.
O g du tilbad den hoie Christ.
A t vorde Christi Tiener —  o,
D et var din store, bedste Tanke!
M en modlost monne Hiertet banke; 
D er mangled dig S elv tillid s-T ro .

Elskværdige Beskedenhed 
I  Ubeskedenhedens D age!
E i med sig selv til Takke tage!
„ Jeg  veed, at jeg slet I n te t  veed," 
S o m  S o cra tes  du sagde from.
S elv  hialp du Andre med at låne. 
D er lcenge Kirkens Hyrder ere;
M en selv du blot som Lanling kom.

Je g  end den cedle M unter seer,
D a  han paa Bakkehuset sogte 
S in  Lanling, og med Rahbek spsgte: 
„V i kan ham ikke låne meer.
H an nanmer sig sin M anddom s Aar, 
N u m aa han ikke lamger tove, 
Aslcrgge dristigt vs sin Prove.
Je g  ham den bedste Lykke spaaer."



M en, C arl! du tog i H augen F lug t,
O g  syntes ncesten, det var vcerre,
E nd Adam , nogen for Vorherre,
D a  nydt var den forbudne F rug t.
D u  blev ei Prcest. M ed Sicel og Aand 
Discipel til din D od  at vcere.
D e t var din Glcrde, var d in  M re .
M ed B iblen  dsde du i H aand.

O  du, som foer til Themsen hen,
M en kommer snart igien til S u n d e t;
D u , som har G am m el-H ellas fundet,
D u  finder ei en gammel Ven.
D it  D ie, som saa venligt leer,
M en vcedes, n aa r en Broder sukker —  
Ib la n d t  Etruskers Askekrukker 
E i Brondsted finder Heger meer.

H an s Aske hviler selv nu  hist 
P a a  Fredriksberg ved Kirkemuren;
M en nceste F o raar vil N aturen  
D en  smykke med sin Rosenqvist.
H an s Been er lagt ved Rahbeks Been 
O g  ved den elskte C am m as S id e ;
O g , Lotte! —  hisset staaer din hvide. 
D in  lille M arm or-M indesteen.

H uld t var dit Liv, m in B roder! huldt! 
D u  onsked tid t med blide Blikke 
D ig  landlig  B o ; den fik du ikke,
M en G artner blev du ligefuldt:



I  A andens Hauge G artner gik 
D u  der, hvor Christian V iisdom  ssger; 
N «st Venner meest du elstte B eger,
O g hvad du snstte dig, du fik.

O g mange Traade der dig bandt.
D in  Adler —  I  var Ungdom svenner; 
D in  Fyrste fandt en cedel Tiener,
E n  V en du i din Fyrste fandt.
O g h a n ,  der alt som B a rn  var din, 
H an dig den sidste W re viste:
H an  stod som Biskop ved din Kiste,
H an fceldte Taarer ved dit S k riin .

E i ncvvner jeg med Navne nu 
D e sorgende, de tause Q vinder,
Ak! dure D ages troe Veninder,
S o m  med din D od  bedroved d u ;
E n  dybtnedboiet Soster dog 
H ar M indesangen ei forgiettet.
O g h e n d e  heller ei, som fletted 
D ig  Krandsen til dit Kistelaag.

S a a  sov da vel! M in  Harpe lod 
E i her som S u k  fra saaret H ierte;
D in  Afsked volder ingen Sm erte, 
S k iond t vel vi gr«de ved din D od .
O , den var skion! S o d t  sov du ind 
Med B iblen i dit stille Kammer.
D a  D oden slukked dine Flam m er,
S to d  H aabet i det sidste S k in .



Til Dronningen.
Lang i Anledning af Kongens Fsdfelsfest.

Afsiungen i Skydeselskabet den 4de F e b ru a r  1836.

A e r i vor B roderhal 
Kalder ei H oitidsknald 
Q vinden  til Giest.
M en til lyksaligt Liv 
Horer en Venneviv,
Adler vor Tidsfordriv,
Smykker vor Fest.

Hiemme ved huuslig t B ord 
Q vindlighed Krandsen snoer 
Venlig og g lad ;
Her uden Blomster sig,
G rs n  kun og m andelig,
Krandsen hoitidelig 
Fletter sit B lad .

Blomsten dog ingen M and  
Ganske forsage kan;
M indet er Trsst.
Q vinden  i Hiertet her 
B ringer dog Een og Hver: 
Ungdommens Farveskicer,
Frugten i Host.

D a n e m a r k s  s o r s te  V iv !
Glcede for Fredriks Liv!
(B roder, skienk i!)



Fuglen for dig nedfaldt 
Lydig, da den blev kaldt; 
D ronning  —  det var du alt, 
S onnerne vi.

Leve, M aria ! du,
Lang Tid os kicrr, som n u ! 
M odtag din S k aa l!
I  gamle Skyttebo 
A xelstad-Svnner troe 
Offre dig sicelefroe 
Bredfulde M aa l.

Johan Daniel Herholdt.
F eb ru a r 1836.

R e d  G raven atter Sorgesangen lyder,
D og  ci fortvivlet nu  den tolker Q v a l ;
D en modne F rugt, naar Herrens V iisdom  byder, 
B lier atter Knop for Evighedens D a l.
J a ,  skumle D o d ! dit blotte Blcendvcerk skrorkker 
K un feige Sioel, som ei fortiente Liv;
M en Herrens Engel Livets Boeger rcekker 
D en cedle S lum rende til evigt B liv .
B or Herholdt! ogsaa dig blev S kaalen  bragt,
O g blot din A and har kastet S te v e ts  D rag t.

Tak for din Kunst, din Videnskab, dit H ierte! 
Trofaste Venner samles om din G rav .
J a ,  lcenge stod du som en freidig Kerte —



E t F y rtaa rn  — hoit paa Field, i N attens Hav. 
Hvor m angen Skipper redded du i Fare,
Ved ham at lede fra den lumske S t i !
O g  m idt i S to rm , i dine F lam m er klare,
Foer Skibet lykkeligt sit Skiccr forbi,
O g  Fcedre, M odre, B o rn  i sikker H avn 
N u  frelste staae, velsignende dit N avn.

D it  N avn skal ikke dse ; bag H erthas Grene 
D e t blomstrer atter i hver frodig V aar.
I  H erthadal b land t store Bautastene 
H os Todes, Callisens din R une staaer.
O g  Fcedre, M odre tid t i M orgenroden 
S k a l vise glade S m a a e  din R une skisn.
F ord i som B o m  du redded dem fra D oden. 
S a a d a n  du lever i den yngre S o n .
O g  Axelstads M inerva blev ei kold —
H un svober Sorgesloret om sit Skio ld .

Hvo kommer der? Lad ei B asunen larm e!
Thi svag kun —  svag er denne sagte Rost.
Hvo kommer der? E n  talrig  Flok af A rm e; 
T hi han  var deres Fader, deres T rsst.
E n  ringe K rands af friske Graneqviste 
H ar de ham  flettet; D ugg  blev deres G raad .
D e vilde, Fader! dig saa nodig miste;
D u  gav dem Skierv, du gav dem vise N aad. 
O , flisn  ved G raven er den Armes S a n g ,
H an s Sorgesuk er bedste Klokkeklang.

D in  B ortgang , S a lig e !  bedrover M ange,
M en selv du ikke leed det mindste T ab ;



C an ta te  til Eftecstcrgtselstabets Jubelfest.

D u  om din S ta v  vandt Evighedens S lan g e , 
Blev i din D od  din egen M sculap.
O m  ogsaa Charon dig med B aaden henter -  
Hvad siger det? kun kort er denne F art. 
Hygea hisset dig med S kaalen  venter.
O g Livets D rik af den du nyder snart.
O g din E rindring paa den dunkle Jo rd  —  
T il Herlighedens M a a l et Koempespor!

C antate
til

L fte r s lc r g ts e ls k a b e ts  J u b e lfe s t
den 4de M a r ts  1836.

F o r  T a l e n .

T o  S te m m e r .
„K nap  gryer den nceste M orgenstund,
D e froe til Arbeid ile;
N u staaer en sval og lsvrig  Lund" —

C h o r .
J a ,  n u  staaer en Lund,
Hvor Frem tids Frugter som Blomster smile. 
Fred vane med de S a lig e s  Been!
S o m  Skole staaer deres Mindesteen.

R e c i t a t i v .
H um anitetens D ag  frembrod 
Af N attens Skiod.
D e gamle Skoler vare —  Fangehuse;



E i vinkte der til Videnskab og Kunst 
E n  venlig Muse.
M ed R iis  og Ferle sad i Taagedunst 
D en  vrantne Skolem and, og fordred P lig ter 
O g F lid  og Laselyst ved blodig T vang ;
O g  som et Smerteskrig lod bedste S a n g  
Af Latium s og H ellas' ad le D igter.
S a a d a n  den Lccrde dannet blev,
N aar ei en skion N a tu r ham  selv opdraged;
O g hvad i lande S p ro g  han skrev,
D e t skrev han kun for Folk af Faget.
M en —  B o r g e r e n  var udelukket;
O g tid t det gode Hoved sukked.

D u e t .
E n  adel Kreds af D an n em an d  
I  Axelstad her bsdte forst paa S av n e t.
N u Lareren blev B arnets Ven,
E n  adel H al den Lille favned.
S in  Krop bevaged han i friske Luft,
A lt m ens hans Hoved nyttig  Kundskab la rte ; 
Hukommelsen ei blot, men hans F ornuft 
Udviklet blev, ja —  endnu meer —  hans Hierte

E h o r .
Tak vare Fadrene, thi Planteskolen staaer 
End frist og kraftig efter femti A ar!

E f t e r  T a l e n .

E h o r .
O , skionne H aab, som ei har daaret 
E n  svunden O ld ! straal os endnu.



C an ta te  til Efterstcegtselskabets Jubelfest.

P a a  forste D ag  i F rem tidsaaret 
S o m  Morgenstierne blinker du. 
Halvhundred A ar vil atter svinde 
T il Held ved H im lens Varetcegt,
O g denne Fest med Hcedersminde 
G ientages af lyksalig Slcegt.

S a n g .
M en hvor Blomster groede, 
Fcedreland til G avn ,
W dle S t o r m  og T o d e !
S ig n es  eders N avn.
O g hvor S a n g  istemmes 
F or hver Låner kicer,
D ic h m a n !  ei du glemmes,
D n  har Venner her.

I  vort Broderstcevne —
S kiond t af Alle kiendt —
K an ei S an g en  ncrvne 
Hver en Ven fortient.
D e n  har selv sin G am m en 
D y b t i Hiertet nydt.
S o m  i Kundskabsstammen 
H ar sin O lie gydt.

C h o r .
O g signe nu  G ud vor Broderpagt,
O g signe nu G ud  jer, B o rn  saa kiane! 
A t S p iren , som her til jert Held er lagt, 
M aa  blomstre, modnes til F rug t og W re 
S a a  at „i Axelstad den G aard ,
D er strunker stolt udi Osterstra'de",



M aa  vorde Forcrldres og Landets Glcrde. 
M ed Dusket indvie vi F rem tids Aar.

Carolines Sang
i Rellstabs Novelle J u l i u s .  

lOversat.)

A olende V inde!
Venlige S tu n d !
D ufte , som svinde.
Komne fra Lund!

I  hilse saa venligt, og hilse vil jeg;
I  mode vel B arm en, men kole den ei. 
J e g  fulgte jer gierne paa luftige Vei.

Hvorhen?

S olverne Bcekke!
Lystig og sval 
Voven fra Hcrkke 
Skyller i D a l.

Urolige Vove! du iler afsted.
O g H im m elblaat flyder i Bolgerne med, 
O g Lamgselen svcever i B olgernes Fied.

Hvorhen?

S o l !  hvor du straaler 
Kicerlig og m ild!
D iet dog taaler 
Ikke din I l d .



Forst deilig i Osten som Rose du stod;
O g alt som du stiger,-saa stiger m it M od.
M en O iet m aa groede, hvis du mig sorlod.

Hvorfor?

Skoven den grsnne 
Smykker sig u d ;
Herligt den Skionne 
S ta n d e r  som B rud .

O g  Blomsten udspringer af Knoppen saa smuk. 
O g Fuglen istemmer sit qviddrende Kluk.
B onhort, o N atu r! er dit kicerlige S u k .

M en jeg?

Smoegtende Loengsel!
Hvad er din Lyst?
H ar du dit Famgsel 
Her i m it B ryst?

Nei, svoermerske Hierte! for stor er din T a a l;
I i l  kioek til din Lykke, du sinder dit M aa l.
Hvo qvoeger nrin Ungdom af K m rligheds S k a a l?

K un du!

Til Madame Rosing.
Den 2den J u n i  1836.

N y s  fyldte vor M oder sit O tte - ti 's  A ar,
V ar rolig i V inter, og m unter i D aar.
S o m  Bcekken i Engens det blomstrende Skiod, 
S a a  stille dog ei hendes D age henflod.



H un slyngte som Vedbend til S tam m en  sig ei; 
Selvstcendig hun voxte, gik tornefuld Vei.
T il M usernes Tempel hun freidig steg op,
O g  lange hun throned paa B iergtindens Top.

T halia  hun hylded, og hcedred sin S ta n d .
D en  herlige Rosing han var hendes M a n d ; 
Tilsammen saa trofast ad B anen  de gik.
O g deelte de Laurban, de rigeligt fik.

S a a  elsket af Folket, og hiemme saa kiar,
H un modtes hver Aften af Vrimmelen her.
S o m  frugtbar i Kunsten, som M oder hun  var, 
Thi S undheden , M u n !  hun drak as dit Kar.

D en  herlige Rosing det gik ikke saa;
H un  pteied den Lidende tro, hvor han laae. 
H an  smiler til hende fra Himmelens B laa t,
O g  glader sig ved at hun har det saa godt.

J a ,  Fredensborg! du er et elskeligt S te d ,
T hi O ldingen signer du sodt med din Fred.
I  V aaren hun sidder med kiarlige B orn ,
O g Rosen, hun finder, er reent uden T iorn .

S id  lange, vor M oder! sid lange, som nu,
E t M onster paa qvindelig K raft vare d u ;
T hi sund paa dit Legem, som sund i dit S in d , 
D u  tilnikker S karen  med smilende Kind.
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paa prindsesse Caroline Amalias Fsdselsdag.
Den 28de J u n i  1836.

C h o r .

T orgensri iglen sig glader 
I  den hulde S om m ertid ;
Atter paa de klare S teder 
S m ile r vor Fyrstinde blid.
M en hun ploied Solvervoveu 
T il sit Fcedrehiem i F io r —
Ak! hvad hialp det da, at Skoven 
S to d  saa deiiigt her i F lo r?

E l l e p i g e n .
Je g  fandt hende lamger ei ved m in Aa. 

S k o v e n s  A lf .
H un vandred meer ei paa min S t i .

E l l e p i g e n .
E i S orgenfri sin Fyrstinde faae.

S k o v e n s  A lf .
Hvor kunde det da vare S orgenfri?

B e g g e .
D a  var det Hele uden dig
„E n  Blomsterkost, hvor Rosen skiulte sig".

C h o  r.
M en dn atter b landt os smiler.
N u er Lunden atter glad,
Hyrden hid fra M arken iler.
S varm ene fra Axelstad.
Hver saa gierne vilde slette 
D ig  en yndig K rands i A ar,



O g omkring dit blonde H aar 
D en  med varme Onsker scette.
S m ii l  da til vort S p il ,  vor D a n d s , .
O g  forsmaa ei denne K rands!

M u s ik e n  og P o e s i e n .
B e g g e .

J e g  er en lille trofast F u g l,
J e g  sidder her i Troeets S k iu l.

P a a  C hristians, C arolines D ag  
J e g  qviddrer bag mit B ladetag .

Ak! hvad jeg yder, er knn lidt,
O g  jeg gientager det saa tidt.

M en  —  hvad der friskt fra Hiertet kom, 
D et er N atu rens Eiendom .

S a a  syng kun, F u g l! i Lovets H ang ; 
D u  traetter ikke med din  S a n g .

C h o r .
O g Hyrder, Hyrdinder og Koemper og M crnd, 
S o m  ere ved Festen tilstede,
G ientage med S angerne  trofast igien 
D en  aarlige herlige Gloede.

S tem  i, stem i:
P a a  S orgenfri

F ra  S o rg en  fri dog stedse du voere!
Vor C hristians Lykke, vort D anem arks M e .  

A m alia lykonske vi.



Hilsen til Dronningen fra det danske Broderskab.
D en 4de August 1836.

H ver Som m er sig en Kreds af M am d 
Forsamler her,

O g steds du hoedrer den iglen.
Vor Konge kicer!

I  Hallen synger dig hver M and  
S in  Tak saa varm ;

Thi du forener S ta n d  med S ta n d  
O g B arm  med B arm  

T il Fredens uskyldige Gloede.

M en dobbelt glceder sig i D ag  
T il dobbelt Liv 

V ort gamle danske Skyttelag ,
0  Kongeviv!

D u  folger med din Frederik,
M ed D ottre  to,

O g i dit moderlige Blik 
V i loese froe,

A t du er en M oder os alle.

N aar Ridderen red fro paa J a g t
1  fordums Tid,

D a  fulgte ham saa uforsagt
H ans D am e b lid ;

Med Falken paa sin H aand hun soer 
Med Skovens Helt,

O g Glceden blev da dobbelt stor 
I  Som m ertelt.

D a  hilstes den yndige Q vinde.



O , Held det S kud , som dig har kaldt 
M ed Trylleknald!

S l ig  sielden Gloede nsd  vi a lt 
F o r i vor H al.

O g  i vor gamle B og stal staae 
M ed Tegn den D ag ,

D a  vi som G i l d e t s  F r u e  saae 
I  Skyttelag

M a r i a  S o p h i a  F r e d r ik e .

S a n g e
ved

Dimissionen til Universitetet fra det v. Wesien-ke Institut
Septem ber 1836.

F o r  T a l e n .
S ta tu re n  stienker rigt sin G ave,
M en troligt hielper M andens A and,, 
T hi den indretter Kunstens Have,
O g  dyrker den med F lidens H aand. 
Forcrdlet F rugten  da vil trives,
D a  blomstrer S y d  i selve Nord,
O g  med en herlig Rosenflor- 
S e lv  G ranens Fodeland oplives.

O , M onne Troeets Planteskoler,
M en —  Menneskets dog mere skion! 
D en  trodser S to rm  og kolde P o ler, 
I  V interen selv sommergrsn.



D a , H ellas! staaer din D igter-R ose, 
Hvor O d in s O ld tid s-E ge staae;
D a  vorder Himlen stedse blaa,
Hvor Taagen flyer fra T idens Mose.

Held O s , at vi den Lykke nyde 
I  unge, fagre B arndom svaar,
Hvor ingen S to rm e Grenen bryde,
I  F lidens, Tankens U rtegaard !
O g alle vi taknemligt prise 
Hver G artner, som os dyrke vil,
O g som os skienker N eglen til
D e t G o d e ,  S k i o n n e  —  med det V ise .

E f t e r  T a l e n .

LEldre B rodre! bort I  gaae.
Tak for al den B arndom sgam m en, 
V i saa lcenge deelte sammen,
Hvor de kiane Haller staae.
B rodre! vi maae stilles ad ;
Lyder Fædrelandets S tem m e!
M en I  vil dog aldrig glemme 
Kredsen, hvor som D orn  I  sad.

Eders I d  velsigne G u d ! 
G iorer Fædrelandet W re!
D i skal v o r d e ,  hvad I  e re ; 
Herligt er jo dette B ud .



O g n aar da vi sees igien,
V il som A nglinger vi glade 
B arn lig  Uskyld ei forlade, 
S k io n d t vi vorde D annem am d.

Glem m er ei det kicere D u ,  
B rsd re ! o, det har sin N y tte : 
D e t kan Hierter sammenknytte. 
Frem tid vorder ikke N u.
Lader os som M am d engang 
A ldrig denne Flam m e savne! 
Kicerligt vi hinanden favne 
D a  —  som ved vor Afskedssang.

C antate
til

Universitets- Bygningens Indvielsesfest
den t3de O cto b er 1836.

F o r  T a l e n .

C h o r .
N f  G ruset steg vor B org  igien,
D e t crdle Videnskabers S l o t ; -  
Thi glccder sig hver V iisdom s Ven. 
O g Fredrik kom, vor elskte D ro t; 
M ed M users B s rn  i Flokketal 
In d v ie r  han vor H vitidshal.

S a n g .
Helligt er det S te d , den staaer.
A lt i trende hundred A ar



S to d  vort V idenstabers-H uus;
M en det sank saa tid t i G ru u s .

T r e d ie  C h r i s t i a n  G aarden gav.
Hvor med mcrgtig Hyrdestav.
Rveskilds-B ispen fordum sad.
D et forcrdled Axelstad.

D og. mens V iisdom s Tale lod.
Tiden Taget giennembrod.
F i e r d e  C h r i s t i a n  var ung.
M en ham  Kronen ei for tung.

K a a s  og W a lk ^ n d o r f !  jert N avn 
S ig n e  vi for aedelt G a v n ;
Christian. Bygmester stor.
Fulgte stue Vises O rd.

D erpaa reiste sig en M u u r - 
F or dit Giemmested. N atu r!
D ig . vor t r e d i e  F r e d e r ik !
S ig n er et taknemligt Blik.

R e c i t a t i v .
D u  A andens L y s ,  som morke N at fordrev!
Hvi skulde dig den Skiebne ramme,
A t til en grusom jordisk F l a m m e  
S a a  ofte du forvandlet blev?
Ild h av e t bryder voldsomt ind 
I  dine gamle Horesale;
F ra  Taget flygter fromme S v a le ,
S o m  J u d a s  kysser F lam m en Biaelkens Kind.
O g Uglen, som dig sad i Hielmen for,



D u  natteslittige P allas-A th en e!
N u hyler paa de sorte S ten e  
I  Gruset ved den brcendte D o r.

C h o r .
Herlig er Lysets M ag t, 
S a l ig t  fra Himlen bragt, 
A and! i dit H iem ;
M en i din Helligdom 
Flam m en sra D ybet kom 
S ty rtende frem.

Himmel! hor S to v e ts  S u k : 
Svovlede Fakkel sluk,
Tcrndt kun til V old ;
S o m  til N aturens Tab 
Ondskab og Lidenskab 
Forer i Skio ld .

S a lig e  S tie rn e  huld,
S o m  med et luttret G uld  
Nedblinker hist!
Hellig og vennemild 
Tcend os vor A lterild, 
Skienk-os din G nist.

E f t e r  T a l e n .

R e c i t a t i v .
» 2  snever Kreds indsncerpes Aand og S a n d s ,"  
S a a  sang ved H arpen for eu cedel D igter.



K an ei alvorlige, selv tunge Pligter- 
S ig  smykke, S k isnhed! med din Blom sterkrands? 
I  lang Tid gik S tuden ten  spredt omkring 
I  m angt et Strcede til sin Lcrrers K am m er;
N u sidder han, hvor H sieloftet drammer,
S o m  Fredriks M amd paa Kongething.
M inerva vinker ham til cedel H al,
E n  trofast Dyrker vil hun aldrig slippe.
D en  skiore Q vist forvandles til et Knippe 
—  Sam drcrgtighed —  som I n te t  bryde skal.

S t u d e n t e r n e .
Fredrik! hor S tu d en ten s  S v a r :
D n  d i t  C o r p s  os kaldet har,
D et er os den storste W re ;
J a ,  dit Corps det vil vi vcere,
A andens Kcrmper. H im m el! giv 
Kraften til et cedelt Liv.

Raser atter voldsom Kamp,
Hyller S ta d e n  sig i D am p,
S t o r m e s  atter i en G a d e ,
S k a l vi feigt dig ei forlade;
Tappert vi, som Fcedre, staae,
Fienderne tilbage slaae.

M en en liden H aandfuld Folk 
E r kun slet B ellonas Tolk.
S e lv  du byder det, vor K onning!
A t M inerva blier vor D ronning ,
A t i hendes Kcempehal 
B i for V iisdom  segte skal.

x m . 12



E n  S t e m m e  f r a  C o n s i s t o r i u m .
A lt blev nyt. I  Evigheden vandret 
E r det G am le —  je g  stod uforandret,
J e g  holdt uforfcerdet S ta n d ,
Bom ber trodsed jeg og Ild eb ran d .

S o m  en gammel G rav , hvor Angre troede,
E i for b led t at sukke kun og groede,
F or at gaae i store Fcedres Fied, —
S ta a e r  m it hoitidssulde S te d .

D er, hvor, N u tid ! n u  din Lcerer triner,
D er sad H o l b e r g ,  G r a m  og B a r t h o l i n e r ;  
D er udgyder jeg med useet H aand 
O ver Kredsen K raft og A and.

C h o r .
In d v ie r  nu  med S a n g  
O g H oitidsklang 
M inervas H a l !
M inerva! paa dit S lo t  
V or elskte D ro t 
Lovprises skal.
D e t nye K isbenhavn 
D e t bcer hans N avn.
Af Asken frem 
H an  vinkte det ig ien;
S a a  M users Hiem,
V or Folkeven!

I  M user og A pol!
F o r eder aldrig kold 
B lier D anm arks S o n .



Leed os ved kicerlig H aand, 
S k ie n k  L ce rd o m  A a n d !  
D et er vor B on .

C antate
til

Ueformations-Iudelfesien ved Universitetet.
D en  3 lte  O cto b er 1836.

C h o r .
T k io n , som for tre hundred A ar, 

S o len  staaer 
Over Jorderige.
D engang Haugen var saa n y ; 
Lynet soer fra skumle S ky ,
M en i stanke Kannpers Ly 
M onne S p iren  stige.
T r«et for den rene Tro 

N u i Ro
Breder sine B ugter;

- F iernt i Vest og hoit i Nord 
Skienker det den christne Jo rd  
S in e  Himmelfrugter.

R e c i t a t i v .
D e fsrste Christne samledes 
I  Hedningcatacomber;
Af G ravens skumle Hvælvinger 
Fremspired Frem tids Rose.



O g Flokkens Taler var en Ben,
S o m  Evangeliet lcerte.
M en sledske Biskop P av e  blev, 
Forhcerdende sit Hierte,
O g  stolte P av e  Fyrste blev,
O g Fyrste blev T yrannen. —
D a  splintrede de Christi Kors 
T il Ved for M orderbaalet.

S a n g .
O , Forsyn! du, som Ondskab tvinger!
I  M orket sporedes din Finger,
S o m  M orgenstraale reen og klar:
H an  vilde bygge sig et Tempel,
D en  S to lte , med sit Hovmodsstempel, 
M en  Templet dog d in  K irk e  var. 
Ud sendte han sin Afladskrcrmmer,
A t samle G uld  —  da tusind S tem m er 
H am  modte kicekt ved Flod og Kyst; 
D a  Je su  Lcere blev betrygget,
D a  blev den sande Kirke bygget 
Usynligt i den From m es Bryst.

R e c i t a t i v .
T hi Luther sang,
O g Lutheranerne med ham : -

C h o r a l . '
G u d s  O rd —  det skal de lade staae. 
O g Tak derfor ei have;
H an  vil med os i Kampen gaae, 
H an s er den bedste Gave.
Tage de selv vort Liv,
G ods, M re , B a m  og Viv —



Lad fare derhen!
D et Bedste blier igien:

G u d s  Rige vi ei miste.

F o r  d e n  th e o lo g i s k e  P r o m o t i o n .  
G lem  ei, du fromme Herrens P rcrst! 
A t Lutherdommens Jubelfest 
Her stempler dig som Lcrrer.
S a a  vandre frem i Herrens A and!
A t stedse Kicrrlighedens B aand  
D u  knytter og du cerer.
G lem  Tolder ei og Pharisce'r,
O g see, med Bicelken, Skicrven her 
E i blot i Andres D ie ;
S ty rk  Brodrene med Jesu  Trost,
Lig, 'som Jo h a n n es , ved hans B ryst! 
D a  glceder sig den Hoie.

F o r  d e n  j u r id i s k e  P r o m o t i o n .  - 
Retfærdigheden truer kold 
Med Svcrrdet, for at straffe B old,
O g blind for alle B sn n e r;
M en h a n ,  som dommer hist hvert S in d , 
H an  har for D ie t intet B ind ,
H an  M aner sine S o n n er.
P a a  S y n d en s, Lastens Tornevei 
K an D yd undvcrre S trenghed ei.
H vis det skal Livet baade;
M en glem dog ei, du Retfcrrds M an d ! 
A t hist du ei undvcrre kan 
D en sidste D om m ers Naade.



F o r  d e n  m e d ic in s k e  P r o m o t i o n .  
S u n d t  Legem styrker Sicelen sund;
I  denne Livets Provestund 
B esialte S to v  m aa trives.
H il dig, der Sundhedskilden sandt,
O g langst foragter G iog letan t!
D in  V iisdom  K rafter gives.
G ak trolig i N aturens S p o r!
D er falder ingen S p u rv  til J o rd  
Del uden Herrens V illie;
M en reddes m angen Knop dog kan, 
O g herligst staaer ved G ravens N and 
S o lv h aare t O ld ings Lilie.

F o r  d e n  p h i lo s o p h is k e  P r o m o t i o n .  
G ud  skabte med sin stanke H aand 
I  M anden  en fornuftig A and,
O g den m aa m odnes, dyrkes.
M en vogt dig, dn, som meget veed!
F or Hovmod og Spidsfindighed;
Derved ei A anden styrkes.
G lem  ei, du Tanker! Larde du!
A t A lt du seer kortsynet nu  
D og  ved en ringe Kerte.
Dyrk tro din A and, din Videnskab, 
S o m  kraftig Helt —  kun ei med Tab 
Af sonligt cbristne Hierte.

E f t e r  T a l e n  og P r o m o t i o n e r n e .  
S iu n g e r nu  en S a n g  til W re 
F or de fromme Herrens M a n d ,



S o m  den sande Jesu  Lane 
Tappert vandt til os iglen.
LEdle J o h a n  H u s  s !  du faldt ;
Af dit B a a l dog svang sig alt 
Englen paa sin Himmelvinge.
S eiren  sikkert os at bringe.

D a  kom L u th e r .  T roens Kcempe.
Klcedt i M odets stanke S ta a l ;
Frygt hans Rost ei kunde dcempe,
Dicervt han staevned til sit M aa l.
O g i Kirkens Foraarssal 
S a n g  en liflig N attergal:
M ed M e la n c h to n  ved sin S id e  
S to d  —  den S tanke med den B lide.

B u g  en  h a g e n !  dig vi ncrvne 
Lutherdommens Hielper god.
T a  u se n !  i m angt farligt Stcevne 
Kicrkt med S  ad  o l i n  du stod. 
S m uldned ' laulgst er dine Been.
M en den Kirkegaardens S teen ,
Hvor du stod for fromme Skare,
T il din W re vi bevare.
Tak fortiener D anm arks Fyrste.
S o m  udbredte Troen her:
E h r i s t i e r n  —  F r e d e r ik  d e n  F o r s t e  
T r e d ie  C h r i s t i a n  iscer.
Luthers Ven! i W orm s du saae 
Helten ved sin Afgrund staae;
H an foragted D od  og Sm erte,
O g han vandt dit Kongehierte.



S i e t t e  F r e d e r i k ,  vor F ader!
D u  har Hiertet varm t, som hiin.
Ondskab du og V antro  hader,
Jesu  sande Tro er din.
J a ,  hver cegte Christen veed:
L iv e t s  V c rld  er K ic e r l ig h e d .
Dyrker den da fromt tilsam m en!
G ode Christne siunger Amen.

C b o r .
/

K in g o !  laan  os din R sst, a t den lyder 
Orgelkraftig atter paa ny.
S ee , den gyldne S o l  frembryder 
G iennem  sin kulsorte S k y !
Trende Sekler har Skyen fordrevet,
O g  skal fordrive den tre G ange tre.
D en  har slet kun paa Jo rd en  levet,
S o m  ei Him len blaa kan see.
S tr a a l  din Uskyldighed i hvert Hierte, 
Je su s  C hristus! din himmelske Tro,
D a  skal ved S an d h ed s evige Kerte 
S a lig e  Slcegter paa Jo rd en  boe!

Til min Ven Peter Oluf Grsndsted.
P a a  h a n s  F odselsdag .

D e t  B aan d , som knyttes i Livets V aar, 
E i let sin S tyrke mister;
Bedst m indes vi vor Ungdoms A ar, 
E rindringen ei brister.



T il min V en P e te r O lu f  B rondsted .

D e Blomster, som B aandet sammenbandt, 
Af dem vel visned m ange;
M en de var ikke Tidens T an t,
I  Him len atter de Hangen fandt 
P a a  Evighedens Vange.

O g mange Blomster staae endnu,
S o m  dengang kun var Knopper;
E i skue vi med sorgfuld H u 
P a a  Tidens visne Skubber.
S e lv  bane vi Hiertet i vort Bryst,
M in  gamle V en! med Ungdomslyst, 
S k io n d t Haarene vel graane;
M ed sunde Blik vi Livet see,
E ndnu  i Solskin kan vi lee,
O g svcrrme ved G u d s  M aane.

V i fandt hinanden i fremmed Land 
Ved E lbens sierne Kyster,
Langt fra den kioere Fcedrestrand., 
G erm ania var vor S  oster.
P a a  D resdens lange M arm orbro,
D er, Brondsted! ofte stod vi To 
O g saae N aturen virke 
I  A ftenglands, i M orgendunst;
O g Hallen vinked os til Kunst,
T il S a n g  den ski emne Kirke.

I  W eim ar hilste vi store S k ia ld ,
Hvem meer ei Jo rd en  eier.
V i skued Tydsklands dybe Fald  
O g Heltens stolte S e ie r;
I  Notre D am e vi siden saae



M ed Scepter ham  i P u rp u r  gaae 
M ed Hertug og med Greve.
P a a  S a n c t  Helena nu  en S teen  
Bedcrkker siet og flad hans Been. 
V i m indes ham , vi leve.

O g hist bag Alpernes Kcempemuur 
V i atter os gienfunde,
Hvor dobbelt yppige N atu r 
Beriger sine Lunde.
Hvor Cicero, hvor Ccesar gik,
D er stode vi med Tankeblik;'
O g  hvor ved Arno grundet 
E r  yndigskionne Blomsterstad,
D er skiltes vi saa kicerligt ad.
O g fandtes igien ved S u n d e t.

M en lcenge forsi, m in cedle Ven! 
Hver fulgte tro sin M use:
D u  fandt Oldgrcekenland igien 
B ag  lcengst nedfaldne Huse;
O g jeg i N ordens sierne K ant 
D en  gamle B rag is  Harpe fandt. 
D en  havde ligget lcenge;
M en den var G udens eget Vcerk, 
E n d n u  den var saa kcempestcrrk. 
J e g  gav den nye Strcenge.

O g  nu  har jeg den skisnne Trsst, 
Hvor S u n d e ts  Vover flyde,
A t jeg med dig kan Livets Host 
S o m  Livets F o raar nyde.



N u i den kicere Axelstad 
O s  Rum m et skiller meer ei ad,
O g Kampen veg for Freden.
O g Tiden med sin plumpe H aand 
E i sonderslide kan de B aan d ,
G ud bandt for Evigheden.

Til Fru Johanna Heiberg.
D en  22de N ovem ber 1836.

V o r  Ew ald sang for sexti A ar 
I  Caroline W alters V aar 
E n  herlig Fsdselssang.
H un pryder atter Kunstens V ei; 
M en Ew ald —  ak! han synger ei 
Desvcerre denne G ang .

M en hvad han om sin W alter sang. 
D et passer med prophetisk K lang 
P a a  H anna Heiberg grandt.
G ientage vil jeg S k ia ldens O rd ;
O g siger mig, I  Mcend i N ord! 
O m  I  det ikke fandt.

„T halia saae fra P in d u s  ned,
O g saae den D a g , vi glcedes ved, 
O g folte den sin Fest;
O g med en M oders travle J i l  
O g med et stolt og vittigt S m iil  
B ad  hun O lym p til G iest."



„D en  S n ild e  kiendte a lt for vel 
S i n  C arolines raske Sicel, 
E ndstiondt den forst frembrod.
D a  bad hun stolt G udinderne 
A t haste fra O lym p, og see 
D en  M usa, som var fod."

„H un kyssed D ie, M und  og Bryst, 
O g sagde: Bcrr til Danskes Lyst 
D in  S kytsgudindes S p e i l!
Afbild dem i dit S p il ,  og byd 
D in  Tone skildre hulde D yd ,
D it  S m ii l  at revse F eil."

„ D a  kom de hulde G ratier,
O g  Caroline fik af hver 
C n  himmelsk A ndighed:
D e Trcek i G an g  og S m iil  og S p ro g , 
S o m  skildres ei, og som vi dog 
S a a  vist fortrylles ved."

S u g !  er nu  ei det Billed lug t?
O g passer ikke E w alds D ig t 
P a a  vor Veninde grandt?
Hvad kan da S kialden  end med R et? 
D og  jo —  f u l d s t c e n d i g g i s r e  det; 
S k io n d t A lt deri er sandt.

V or Ew ald skildred varm t og kicek; 
D og  sandt han ikke alle Trcek 
T il sierne Tid og S ted .



T halias Billed ligner godt;
D og ligner d u  ei hende blot.
M en Melpomene med.

B or H anna kan, saasnart hun vil,
N aiv t i lette Skuespil 
Erstatte W alters S a v n ;
M en havde Caroline vel 
M ed H anna Herbergs hoie S ic rl 
Forklaret N in as N avn?

O g viist: at Sicelen, uden S p rog ,
S a a  tydeligt kan tale dog,
S o m  nogen D ig ters O rd?
A t S tum hed selv blier stum ei meer, 
N aar m an i sligt et Ansigt seer,
Hvad dybt i Hiertet boer?

Terpsichore! desuden du 
G av  H anna Vinger tid t endnu.
O g skionne Poesie,
S o m  fordum lidt kun kiendtes til 
P a a  Brcrdderne, —  hun, naar hun vil, 
S ta a e r  dybtindviet bi.

O g nu  —  hvad fordum kaldtes T an t, 
M en hvad man siden helligt fandt.
S o m  Kunstens bedste P ry d :
Reen Sæ deligheds Rose m ild.
D er styrker A andens Himmelild 
Med en elskvcerdig D y d ;



D en  scetter du i dine H aar,
D en  skienker dig endnu en V aar, 
N aar sorte Lok blier g ra a ;
O g m angen S k ia ld  flat, som i D ag , 
O m  dig endnu med hoit Behag 
S in  H oitidsharpe flaae.

S a n g
i A nledning  af

K o n g e n s  F s d s e l s f e s t .
Afsiungen i Skydeselskabet den 2den F eb ru a r 1837.

9 (a a r  Dansken fylder bredsuldt M aa l,
O g knytter Vennekicrde,
D en  forske S k a a l er Kongens S k aa l,
O g  alle Hierter qvcede:
Velsign ham , G u d ! og skienk ham Fred 
O g Helbred og Lyksalighed.
D en  forste S k a a l er Kongens S k a a l ;
D en  vier ind vor Gloede.

O g hvad vi onskte dig, du fik;
Thi kraftig og fom oiet 
D u  stod for os, vor Frederik!
As Tiden ei nedboiet.
N u  kom en lille flygtig Sky ,
O g derfor ssrged Land og B y ;
M en S o le n  straaler frem paa ny 
S o m  Forsyns-F adersiet.



S a n g  i A nledning af K ongens Fodselsfest.

M ed A nglingsild , saa let og rank,
S o m  moden M and  du tcenkte;
O g m ens saamangen Kcrmpe sank,
D it  Hoved ei dn scenkte.
E r end dit. H aar som S s lv e t  hvidt,
O , det har ei af Tiden liid t!
D e t i din B arndom  alt var dit,
D ig  Freia selv det skienkte.

D u  laerte F lid , Aarvaagenhed 
O g Noisomhed os andre;
O g da du nys dig lagde ned,
D et monne lid t forandre.
A t vane syg-sorkiaelet ei.
O s  lånte du paa denne Vei.
D it  Blik, din M ine sagde: Je g  
S k a l snart b landt eder vandre.

I  lang Tid end —  fiernt staaer hans M a a l 
H an s Kraft ham  svigter ikke;
Thi fylder Alle H aabets S k aa l 
N u efter Foedreskikke!
P a a  mangen aarlig H oitidsdag
I  dette gamle Skyttelag
Vor forske S k a a l var Fredriks S k aa l,
D e n  sk a l v i lc e n g e  d rik k e .



S o p h u s Zahle.
M a rts  1837.

„A vo  veed, hvor noer mig er m in E nde? 
S a a  siunger hver en D odelig.
Vel, at vi ikke Veien kiende!
M en M aale t hist i Himmerig 
S eer Sioelen, ei af G ud  forladt,
M ed H aabets D ie D ag  og N at.

D u  skued M aale t klart herneden,
F s r  D sd en s  A lf dit D ie brod; 
Hengangne V en! Udsdligheden 
Besicelte dig tid t for din D od .
Hvad her som Christen troede du,
D et, S a lig e !  det veed du nu.

D it  D ie med forklarte Blikke 
D en  elskte Viv hos G ud giensaae,
O g G ud og Fædrelandet ikke 
Forlade dine kiccre S m aae .
E n  Vennestok med B arm eg trang 
D ig  folger tro med Skialdesang.

T hi Den du var, og Kunsten styrked 
D in  A and med H arpens M elodie; 
N atu rens Videnskab du dyrked,
T hi Him len speiler sig deri.
Kunst og N atu r som Vinger bar 
D ig  op til N aadens Throne klar.



S o v  ssdt, vor Ven! V i skal ei glemme 
D it  M inde paa vor Frem tids G a n g ;
O g ofte lyder os din S tem m e 
E ndnu  i mangen venlig S a n g .
D u  planted selv en Glemmigei 
P a a  G raven —  og den visner ei.

Til Geskow.
M ed Oversættelsen af h a n s  S o rg e sp il T o r k e l  K n u t s o

M i n  crdle Beskow! det har glcedet mig,
A t bringe D anem ark et D ig t fra dig.
P a a  Venskab gav du mig saa m angt B ev iis ; 
T ilgiv! du faaer det end ei ligerviis.

Thi ei Personlighed har ledt m in H aand 
A t vcrkke Gienklang af din D ig teraand  
F ra  D anerharpen; ikke Venskabs P lig t 
Begeistred her —  det var dit eget D ig t,

E t M aleri, alvorligt, skiont og sandt. 
D it cedle Hierte, som en D iam an t,
G av  Lysning til Christinas Maaneskin, 
O g S o lg lan d s  til din Torkels Heltesind.

Hvor kiccrt det var mig, at opdage brat.
M ens Svensk til Dansk saa let blev oversat. 
D en  Liighed i vort S p ro g , som i vor S lceg t: 
D et samme S p ro g  —  kun dobbelt D ialect!



D og Noget her jeg cerligt sirifter dig.
E i Dansken, veed du, er m isundelig ;
K un Eet m isunder Svensken han. —  „Hvad da? 
—  D et er et lille Bogstav, Ven! et A.

D og saae du for, og n u  maaskee vil see,
E t S p ro g  kan vane smukt med samt sit E .
Hvad der er skiont, hvad der er stort og sandt, 
Vocalen finder til sin C onsonant.

Lang til Kongen fra Skydeselskabet.
D en  3die A ugust 1837.

E a a la n g e  Axelhuser 
H oldt m untre Skyttelag , 
D em  ingen G lad e  m sdte 
S a a  herlig som i D ag . 
Hvad er vor V enneglade? 
B lo t Skyttekunst? o, nei! 
E n  broderlig Forening 
P a a  Livets D andringsvei.

M en hvor sig B rsdre  samle, 
Hvad er den bedste Fest, 
N aar ei den elsite Fader 
E r  Kredsens surste Giest? 
D e t fslte vore Konger;
D e hadred tid t vort Lag, 
Trefoldighedens G ilde —  
M en aldrig som i D ag .



S a n g  til K ongen fra Skydeselskabet.

V or D ro t, vor elskte Fredrik 
H ar aarlig os besogt,
S e lv  glad b landt glade S o n n e r, 
N aar der blev legt og spogt;
M en aldrig. Fader Fredrik! 
S k iond t tid t os hcedred du,
D u  smelted alle Hierter 
S a a  kongeligt, som nu .

I  freidig Livets Lykke .
F ra  Thronen og fra S lo t  
I  Folkets Kreds at troede.
D e t giorde mangen D ro t;
M en D sd en  at beseire 
M ed M odets stcrrke Blik,
O g strax til Folket ile —
G is r  kun en Frederik.

End sad du ei b landt S to re  
Hist i din egen B o rg ;
M en rort af Kicrrligheden,
Af dine S o n n e rs  S o rg  —
Knap Faren  var forsvunden.
O g du i S u n d h ed s H avn,
S a a  vinkte S o m ren s Roser 
D ig  i vor Borgersavn.

N u lad Kartoven brage,
M ens Kredsen om ham staaer! 
G u d ! skienk ham Glcrdens D age, 
G u d ! skienk ham  K raftens A ar.



Her tie S a n g e n s  Toner,
Her er kun Taaren Tolk. 
S s l v b r y l l u p  m ed  s in  S u n d h e d  
H a n  h o ld e r  h o s  s i t  F o lk .

Hans Christian Grsted.
D en  14de A ugust 1837.

M nem osyne! M nemosyne! 
S kialden  rynker sine Bryne.
S ee, du er m in M usas M oder; 
M en  af dine Himmelgoder 
H ar du mig ei nok forceret.
Thi du har mig ei beskieret 
D en  H u k o m m e ls e ,  som, Kicere! 
D igteren ei kan undvcere.

M nemosyne venligt svarer:
„H ar jeg svigtet dig i F arer?  
G lem te nogentid dit Hierte 
Livets Glceder og dets S m erte?  
T idens D yder og Bedrister?
Glem te du de gamle Skrifter? 
F an d t vel P hantasien  Skranke? 
S v ig ted  dig din A and og Tanke?"

M nemosyne! ne i.. M en savne 
Lod du tid t mig T a l  og N a v n e .  
S ee , det har mig ofte skadet,
A t fra M und  jeg tog ei B ladet,



H a n s  C hristian  ø rs te d .

Hvor jeg netop det behoved;
O g hvad fast mig meest bedroved,
.Var, at i Augusti M aaned 
E i engang du Skialden skaaned:
Ham  d e n  f i o r t e n d e  lod glemme, 
S a a  han hcrved ei sin S tem m e.
I  vort Venskabs Tid, den lange,
Tam t dig! f y r g e ty v e  G ange, 
Fyrgetyve Fodselsdage 
H ar H ans Christian lagt tilbage 
(D in  Skyld var det, grumme M oder!) 
Uden Hilsen fra sin Broder.

„H ar du glemt ham fyrgetyve 
S o m re?"

Nei, det var at lyve;
Je g  hver Uge paa ham  taenkte.

„A t du ingen S a n g  ham skienkte, 
H an hsim odigt vil tilgive,
H vis, mens du er end i Live,
D u  Forsommelsen erstatter,
O g et Carm en strax forfatter."

D ertil er i D a g  ei T iden;
D er til M iddag kun er liden 
Frist.

„ S a a  staa dog ei som Taabe! 
Rime kan du, vil jeg haabe.
Skynd dig da, riim  Noget fammen. 
D ig  til Trost, og ham  til G am m en!



S o m  en Rose, som en Lilie 
D u fte r ham  din gode D illie."

J a ,  hvis V illien ham  kan gloede, 
B il jeg grumme gierne qvcede.

LEdle C hristian! m in Muse 
Troer med Trost mig at beruse;
M en om du kan Vreden tcemme.
O g  m in Glemsomhed —  forglemme, 
Ville vi nu  snart erfare.
Gode C hristian! hor mig bare. ,

L a n g e l a n d  sig saare glader 
Ved din D a ad  og ved din Herder. 
M en ved Langeland jeg mener 
E i den O  blot, som forener 
S ig  med D anm arks B lom stervanger; 
Nei, d e t l a n g e  L a n d  er langer, 
Thi jeg mener det, som bugter 
S ig  med Bierge, D ale , Frugter 
H oit fra N ordcaps hvide Hue 
T il G ib ra lta rs  rode Lue.
O g jeg vedder, hvis i Tide 
Jo rd e n  fik din Fest at vide.
Gnistred strax med stolten M ine 
Hver Electriseermastine;
J a ,  hver N aa l da paa M agneten 
Vilde pege —  som Poeten  —
M ed sin Finger rs r t  paa M anden, 
D er gav de forelflte K rafter 
Vielsen, de lang tes efter,
D a  de sukked for hinanden.



T il P r in d s  C hristian  Frederik.

Til Prinds Christian Frederik.
D en  18de S ep tem ber 1837.

M a n  siger: „A ltid S a n g  paa S a n g !  
M en er du ikke bange,
A t Christian bliver kied engang 
Af de gientagne S an g e? "
Je g  svarer: Christian btier ei kied 
Af hvad fra Hiertet kommer,
S a a  lidt som af sit Urtebed,
Af Blomster og af Som m er.

H an  studer i sin F ug l B ehag,
O g til dens S a n g  han lytter,
N aar til hans. hoie Borgetag 
D en  kom fra D a len s  H ytter.
H an aabner den sit B indve selv,
I  H al den siunge lader.
I  gamle N ordens D igterelv 
H an  A and og Hierte bader.

„O g hvad vil du da siunge her?
O m  slig en F ug l m an siger:
D en  har Forfængelighed kran,
O g fandig er til S m ig er."
M a n  siger meget, som er sandt,
O g meget, som er ikke;
D en  S le tte  kalder Skionhed T an t, 
O g A lt han vil beklikke.

E i smigre stal m in D igterrost;
M en n aar seg dristigt siger:



A t Christian er Kunstens Trost, 
S a a  er det ikke S m iger.
O g naar jeg siger: Christian 
V il Videnskaben fremme,
S e lv  crgte Videnskabens M and  —  
S a a  lyder S an d h ed s  S tem m e.

O g  n aa r jeg siger: Christian veed, 
Hvad M andens A and er tienlig, 
E i med en stolt Nedladenhed,
M en menneskelig venlig —
S a a  har jeg atter S andhed  sagt, 
S a a  lyser S an d h ed s Kerte.
O g derfor vinder han ved Agt 
Hvert menneskeligt Hierte.

T rsst
i et m ism odig t D ieblik.

.s ta k k e ls  D ig ter! du beklager dig, at paa din G am m elalder 
M cend, selv uden K raft og V inger, stundom dig en Fusker

kalder?
S ee dig dog engang tilbage, hvis du det endnu ei veed: 
G roer ei bedst af A lt paa Jo rd e n  T idslen  Utaknemlighed?

Sophocles i O ldingskrasten skrev, hvorpaa nu  Verden skionner. 
S in  O  d ip  —  og blev for Retten stcevnet da af egne S sn n e r  
S o m  en svag vanvittig  D aare , der ei kiendte Faderpligt. 
Vise D om m er S kialden  frelste; T alsm and blev hans eget D ig t.



D o n  Q v i x o t e  skrev C ervantes; selv Apol ham  Krandsen
bragte,

Bogen morede Kong P h ilip  —  Skialden ingen Skierv han rakte. 
S n a r t  en uforskammet S m orer bedre D o n  Q v i x o t e  skrev; 
Skialden pidsked ham  med Nelder, han til S p o t  for Verden

blev.

Shakespeare lyste som en S tie rn e ; lcenge dog ei S tie rn en
funkled,

Beaum ont-Fletcher Himmelstiernen med Raketters B lu s  for-
dunkled.

Garrick, Schroder, Tieck og Schlegel hylded ham, snart godt,
snart slet.

S to re  Shakespeare! endnu Verden aldrig har dig fattet ret.

Holberg skrev sin K a n d e s to b e r  —  og det var ei i en Kande, 
Nordens B ly  til K ar han stsbte; det var i h an s egen P ande . 
M en en P a u lli  meget bedre sig forstod paa Poesie,
Lcrrte Holberg med sin Dum hed bedre Kandestoberi.

Stakkels Holberg! dine S katte  danske S kueplads du skienkte; 
M en i bcrlmork fugtig Kielder du paa Vcrg din Lampe hcrngte. 
In g e n  kom dens Lys at skue; Tiden, fuld af Negn og S lu d , 
Trued med at slukke Lampen —  o, men aldrig gaaer den u d !

E i forglemmer jeg de D age —  Tiden kaldte sig romantisk. 
Vingen fri m an havde faaet (for m an stcekked den pedantisk) —  
D a  du, store Fredrik Schiller! heller intet B ifald  van d t; 
Drengesmagen, Modesmagen ogsaa kaldte d ig  P ed an t.

Goethe, kraftig som Apollo —  fom Apol lidt uretfærdig! 
M angen M arsyas dig flaaede levende, som os uvoerdig.



D in  N atu r, din friste Skionhed vakte lunken S ym path ie , 
O g tilsidst kun i dit Ukrudt D aarlighed fandt Poesie.

S a a d a n  paa utallig  M aade S m aahed  kcemper med det S to re . 
S a a re  kan vel M yggen H uden, men ei M anden giennembore. 
Oversiaae kan T idens B olge Klippen, n aa r sit S kum  den slaaer, 
Skum m et synker dog tilbage —  synlig atter Klippen staaer.

Den underlige Nattergal-
der hver Aften flog  i Alleen uden for V esterport, i V aa ren  1837.

D i g t e r e n .
besynderlige F u g l! hvad kan det vane?
J e g  veed, at Virtuoser tid t er scere,
M en denne Soerhed er dog alt for soer. 
Forgieves onste D anm arks Bsgetrwer,
D e herliggrsnne Skove sig den W re, 
Concertsal for din S a n g  a t voere.

D er staae de skionne S tam m er hoit i Lunde, 
I  Eensomhed, med deres Kroner runde; 
Forgieves vente de dig, V aar paa V aar, 
Forgieves Blom sten vinker, Kilden gaaer, 
Forgieves skinner M aanen , Elstte sukke 
D u  fryder dem dog ei med dine Klukke.

Hvad —  synger D igteren i H erthadalen —  
E r Som m eraftnen  uden N attergalen?
Hvad Blomster uden Rosens sode Lugt,
Hvad uden Iordbcer al den anden F rug t,



Hvad N atten uden M aane, hvad et Eden 
E r uden E va —  uden K æ rligheden.

O g dog du kommer ei! M en her, i S ts v e t,
Skov, Eensomhed og Kicerlighed berovet,
Ved Landevei —  hvor med politisk S n a k  
D e oeldre M amd sig more, hvor Tobak 
D e smoge, hvor hver Aften Kort de spille —
Her sidder du, og Trille slaaer paa Trille!

N a t t e r g a l e n .
T ilgiv, Herr D ig ter! ei din P e n  du hvcesse 
F or strengt mod m ig; thi en forhext Prindsesse 
D u  skuer, ak, som driver her sit S p il .
T h e  a t e r  be'er jeg dig —  ei lcegge t i l ,
M en sallte fo r  P r in d s e s s e - N a v n e t .  O vinde 
Je g  var tilforn, og O p'rasangerinde;
M en da tilsidst jeg reent gik fra N atu r,
O g slog kun Triller i E ra to s  B u u r,
Fortornedes m in M usa. Vred hun  tog 
E n  H aandfuld V and, som Fee den paa mig slog. 
M ed disse O rd : „B liv  F ug l, og sloit ved B uret 
(H un meente vel: straas for Theaterskuret),
S a a  lamge til du smelte kan et Bryst,
D er foler atter for N atu rens Lyst.
S o m  N attergal du k lu k k e , til du atter 
A t s y n g e  lcerer som N aturens D atter.
N aar Hierter rort til dine Toner lytte,
F aaer du din Frihed —  ved en Frihedsstotte."

S aa led es sidder n u  jeg arme Kroe 
I  dette stakkels lille Hasseltrce,



O g qviddrer Mcend og O vinder hoit i O re. 
O g  M ange stille staae, for mig at hore; 
M en rore dem —  end kan jeg In g e n  rore.

D i g t e r e n .
J a ,  det er A ndet! Hist i F re ias S a t  
K un synge bor natu rlig  N atte rga l;
Her m aa du Triller ud af S tru b en  presse, 
Theatrets —  forulykkede Prindsesse!

S p e il jer i dennes Skiebne, S angerinder! 
O g synger ei som Fugle, meu som O vinder.

Den spanske Pige.
(E fte r  B y ro » .)

A ,  taler til inig atter ei 
O m  blonde M oer i N ordens Rige! 
I  har ei havt det Held, som jeg. 
A t see den skisnne spanske P ige.
E i hendes D ine  vel er blaae,
E i Lokkerne sig gyldne bsie;
I  Udtryk langt de overgaae 
D og  smoegtende B londines D ie.

H un I ld e n  stial, Prom etheus lug, 
O g glemte den bag Silkebryne.
D er forer den en farlig Krig,
Thi O inene bestandig lyne.



O g H aarets ravnesorte Flok 
Langt ned ad Svanebarm en ruller;
M an  skulde troe, at hver en Lok 
Kom for at kysse hendes Skulder.

Let smeltet blier ei Nordens G lu t,
O g kold hun er, selv n aa r hun favner;
D en smukke M und  er oftest but,
O g Lceben O m heds Tone savner.
M en varme S o l  gav fyrigt Liv;
Her Elskov har sin D isa fundet.
Hvo elsker, som den spanske Viv,
N aar hendes Hierte fsrst er vundet?

H un ei forfcengelig er glad,
N aar m artret Elskers Taarer trille;
I  hendes Kicerlighed og Had 
Foragter hun sig at forstille.
H un lader ei, som hun var huld,
O prigtig varm er Hiertets G loden ;
H un vcrlger Beiler ei for G u ld ,
M en elsker hun —  er det til D oden.

D en  spanske M oes Gienkiccrlighed 
E i lester koldt, ei koldt foragter;
E n  Lidenskab, saa stank og heed,
E r cerlig uden alle Fagter.
N aar Fiendens Luur i S p a n ie n  gialdt,
H un kicvk og stolt i Kamp henstcevner.
H vis Beileren i S tr id en  faldt,
H un greb hans S p y d  —  og blev hans Hevner.



T id t under Aftenstiernen klar 
I  glad Bolero hun sig slynger;
H un  ved sin klingende G u ita r  
O m  chrisien Helt og M aurer synger.
I  deilig H aand sin Rosenkrands 
H un  holder, A ftnen at indvie,
O g  under Hespers S traa leg lan d s  
H un synger from t: Ave M arie!

Hver Ånde driver Elskovsspil,
O g fanger Hver, som den betragter.
M o n  kolde B londe vove vil 
A t vcrre varme S icels Foragter?
J e g  finder ei, hvor jeg vil gaae,
P a a  fremmed B ierg, paa fremmed S le tte , 
J a  selv i Hiemmet saare F a a ,
D er ligne S p a n ie n s  B m nette .

T il Longehuset.
Sang i Anledning af Kongens Fsdselsfest.

Afsiungen i Skydeselskabet den 1ste Februar 1838.

I ! u ,  B rodre! fylder festligt K ruus 
M ed S a n g  og glade Blikke.
V ort gamle danske K ongehuus!
T il Held din S k a a l vi drikke.
Kong V aldem ar var Axels Ven,
O g Ven blev Fyrsten steds igien 
M ed bolde M crnd i D anm arks Land, 
A lt efter Fcedreskikke.



Vel Tiden sig forandret har "
M ed S proget og med Kloeder;
D o g  sidder W tten  dyrebar 
End efter gamle Soeder,
O m  ei paa Boenk just, dog paa S to l ,  
E i staalkloedt, men i Fredens Kiol, 
M ed Hiertet varm t, med D annesind, 
O g deler Danskes Glceder.

O g nu  en S k aa l for h a m  iscer,
D er altid var vor Broder,
Endskisndt han  Thronen er saa ncrr, 
S o m  B arne t er sin M oder;
H vis A and begavet aaben staaer 
F o r A lt, hvad herligt foregaaer;
D er vinder vor Fortrolighed 
S o m  Fyrste, Borger,. B roder!

F ra  Borgeren gik Kunsten ud,
O g Christian den ynder.
F ra  hvor den hoever sig til G ud ,
T il hvor den smaat begynder.
Hver oegte Kunstner elsker han ,
Hver M usasvn, hver S ta te n s  M an d , 
Hver driftig D a ad , hvert ny ttig t H iu l, 
S o m  Klogt og F lid  forkynder.

Hvor m angt et A ar han hos os sad, 
S o m  om han her var hiemme,
O g sang med os vor Vise glad 
Med en begeistret S tem m e!
Hvor ofte til vort Selskabs Lyst 
Veltalende med hcevet Rost



H an  sagde gode M anddom s-O rd .
S o m  In g e n  her vil glemme!

M en slyng os dine Roser nu  
O m  H arpens gyldne Strcenge.
D u  skisnne lu ftb laa F re ia! du,
S o m  glceder Danavcenge!
I  V ilhelm ines hulde Bryst 
Nedsmiilte du din sode Lyst.
S k a a l  fo r  d e t  d a n s k e  K o n g e h u u s !  
D e t blomstre skisnt og lcenge!

Fdam Vilhelm Hauchs Minde.
Februar 1838.

b id e t skummed ei med vilde Vover,
I n te t  Uveir Lykkens S tra a le  brod.
S o rg er, grceder ikke! G ubben sover.
O g h an s forste S m erte  var hans D od .
In g e n  vild fortvivlet K um m erstaare 
Flyde vil ved denne Iordefcerd;
W del, talrig  Slcegt staaer ved hans B aare, 
M indes trofast ham  —  og er ham vcerd.

J a ,  skiont var hans Liv, det fortiener en S a n g , 
D en  vcerdige Gubbe til M inde.
S o m  A ngling ham  henrykte V aabnenes K lang, 
D a  var han  b landt Kcemper at finde.
S o m  Ridder han sad paa fin vcelige Hest;
M en snart han, N a tu r! som din vcerdige Prcrst, 
B lev kaaret til sieldnere Glceder:



E i oved blot H aanden da G lav ind  og S kaft,
Med Aanden udgrunded han K ratternes Kraft,
D a  dyrked han V iisdom  til Haeder.

O g da du til dit Forsvar kaldte 
D in  Nuglingsskare, Fcedreland!
D a  greb han atter Svcerdets H ialte,
O g rusted sig som R iddersm and.
P a a  m andig P an d e  Kicekheds S tem pel, 
O g m unter i sin A lvorsfand,
H an  var et hcrderligt Exempel,
H vordan m an ener B og med Svcrrd .

Frederik! du vil ham  savne,
N aar du sidder paa dit S lo t ,
P a a  din Vei til sierne Havne, 
D anm arks elskelige D ro t!
D u  for Venskab har et H ierte;
D u  ham  yndte, Konge god!
Ak, det var hans storste S m erte , 
Fredrik! at han dig forlod.

N aar atter B aaren  nu  med G aver 
Besoger os, med Roser i sin H aand,
V il Blomstersvcermen, Hauch! i dine Haver 
T id t lamges efter en beslcrgtet A and.
D u  med en sindrig G artner meer ei trceder 
I  Lunden, skienker ham  ei R a a d ;
N u sorge de forladte S teder,
D e mindes dig, og mangen D a ad . 
Forgieves Fredriksberg udstrcekker 
S in  F ls i ,  som Arm , at favne dig igien.
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Ved Fredensborg de hore Hakker 
E r svale meer den gamle Ven.
P a a  Fredriksborg de stanke Kinder glsde —  
S o m  dine, men du seer dem ikke meer; -  
Veemodigt i sin Aftenrode 
D en  gamle B org  i stille B slg e  seer.
M en hist, hvor K ronborgs T aarne kneise 
M od Tordensky ved stanke Lyn,
Forgieves B olgen vil sig reise —
D u  kommer ei, du kiare S y n !

M en selv for dem, der aldrig saae,
V il dog dit elskte Billed staae:
D i t  H adersm inde 
D en  arme B linde 
Tro giemmer i sit Hiertes V raa.
M en vi, som daglig, Hauch! dig saae, 
O g  skue n u  dit Liig paa B aare  —  
M ed Veemodstaare 
V ort D ie stirrer til dig i det B laa .

Hvad toner n u  til G ud  i fromme B onner, 
S o m  om det vilde sig fra S o rg  befrie?
H a, Tonekunsten selv, dens rsrte  S o n n e r  
I  hiertegreben H arm onie! ^
D u  elsked den, du var en Fader- 
F o r Kunstens Dyrker, agted K unst;
D u  haded D aarlighed, som Skisnhed  hader 
Liig den forfangelige D unst.
O g D igterharpen greb dit I n d re ;
M ed Melpomene grad  du tidt,
T halia  saae dit D ie  tindre,



N aar Vid og Lune spsgte frit.
D erfor dig alle Kunster Krandse binde;
T hi altid blomstrer deres-V aar.
Velsignet vane, Hauch! dit M inde,
Saalcenge Videnskabs og Kunstens Tempel staaer.

M en hoit nu  over Jo rd en s  Tuer 
I  en for S to v e t uforstaaet Lyst 
H an kioerligt ned til Kredsen skuer 
S o m  salig Engel ved sin Frelsers Bryst.

Frue Menigheds Afskedssang
til

sm mangeaarige Lierer, Stiftsprovst Clausen,
paa anden S o n d a g  efter Paaske, den 29de April 1838.

9 E d le  O ld ing! D oden ei 
H ar os dig, vor Laner! rovet.
Blomsten springer ud i M a i, - 
O g i Hosten falder Lovet;
M en i Herrens Urtegaard
Host er mere skion, end V aar.

»

Oste tamdte her din R sst 
H aabets halvudslukte Kerte;
Dydsveileder, S tyrke, Trost 
F o r det kummerfulde Hierte.
Blev tilsidst dig Talen tung?
O , din A and er evig ung!
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S k isn d t ei Klokkens vante K lang 
D ig  til Laererstolen kalder,
R orer dig vor Takkesang;
Sioelen lider ei af Alder.
V i betale H iertets G ield,
M en ei sige vi Farvel.

E i hos os, men dog os ncer.
K an du Klokkens Toner hore.
J a ,  hver S s n d a g , O ld ing  kicer!
V il du os endnu tilhore.
F ra  dit Kammer, lukt i L sn,
Ane vi d in  fromme B o n .

S tu m  er dog hver S ts v e ts  M u n d , 
S tu m  for G ud  hver jordisk T unge; 
Hvad bevcrger H iertets G rund  —  
K an det nogen S tem m e siunge? 
M en det fromme Bryst, som slaaer. 
Horer h a n  —  som A lt forstaaer.

Til Kongen.
S a n g  for Skydeselskabet den 2den A ugujt 1838.

U tte r  Skicersommers P ra g t 
H ar os tilsam m enbragt; 
F u g l staaer i Sky .
Festen endnu er skion, 
G am m el, dog sommergron; 
Arvet fra S o n  til S o n , 
Stedse dog ny.



Foedre med elskte D ro t 
S ad d e , som vi, saa godt, 
Glcrden var Giest.
M indet ei her forgik.
N u sidder Frederik;
D ie t med Ungdomsblik 
S ig n e r vor Fest.

Fredrik! i A ldrens A ar 
S ta a e r  dog din Sicel i V aar, 
Stcerkt er dit Bryst.
D u , som vort gamle Lag,
Ung er endnu i D a g ; 
Som m erens Tordenbrag 
M odned din Host.

Fader! velsignet veer.
Glceden dig bringer her 
Hierternes G ield.
Losnet er K ic e r l ig h e d ;  
Troskaben staaer derved.
Konge! dit N avn er F r e d ,  
D anm arks er H e ld .

T il Thorvaldsen.
D en  7de O cto b er 1838.

H v i jubled nylig S icellands Bogestrand? 
Hvi folte sig det gamle Fcedreland?
Hvi var den hele Kyst kun Glcedens Tolk,



2 1 4  Lyriske D ig te .<

U tallig S tim m el af et henrykt Folk?
O , jeg har for oplevet slig en S tu n d ,
D a  Torden rysted Kongedybets G rund ,
D a  i Kartovernes Salpetersky 
D en  danske W re, som en Phonix  ny,
S te g  af sin Aske, slog sin Vinge kicek,
O g drak Begeistringen i Fiendeskrcek.
D engang jeg saae dig med din Hammer, Thor! 
D a  du med Heltene til D alhal soer,
S o m  gierne deres Liv for D anm ark  lod,
D a  S a g a  dypped P en  i deres B lo d ;
D a  B riten s O rne kom i talrig  Flok,
M en knuste Ncebet paa den danske Blok.
D et var i Krig. D engang vi kcrmpe saae 
F o r cerlig D o d  de Kammerater blaae.
D a  D anm arks Folk stod ogsaa toet paa Kyst; 
M en  cedle S o rg  blev b lan d 't i cedle Lyst,
O g B lusset svandt fra Kinden, bleg og kold,
D a  Heltene blev dode bragt paa Skio ld .
D e t var i Krig —  den svandt i H adets N at.

I  D a g  ei F laader kom —  kun en Fregat.
E i, Abukir! din Helt drog til B edrift,
F o r i sin Laurbcerkrands at faae en R if t;
E n  Kunstner kom. H an s Laurbcerkrands er heel, 
O g hver en Dansk i Krandsen har en D eel; 
D erfor den aldrig, aldrig skilles ad,
O g helligt er os allermindste B lad . 
B enndringstaaren , som en M orgendugg,
G io r Krandsen mere frisk og mere smuk;
O g for at den sig skisnnere skal slaae.
H ar F reia farvet Thorvalds Lokker graae.



H a m  modte denne G an g  i Fredens Fand 
E i Kampens S  emner; Kunstner, Lcrg og Land 
I  B aade kom. P a a  Kongedybet klang 
Kartovers Torden ei, men kun en S a n g .
D og —  skiondt din Fest ei seiret blev med B lod, 
T il den dog Danerfolket Fadder stod.

J a ,  ja ! du kom saa vidt, vort Fcedreland!
A t du kan ogsaa skatte Kunstens M an d .
D et vilde N ordens Helt var h si og svar.
M en dvg med samt sin Kraft kun en B arbar.
T il A lt at sonderslaae var H aanden stcerk;
M en Aanden ei beundred sindrigt Dcerk.
Hvad ham  var fremmed, sendte han til Hel,
O g han behandled Kunstneren som Trcrl.
S a a  giorde Romer, der til H ellas kom;
S a a  giorde G other, da de kued Rom .
S in  Lcerer viste V ildm and kaad F orag t,
T il S icelens Gnister blev i F lam m e bragt,
O g Taagen svandt.

D og ei saa snart. O , nei! 
Hver Daarskab iler ad modsatte Vei.
D er efter Glubskhed kom en Trcellestund,
Hvori den blotte F lid  m an agted kun.
D en  a'dle N y t t e ,  der i hver en V raa  
B o r tau s  velgiorende som H uusgud staae,
S to d  nu  som Afgud, plump og siet og ret,
O g Viisdom sbogen —  var et Regnebrcrt.
Hvad ikke gavned, ingen M re  fik;
N u skulde ssrges blot for M ad og D rik,
F or H yttens Luunhed, Klcederne til Krop.



M en til den hole, lyse Biergetop,
Hvor Skionhed og hvor S an d h ed , Favn i F avn , 
Forkynde S to v e t Evighedens N avn,
D id  blev ei fluet. D e t blev ncevnet T an t.
M a n  fandt i Skionhed ei, hvad der er sandt. 
S aa led es  det indbildske, blinde D ogn  
I  flionne S andheder kun flued Logn.
S andhed  fra Skionhed, M and  blev skilt fra Viv, 
O g dog —  dog skulde trives Jo rd e n s  Liv!
O , blinde Daarskab! drukne Svæ rm eri!
G ud  voere takket, du est snart forbi.
Thi Hvo ei foler Skionheds milde B ud ,
D en  kan ei heller kncele fromt for G ud  — 
Almoegtige Kunstner —  der, saa viis fom steerk. 
T il egen Glcede skaber eget Vcerk,
M en ei for N yttens S ky ld , der falmer hen.
E n  evig Vcelde trcenger ei til den.

D e t celdste Nord ei kiendte sligt et F ald .
D e ts  Helt foragted ikke S m ed og S k ia ld .
M ed B rag i sad V au lundur, U dun , E ir  
H os O d in , Tyr, hos A sa-Thor og Freir.
N u tid ! vil du —  ved Christendommen blid —  
Forene Heltetid med Kunstnertid?

J a !  D erfor haedrer du den M an d , som fik 
P a a  D anm ark  lokket hen E uropas Blik.
A t giore godt igien han  sig paatog.
Hvad vore vilde Fcrdre sonderslog.
S e e !  derfor hented han ved gunstig V ind 
M ed Ja so n  atter Skionheds gyldne S k ind .
Ved Tryllem eislens K raft igien paa S to l



H an satte Guderne paa C apital.
H an  atter G ratierne ssdt forbandt.
O g V enus smilende sit W ble fandt,
M a rs  fik sin stanke, herlige N atu r,
S in  Sledskhed og sin yndighed M ercur.
E n  Alexander, som en Verden slog,
S to l t  i Trium ph til B aby lon  inddrog,
O g Ganym ed paa Knce med venligt Blik 
G av  atter I o v is  O rn  en Lcrdskedrik.
A lt, hvad Homer har ncevnt ved H arpens Strceng, 
F ra  G uder til' den lille Hyrdedreng,
Gienskabte denne Troldm and, stank og klog;
O g hvad forgieves Land om i sin B og 
S ig  vilde stave til med sure S v ed ,
S ig  aabenbared hans Uskyldighed.
Thi Oiebliks og O ld tid s Sym path ie  
Forbinder et guddommeligt Genie.
Hvad M ange lcrste, men kun vide F aa ,
S to d  klart sor ham , ssr han  et Bogstav saae;
O g Videnskab —  sang en besloegtet Ven —
H ar In g en tin g  h a m  lånt, han  lånte d en .

M en, Thorvald! du i grcrske Verden saae 
D og  ei med brune —  men med D ine blaae. 
Nordlcender blev du paa din sierne Vei,
Veemodig tid t, —  Ita lie n e r  ei.
Med S y d en s  Sandsekraft og Phantasie 
D yb Folelse forbinder dit G enie;
O g steds beundred du i Kunstens Land 
E i blot hvad A anden, men hvad Sicelen kan.
D it  Hierte drog dig i det yngre Rom  
F ra  Hedenskabet hen til Christendom,



M en ei —  thi din Forstand blev klar og fri —  
T il M iddelalderens M ythologie;
Nei, Christus monne saligt for dig staae,
S o m  ham  ved Nadveren Disciple saae.
Af ham , af hans Apostle sendte du 
O s  B illeder; og Axelkirke n u  
I  Sekler vorder for den glade D a n ,
Hvad hist for Rom eren er V atican.
F ra  stolte S y d  —  men ei til nordisk D unst, 
S o m  for han  skieldte det —  til nordisk Kunst 
H an  reise stal, og lcese uden Tolk:
„Ved Ostresaltet, V en! boer ogsaa Folk."

D o g  ei Nordlcrnder blot og P ro testan t 
B lev du i S y d e n ; altid Dansken fandt 
I  dig en Broder. M indes du den V aar 
I  R om , da S kialden  dig for treti A ar 
F o r forske G an g  blandt dine Vanker saae?
D a  du med leerbestcenkte Kiortel paa 
D ig  ncermed ham, til S y d en  kommen nys,
O g Broderskab drak med ham  i et K ys?

Hver Landsm and, som I ta l ie n  og Rom  
I  Ungdom saae, n aa r han tilbagekom,
Af alt det S e te  meest husvaled sig
Ved M indet, Thorvald! om dit Vcerk og dig.

P a a  d o b b e l t  M a a d e  dine S katte  har 
D u  skienket D anm ark, B roder dyrebar!
O , altid Hiertet drog til Oresund 

- D in  Tanke hen, til S icellands B sgelund . -



P a a  dette S ted  vi saae for n itten  A ar 
D ig , med lidt mindre P udder i d it H aar, 
S o m  selv du kaldte det. N u  er at see 
D in  Biergetop bedcrkt med hellig S n ee .
M en underneden, i det varme Bryst,
S ta a e r  S om ren  end i al sin Blomsterlyst, 
S o m  under Alpen, under Gletscherhang —  
M ed Rosendust og N atterga le-S ang .

Velkommen da til D anem ark igien, 
M edborger! store Kunstner! B roder! V en!
Ak, m angt et kicerligt Hierte staaer ei meer 
D ig  tro i M ode; kun det S ted  du seer,
Hvor m an nedlagde det. M en D anm ark  glad 
I  senest Host dig viser friske B lad .
S a a  herlig en S m arag d , saa gron og stor.
D u  finder kun ved Bastt og Isefiord.

J a ,  Hosten har sig smykket ret i A ar,
M ed allerbedste Bogekrands i H aar,
F or dig at hilse, Thorvald! Forste N at 
V ar hoie N ordlys paa vor Himmel sat.
D e komme sielden, men de gierne kom.
D a  du til Fædrelandet drog fra R om ;
D e hilste dig fra I s la n d ,  hvor de saae 
S tam faderen  i O ld tid : O laf P a a .

E n  herlig Regnbu' havde Him len sat.
D a  du i B aaden  steg, om din Fregat.
Deed du, hvad den betyder, Thorvald? —  O , 
D et Bifrost var, den skionne G udebro.



T hi hver G ang  D anm ark glcedes ved en stor 
O g  sielden M and  —  da kommer A sa-Thor 
O g O d in , F reia, B rag i, for i S a n g  
A t blande Glcederne med Gudeklang.

Til Thorvaldsen fra Studenter-Foreningen.
D en  13de O cto ber 1838.

A ig ,  hvem Fader Homer har viist de blomstrende G uder, 
S o m  dem P h id ia s  saae, som dem Praxitcles saae; 

D u , som G råkernes Skionhed og K raft med Ånde, med Eenfold 
Kaldte tilbage, befriet fra den fordcrrvede Kunst:

D ig  med Ju b e l hilse, med S a n g , hoit M usernes S o n n er, 
Laurbcerkrandsen dig laengst G uderne vandt om din Lok.

D u , som Romeren hist har laert med kraftige Meisel,
Hvad af Grækeren for tantes, men glemtes forlamgst; 

D u , som oste saa reent og saa dybt af liflige Kilde,
S ten en , som M oses, du slog. Kilden af M arm oret sprang: 

D ig  med Ju b e l hilse, med S a n g , hoit M usernes S o n n er, 
Laurboerkrandsen dig laengst Heltene vandt om din Lok.

D u , som barn lig t og fromt har skuet Christus, vor Frelser, 
Kicerligt straikke sin Arm ned mod den troende K reds; 

D er Apostlernes Ansigter os saa tydeligt viste,
S o m  Micbel Angelo dem, og som dem R afael saae: 

D ig  med Ju b e l hilser, med S a n g , hoit Anglingeskaren, 
Stiernekrandsen engang Englene skienke din Lok.



D u , som vender saa tro til gamle D anm ark tilbage.
S k iond t E uropa dig rundt vinker til prcegtige Fest; 

D u , som flienkte vort Fædreneland din K raft og dit Kunstvcerk, 
Dresundet er stolt, Tiberen misted sin S k a t:

D ig  med Ju b e l hilse, med S a n g , hoit D anem arks S sn n e r , 
F letter i Laurbærret dig Egens crrvcrrdige B lad .

Uhorvaldsens Skaal.
D en  3 lte  Oktober 1838.

A err Thorvald stod ved M arm orlast, 
M en ei bag D unst.

H ans Bange hamrede saa fast,
A t Fliserne fra Blokken brast.
D a  reiste G uder sig i Hast 

Ved Thorvalds Kunst.
„ F ly !"  raabte Romeren. „Hvo kan 
Vel maale sig med denN e D a n ?  

Om sonst!"

V or Helt gav Agt paa N agets B rag  —  
N u er det T id !

H an slog paa Blokken S la g  i S la g ,
T il M ie  for det danske F lag .
D a  blev det atter Skionheds D ag  

Ved Thorvalds I d .
O g Sm aglosheden krob i S k iu l ;
Thi Thorvald kcemped, som N iels I u e l  

I  S tr id .



O , K unstnat! G lim t fra I s la n d  bred 
D in  tykke S ky .

D a  iilte froe til Tem plets Skiod 
D e Kcemper, som Apollo lod;
T hi Heltens Mesterværker brod 

D en  tykke S ky .
„F ra  D anm ark lyner Thorvaldsen!" 
S a a  gientog henrykt Kunstens Ven 

P a a  ny.

D u  Danskes Vei til R oes og M a g t: 
T a l e n t !  G e n ie !

D ig  har han  tro tilbagelagt,
D u  har ham  D anm ark atter b ra g t; 
O g Glceden, rund t i Landet vakt, 

D y b t sole vi.
O g  froe med Larm og S a n g  og S p i l  
V or Thorvaldsen vi haedre vil.

Skienk i!

Med Thorvaldsens Portrait.

E e e  her Billed af h a m , som formed saa M ange! — N aturen  
Formed dig, T h o rv a ld ! selv cedelt. D it  Ansigt er grcesk. 

Blaatgermanisk dit D ie forener S y d en  med Norden.
Hierte for Venskab du har og for den hele N atur. 

S k io n d t snart syvti A ar, du virker i kraftige M anddom ; 
Tiden har falmet din Lok, Ungdommen boer i dit Blik.



S a n g  ved P .  K .D o rp h s  og J f r .  A a g a a rd sW g te fo re n in g . 2 2 3

S a n g
i A nledning  as

Herr M u n ct Peter Koster Dorphs og Jomfru Frederikke
Aagaards Mgteforening.

D en  2 den N ovem ber 1838.

K om  jeg, S icelland! paa din O
Til et S u n d , hvor saa b laa t de S m aab slg e r henglide.
Hvor mig Klinten hist, som M s ,
S to l t  i Luft viser B arm en, den hvide;
Gik jeg i den lave D a l
T il et T aarn , hvor en Helt var i O ldtiden hiemme, 
N an den M onne Bogesal,
Hvor tid t N attergal hcever sin S tem m e —
D a  m it Langspil lyder med K lang,
D a  med Fynd jeg siunger m in S a n g ,
S au te r  mig ved H yttens D s r  
S tra x  paa Bcenken, som Skialdene for.

Holder G ubben i sit H uus
F reias Fest med sin Viv for den elskede D atte r,
Lyder h s it ved Horn og K ruus 
G lade Fram ders og Giesternes Latter;
E r den unge B rud  saa ven.
S o m  din LEskems, F reia! fra lyse Sesvarne - -
D a  jeg siunger strax igien
F or et S m iil  —  ei for Krone, som H iam e.
F reias M s  mig altid var kicer,
S a n  det B a rn , som smiler os her;
Blomsten, som nu  rsdm er smukt,

. Skienker LEtten og Frem tiden F rugt.



D rak  den unge, bolde M an d ,
S o m  af F rigga blev viet t il  huldsalige P ige, 
M im er! af dit K ildevand;
E r han  Broder i A andernes Rige —
S a n g e n  lyde med for ham !
S een t i Host blev ham  Rosen i H allen indbaaren 
F reia i sin Ficederham
H ar den plukt, og selv bragt den f r a , V aaren. 
F letter Astrens brogede K rands,
Hylder Festen med S p i l  og med D a n d s!
P e t e r  K o s te r  og h a n s  V iv  
S p a a e  vi alle det gladeste Liv.

Anders Sandse Orsteds Fsdselsdag.
D en  21de D ecem ber 1838.

R e d  gamle Leires Kilder fro 
S i t  Hiem alt monne vcelge,
S i t  Viisdomsscrde, K onning Hro,
M en s vildt omstormed Helge.
D e t lang  Tid blot var Kongers G ra v ; 
M en Fredrik Liv det atter gav,
T il Kundskabs Hiem. til V iisdom s B o 
H an  atter det m on vcelge.

I  gamle R oskilds D ale  stod 
G ud  M im ers egen Kilde.
D er G ubbens R aad  til Folket lod 
I  Skoven tid lig t, silde.



D en skimme Kilde gav Forstand.
End sprudler M im ers Kildevand,
D e ts  Bast sig over Landet god,
F or ei sin K raft at spilde.

End lever M im er og Kong Hro 
P a a  disse hellige S teder,
O g derfor H erthadalen fro 
M ed Egelov sig klceder.
T il M er g le r  gav os Frederik 
E n  M and , hvis. S icel staaer i hans Blik, 
H vis Tanke steds til Hiertet gik.
I  M im ers S p o r  hans trceder.

D et er i D ag  hans Fodselsdag;
Thi samles vi, du B lide!
E i for —  som tid t i tvivlsom S a g  —
O m  M eninger at stride;
Nei, deri er vi enig hver:
A t Drsted er os alle kicer,
F or Landet heelt, for Hver iscrr.
O g det skal S a g a  vide. - ' >

> . a "
.»7 c ..

H un vide flal, at vi engang,
Hvor hendes R uner stande, '
O m  Anders S an d o e  glade sang.
O g vandt omkring hans P an d e  
Uvisneligt det crgte Lov,
S o m  Tiden smuldner ei til S to v .
T hi Folkets Rost og Skialdesang 
S k a l sig med Frem tid blande.



Til Jagtherren paa Frederiksborg Slot.
J a n u a r  1839.

R a g  mcegtige Skove der stander en B org 
S a a  herlig og stolt i N atu ren ;
T id t lader det, som den med drommende S o rg  
I  V andfladen speilede M uren.
I  S om m er og V inter som oftest forladt 
S ta a e r  Hallen ved D a g  og ved M idienat.

D og sidde de Konger, de Helte der end 
M ed Svaerd og med Kinderne rode;
O g vidste m an ei, det var O ld tidens M am d, 
S a a  troede m an ei, de var dode.
S a a  m untre, som for ved et ridderligt B o rd ; 
M en Lcrben er stum, og den mcegter ei O rd .

O g  Olvinderne sidde saa venlige der,
E i m attes den liflige Flam m e,
O g Rosen beholder ungdom m eligt Skioer,
O g Knoppen er altid den samme.
T hi M aleren greb det forsvindende Liv, 
Forglemmelsen flygted ved Kunstnerens B liv .

M en findes da her kun den malede Flok? 
Bevceger ei Livet sig lamger?
J o ,  B rodre! thi alle jo vide vi nok.
A t C h r i s t i a n s  Billed her hamger.
M en, elskede C hristian! dit Billed ei blot 
Bessger dit eget crrvcrrdige S lo t .



D in  A and er i H im len; dog. Fader! din A and 
H ar ikke forladt os paa Jo rd en ,
O g tid t til din B org ved usynlige B aand  
D en  drages, til G  leede for Norden.
D i n  N a v n e ,  d in  W t l i n g  —  indtrerder han her, 
D a  kommer du atter, da er^du os nerr.

Velsign ham, du S ky tsaand  for D anem arks B org! 
H an  ofte besoger dit Seede.
B ortjag  med din Vinge hver truende S o rg ,
O g hidvift hver kongelig Glecde.
Hvor oste du sad efter J a g t  med din Ven,
D er lyder et H urra for Christian igien.

S a n g
i A nledning  af

K o n g e n s  F s d s e l s f e s t .
Afsiungen i Skydeselskabet den 7de Februar 1839.

B o r t  gamle danste Ju leg ilde!
D u  feires end med H oitidsbrag,
I  V intren kun lidt mere silde,
D u  er —  v o r  K o n g e s  F s d s e l s d a g .  
D a  samle sig hans Mcrnd i Nord,
S o m  hist hos R olf ved Isefiord.

I  V intren selv en Rose springer 
Af Hiertet i sin Skionhed u d ;
O g Engle gav den Rose Vinger,

is*



Thi D uften  stiger op til G ud .
D en  krandser D ro tten  —  skion og bred 
T hi den er: Folkets Kicrrlighed.

S o m  V intren karsk, vor Konge smiler; 
H an  ynder K raft, foragter B ram ,
O g a t saa hurtig  Tiden iler,
D e t manker Folket ei paa ham .
H an  stander blid blandt -os i A ar 
S a a  kraftig, som i U ngdom svaar.

S k io n  V aaren  er, men vilde S to rm e 
Nedstyrte tid t, hvad nys var smukt;
I  S o m ren  mange Trccets O rm e 
Fortane Hostens H aab og F rug t.
Hvad V in trens er i H avn og H uus, 
D et rammer ikke S to rm en s  B ru u s .

O , skienk os mange slige D age,
V or Fredrik! i din skionne S nee .
Forb i os m angen V inter drage.
D en  stank vor gode Konge see!
O g Him len b laa med S o le n s  B lik 
Velsigne dig, vor Frederik!

D en  8de M a r ts  1839.

H v ert A dam s B a rn  har en Fodsel jo. 
D e t er en Regel for alle S la g te r ;



T horvaldsenS  anden  F o d se lsd ag .

M en at G eniet m aa have to ,
D et sikkert heller ei Nogen negter.
D en  forste Fsdsel er den, som Livet 
H ar Hver som Borger paa Jo rd en  givet;

D en  har Enhver.

D en  anden Fsdsel —  det er den S tu n d ,
D a  den Udvalgte sin S tyrke mcerker,
D er spirer ud ham af A andens G rund ,
S o u r kraftig Skaber til skionne Vanker.
D en  mcerkte Thorvald —  som m an begriber 
D a  han fra Oresund kom til Tiber,

T il Kunstens Hiem.

D en Fordeel have deraf nu  vi 
I  gamle Rom  og ved gamle Leire,
A t vi med broderlig S ym path ie  
K an Thorvalds Fodseler begge feire.
I  D anm arks D a l han forsi Livet sandsed,
I  Rom  hans T inding med Laurbcer krandsed 

D u  selv, Apol!

O g derfor driver et venligt S a v n  
H am  hen til Begge med kicerlig S tem m e;
I  R om a mindes han Kiobenhavn,
I  Kiobenhavn kan han R om  ei glemme.
Her blomstred V aaren, og hist hans S om m er 
M ed rige Host dog til os han  kommer.

V or Thorvalds S k a a l!



Sang til Maskeballet
den I l te  M arts  1839.

S to rm e n  sig svinger, vildt as Havet baaret; 
Doverne skylle der, hvor Lam og F aare t —  
Hyrdernes R igdom  —  fordum nipped Grcesset. 

S a n d  daekker Ncrsset.

Armod udstrcekker bleg de tomme Haender.
O , men den Fader hist, som Hiertet tiender, 
Vender til Trost, til Hielp for dem, som groede, 

'Rigmandens Glcede.

Glaeden i S ta d en , Festerne paa Borgen,
Border en Engel m ild, som lindrer S orgen , 
S v in g er sig snelt fra dem, der glade larme.

Hen til den Arme.

B rodre med S ostre! hvis I  kunde lytte 
M ed dette Budskab ved den brustne Hytte —  
Hoiere F ryd, end her blandt lyse Kerter,

F an d t eders Hierter.

Et Basretief af Thorvaldsen.

D e n  lille D reng i Kurven kiger 
S o m  ester Fugle paa sin m untre Dei.



Af hvad Sm aaguderne med V inger siger,
Forstaaer det Bitterste han  ei.
D en meer erfarne Elskerinde
H ar fanget A m or; Kys paa Kysse, faaes,
T il reent Forelskelsen m aa svinde,
Tilsidst hun baner ham ved Vingen som en G a a s . 
D er sidder H usbond; og med soere Nykker 
D en Amor, han i henrykt Oieblik 
Ved Wgteskab paa Halsen fik,
N u centnertung ham  Nakken trykker;
O g dog den truer med at flyve bort.
M eu G ubben d e r  kom reent tilkort,
Forgieves han sin m atte H aand udstrcckker 
M od Elskovsguden, som i F lu g t ham  giekker.

O g er da Kicerlighed kun T an t?
O g vilde Kunstneren med denne S teen  os lcere,
A t Mennesket den bor undvcere?
O , du Kortsynede! see mere grandt.
Seer du ei Psyche sode F lam m er vcekke,
O g sin Veninde G uden  rcrkke?
S o m  Rosen springer ud i V aar,
Udspringer Kicerlighed i U ngdom saar 
I  M onne, varme, dybe Sicele,
O g der —  saa lidt som Rosen —  den er D u n st; 
D en  scetter sig et evigt Eftermcele 
I  hellig Tro, i Poesie og Kunst.



Schillers Minde.
(T il  M elodie af W eyse.)

Afsiunget ved Concerten i Frue Kirke for det Thorvaldsenfke 
M ujeum, den 8de M ai 1839, i Anledning af, at den hoi- 
tidelige Afdcekning af ThorvaldsenS S ta tu e  af Schiller fandt 

S ted  i S tu ttg a r t  paa Concect-Dagen.

D am m e H aand, som af den hvide Blok 
Troens Kcemper her fremkaldte,
D er med Jesu  O rd  til Verden talte.
D a  sig skilte deres Broderflok —
S am m e H aand drog frem et andet Billed 
A f en S k ia ld , nu  i sin Frelsers F avn , 
Hvor han foler intet S a v n .
D yden han fremstilled —
Schiller var hans N avn.

C hristus! du har ei forsmaaet hans O rd. 
T hi forskielligt kan de virke,
D ine  Kcemper i usynlig Kirke,
S p red t a f Tiden paa den vide Jo rd .
Af din H aand vel ei han blev indviet, 
Hellig Fromhed dog ham siunge bod; 
A ndagt i h an s Harpe lod.
N u hans Liv, befriet,
Venter ingen D o d .

J u s t  i D a g  med rs r t, taknemlig A and 
Folkets Svcerm  til Festen modte 
Hist, hvor Friedrich Schillers Billedstotte 
Neiste sig ved T horvalds M esterhaand. —  
Schiller! P eders og Jo h a n n e s ' B roder!



H ostpsalm e.

Hiertensglen fik du. O rnens F lu g t,
D ristig var din Vingebugt.
Jo rd en  ei, vor M oder,
H ar dit D ie lukt.

T il Apostlene du saligt soer 
D id , hvor ei du Glceden savner.
Ehristus modte dig —  som her —  O m favner 
End du skuer til din Fodsels J o rd . . 
Scbiller! hor fra G ud  de Danskes S tem m e. 
D u  har glcrdet os saa mangen G ang  
Med din hoie Harpes K lang.
Aldrig kan vi glemme,
S to re  S k ia ld ! din S a n g .

Hsstpsalme.

V ry d  h sit med. Lovsang ud! 
S tem , Hierte! M und  og Tunge. 
N u takker Alle G ud ,
D e G am le med de Unge!
P a a  S le tten  i vort Land 
S ta a e r  rige S tak  ved S ta k . 
Hvad G ud giengives kan,
E r Lovsang kun og Tak.

Hvor Morgenlcerken sang,
E i Leen lamge tover.
O g under m untre Klang 
F a ld t blomstersmykket Klover.



M o n  en S m arag d  saa gron 
I  Kongers Krone staaer?
V ort Arbeids rige Lon 
G av  et velsignet A ar.

Frem  spired Ax ved 
E i brudt af S to rm en s H arm e; 
D e svulmed kraftigt strax 
I  M iddagssolens Varme.
R ig t dcekte de vort M u ld , 
H uld t smykte de vor E g n ;
D e blev til B ondens G uld  
I  herlig Foraarsregn.

O g see vor A bildgaard 
M ed sine LEdelstene!
R ub in , Topasen staaer 
B ag  Lovets tunge Grene.
D a  M arkens Leer klang 
(D et var en nyttig  Leg),
D a  topped sig ved S a n g  
U tallig Neg ved Neg.

M en glemmer heller ei 
E n  b e d re  H o s t  at finde!
I  Hiertet var en M a i,
S o m  aldrig gaaer as M inde. 
D e r  H im lens Scedemand 
Nedkasted —  fliser og reen —  
S in  allerbedste Saed,
O g  den faldt ei paa S teen .



D ens S om m er var ei kold; 
Ved Salighedens Kerte 
Tifold og hundredfold 
D en  spirer i vort Hierte. 
M en Hiertet har kun: Ak! 
O g D iet har kun G ra a d ; 
Vi bringe dig vor Tak,
O  Fader! i vor D a  ad .

Smaapigerne paa tlyso.

S k ia ld e n  sad i sin stille R o 
A lt paa sin Som m ersvale;
I n d  traadte de S m aapiger, en og to,
Tre, fire, —  med venlig Tale.

H an  aned ei, hvad de vilde ham nu,
D a  monne den W ldste sig neie.
H un sagde: „D ig ter! os kiwr er du,
V i Noget af dig vil eie.

Gak ned i H augen, og pluk os dog 
E n  B lom st! det onske vi bare.
V i giemme den i vor Psalm ebog,
D i ville den lcenge bevare.

Hvergang vi see den i F rem tids-A ar,
D en vorder om dig et M inde;
N aar loenger din H aand ei Harpen staaer, 
S k a l dog ei Blomsten forsvinde."



S m aap iger! Blomsterne fik I  alt.
D e visne, for Aften kommer;
Her skienker jeg eder endnu en Knop 
A f mine D igterblom m er.

D en  varer lid t lamger, den dufter lidt meer. 
N aar Skialdene lccngst er dsde.
M a n  Rosenblade tid t fra dem seer,
S o m  endnu er ganske rode.

Sang
ved det Sssterlige Velgisrenheds-Selskabs hsitidelige For

samling i Anledning af Dronningens Fsdlelsdag.
D en  28de O ctober 1839.

H crv dig fro, vor svage Nost! 
Tolk, hvad Hiertet tcenkte 
P a a  den D ag , da rige Host 
O s  vor D ronn ing  skienkte.
N aar i G uld  October staaer, 
Fugleskarer tie ;
M en n aar trofast Hiertet staaer, 
S y n g e  vi M a r i e .

V i er dine Fugle smaae;
Blom st vi ei besynge,
M en hvor aabne Lader staae, 
S am le r  stg vor Klynge.
S o m  din Frelser yttred sig,
D u  —  du vil ham  ligne:



„S m aab o rn ! kommer kun til mig, 
J e g  vil jer velsigne."

E i, vor D ronn ing ! seer os d u ; 
G od t vi dig dog kiende,
O g for dig til Himlen n n  
Vore B onner sende.
A lt i D ag  er Glcedens Tolk. 
Himlen dig bevare!
Lyt i S an g en  fra dit Folk 
T il vor lille S kare!

D u , som K æ rlighedens B ud  
O g dens Glcede fatter,
P a a  din Fodselsdag dig G ud 
G av  din egen D atte r,
Bedste Lon for hoie D yd ,
Fest i D anavange.
Derfor lyd' med dobbelt Fryd 
Vore B arn d o m s-S an g e!

Jcegervise.

A u  Ja g te n  er til Ende,
O g lystigt Alle vende 
F ra  Eventyret hiem.
S a a  giorde vore Fcrdre,
O g hvad kan m an vel bedre, 
E nd efterligne dem?



J a g t  var dem storste T idsfordriv , 
D en  kaldte M odet frem.

D en  scrtter os tilbage 
T il hine celdste D ag e ;
Thi vel antages kan:
D a  A dam  lob forvoven 
F ra  P a ra d iis  til Skoven,
D a  blev en Jaeger han.

C h o r .
D a  gnasked han  ei M b ler meer, 
D a  fik han meer Forstand.

S o m  Robinson vi vandre —  
D og  skilt ei fra hverandre —
I  Skovens grsnne H a l;
O g  n aar sig V ildtet rorer,
D a  Echo K naldet horer,
O g  sender atter K nald.

C h o r .
D e t hielper ei, a t H iorten flyer. 
D en  lyde m aa vort Kald.

O g  Fuglen  i  det H sie 
E i flygter fra vort D ie ,
S o m  siernt i Sky  den seer. 
S a a sn a r t som B ossen knalder, 
D en  daler, og den falder,
O g  sprcctter ikke meer.

C h o r .
O g S o le n  giennem Skyens R ift 
T il rafle Jaeger leer.



Her Fiinhed ei behovler,
V i gaae i plumpe S to v le r 
D y b t i M orads og N and,
O g spotte Lamestolen 
O g Skierm  for Regn og S o len . 
Her Hver m aa vare M and .

C h  or.
F ra  Jo rd en  hente B ytte t vi,
F ra  Luften og fra V and.

O s  dadler folsom Labe,
F ord i vi D yret dråbe 
I  en saa grusom Leg;
M en folsom Tunge smager.
O g aldrig folsom vrager 
D en  lakkre Dyresteg.

C  h o r.
Hvor fik de den, hvis H jorten ei 
V i traf bag Skovens Eeg?

E i D yret foler N oden;
D et frygter ei for D oden,
K un af In s tin c t det flyer.
D e t er N aturens O rden,
A t A lting her paa Jo rd en  
S ig  viser —  og fornyer.

C h o r .
S e lv  A dam s B o rn  asleses so. 
S o m  hine Driveskyer.

I  vore Iag ersta te r 
V i gronne Kammerater 
Forglemme R ang  og S ta n d .



J a ,  selv vor cedle F y r s t e  
E r  vel b landt os deA Forste,
M en dog en Icrgersm and.

C h o r .
O g uden P ra g t og uden G lan d s  
As Alle tiendes han.

M en —  skal ei Bossen klikke,
S a a  maae vi ogsaa drikke,
D e t selv N aturen bod;
O g stal vi S tyrken vise,
S a a  maae vi ogsaa spise 
Lidt as den S te g , vi stod.

C h o r .
M en fremfor A lt: J a g t h e r r e n s  S k aa l!  
H a m  tro i Liv og D o d !

Iwgernes Lang til Jagtherren og Iagtftuen.

A a a r  fordum til J a g te n  de Riddere drog,
I  Skoven var D am erne med,

Hvor Falken paa B y tte t med Dristighed slog, 
P a a  blomstrende S te d .

O g gierne den iled igien til sit B aan d ,
S a d  rolig, som for, paa den Å ndiges H aand . 

T hi A lt i N a tu r laer sig binde 
T il Skionheds G ud inde;
S e lv  Ja g te n  ei lyder en G u d :
D ia n a !  dit B ud  
Bestemmer det troeffende S kud .



N u folger ei D am en os tiere paa J a g t ,
V i har det ei lamger saa godt;

D og viser D ia n a  sin tryllende M ag t 
P a a  rolige S lo t .

N aar Rogen forsvinder og Bossernes S k ra ld ,
D a  sidder end D am en med Ridder i H al.

O g Ja g te n s  nu  hvilende S s n n e r  
M ed S m iil  hun belsnner.
H un  ynder den mandige Leg,
Hvor M aanen  saa bleg 
Nedblinker til D alenes Eeg.

Vor Jag therres S k a a l!  S o m  Apol har han kicrr 
Forsi B uen  —  saa S tram gene med.

I  Heltenes S yssel, i Kunstens —  i hver 
E r h a n  paa sit S ted .

O g, huld som D ian a , hans herlige Viv 
,§orskionner vort Land, og forsoder hans Liv.

^Lvm Bcegret ved „B ordet hiin runde"
M a n  tsm te til B unde,
D i tomme vort H orn ligerviis - -
S o m  H yldingsbeviis
T il C hristians, A m alias P r iis .

Til August Sournonville.

S k io n n e  Billeder bragte du os, som sig yndigt beverged.
J a  som i Lidenskab selv stormed med Skionhed endnu. 
Herlig din V a ld e m a r  er, en Tragodie digtet med M in e r;

X X I I .



Skueren mcrrkte det knap, at han ei Tilhorer var.
M en fremfor hver en I d y l ,  du os gav, d i n  F e s t  i  A l b a n  o 
Tykkes mig herligst og bedst, meer e n d  din V a l d e m a r  selv. 
T hi T ragedien D igterens dog vel egenlig vorder,
M im en med Blik og med T m k O rdet frembringer dog e i; 
D erim od lyder Bevægelsen ham , og G ra tien s G uddom  
Hylder, Terpstchore! dig villigst i M usernes Chor.
D ette Bevægelsens yndige S p il ,  —  din Elskov, dit S am liv , 
O  I t a l i a !  Land —  Eden for Ungdom og Lyst!
D e t har os Kunstneren viist i sit proegtigtlevende B ille d ; 
Farver og Tonerne stod tro lig t Bevægelsen bi.
I n te t  dit D id har forglem t: i lamgstforfaldne R uiner 
Bygger den liflige S lcegt Reden, som lystige F ug l. 
Landskabet aabner sig h u ld t ; som en Ungdom s blussende Kinder, 
B lusser den synkende S o l ,  farver med P u rp u r  fin D a l.
D a  de samles til B ry llup , da lyder den smigrende Cither,
Sækkepiberne selv snsvle med m unter Musik
Skielmskt i P ng lingers H a a n d , som med hsipullet H at og

med Blomster-
S v in g e  den elskede M o , medens en S ss te r  blier gift. 
M unken selv med andeegtige Fied deeltager i Festen,
S ig n e r  det kicerlige P a r ,  siernes —  dog ikke ret langt.
D a  kom travleste V ert; som en Helt han  koemper og fcerdes, 
Hele den talrige Svcrrm  qvcrger hans Kiokken og F lid . 
P ilegrim e sig ncerme. M en kun i Masker indtrceder 
D andserparret, og Kunst adler den landlige Fest,
Ikke springe de blot for at vise det smidige Legem.
Herlige B asreliefs! Bacchus og V enus sprang frem. 
Blomsterne liig af den lukkede K nop; thi M userne veg ei 
B o rt fra I ta l ie n s  Land, Helgene drcebte dem ei. —
S eer du d a ,  koldere N ord! paa S l ig t  med m isundeligt D ie? 
H ar du I n te t ,  som du viser til Giengield igien



I ta lie n e re?  hvad med Beundring og Glcede de flue?
S til le !  hvad kommer da der? E r  det en Puglingeflok 
B onder i brogede D ra g t?  Nei, N ordens S s n n e r  dem giefle, 
Klcedte, som M oder N atu r, i den alvorlige D rag t.
Dcekt, som Fieldet af S n e e , er Hovdet af graalige F ilth a t, 
M srk t den indhyllende Frak vidner om dcemrende N at.
M en dog vakker Nordboen er, og den romerske P ige  
Foretrækker ham for G utten  fra Tiberens B red.
H an er M usens begavede S o n ,  og med Kunst og med Viden 
Boder den flittige S vend  kia'k paa hvad negtet ham  blev. 
Hvad h a n  k an , forundrer dem alt —  men n aar G rotten

sig aåbner,
Glemmer for T h o r v a l d s  Kunst Romeren selv sin N atur.

Peter W ulff.
D en  2 6 de November 1 8 3 9 .

D e  S om a 'nd  gior ei mange O rd ; 
S k iond t kraftige de trives;
M en her, som overalt, jeg, troer, 
Undtagelser dog gives.
S aa led es tiender jeg en M and ,
E n  Landsm and, fodt paa D en,
S o m  m angt et O rd har giort for sand. 
O g dog er M and  for S o en .

A lt tidligt han begyndte med 
S tuderingen  paa Engelsk.
Sprogmesteren paa forste S ted  
V ar noget plum p og bengelfl;



M en P eter var af S l ig t  ei Den,
H am  Hovmod lidet hover:
H an  lonned U nderv isn ingen  
M ed Kugler fra Kartover.

D a  nu  paa denne M aade han 
Kom grundigt efter S proget,
S a a  blev han halvt en Engelskmand, 
D a  han buxeerte Skroget.
M en da m an ikke sloges meer,
H an  stak i B a lg  sit V ange;
D a  blev en Fcergemand vor Peer,
O g tomred selv sin Fange —

E n  F arge, som til M anges G avn  
H an  havde selv opfunden;
D en  gik imellem Kiobenhavn 
O g  R egnar Lodbroks „Lunden".
D a  Luxus der tog O verhaand,
O g monne B riten  matte,
D a  tog vor Peter Shakespeares A and, 
O g hid den oversatte.

O g  m angen S a n g  i Vennelag 
H an  lod i Hallen runge;
D erfor vi paa hans Fodselsdag 
N u  ogsaa glade siunge:
G id  Peter W ulff ib landt os gaae,
V or gamle Broder, lange,
O g  skaffe Kammerater blaae 
Af D anm arks raske D renge!



Til Kongen.

T il K ongen.
December 1839.

M e n s  rundtomkring fra hver en Kyst 
)  D anm arks Land, fra hvert et Bryst 
E n  Hilsen sig vor Konge nccrmer, 
Forstummer ikke H arpens K lang ;
D en Christian horte mangen G ang , 
O g han var D igterens Beskiermer.

Form ilde ved dit Tab vor Klage. 
S a a  scrt dig kun, du danske S k ia ld ! 
M ed Harpen ved Skjoldungens H al, 
O g syng der, som i gamle D age.

N e i! bi lidt forst! Hvo kommer der? 
E n  Flok af D anm arks Kcemper Her- 
Ham  svcrrge Troskabsed paa Sveerdet. 
O g Gejstlighedens fromme S ta n d ,
O g Lcerd, og Borger, Em bedsm and — 
O m  Kongens B org de danne Gierdet.
Lad dem gaae forst! D et bor sig saa. 
D e, som for Landets Frelse slaae.
D e, som i Freden Landet nytte.
S k a l komme forst. S e lv , B onde! du 
S t a t  op og hils din Konge nu,
Besog hanS B org, forlad din Hytte.

M en —  har I  alle hilst jer D ro t,
O g talt med Christian paa hans S lo t ,



S a a  lader ogsaa Skralden synge!
H am  selv ei gielder blot h an s O r d ;
H an  taler for det hele Chor,
S k isn d t ei vi samles i en Klynge.

D e t D igteren, som F uglen  hist 
I  Skoven, gaaer: omkring paa O vist 
D e flagre; m an kan alle hore.
Hver qviddrer paa sin egen S t i ,
M en til en Broderharm onie 
D e t vorder i den Vises O re.

T illad da. D ro t!  den S k ia ld , der staaer 
N u  i din H a l;  hvem Livets A ar 
P a a  Livets Vei gav Foretrcede:
A t han  i m angen B roders N avn 
Her aandeligt m aa til sin F avn  
D ig  trykke med en sonlig Gloede.

D u , som har med Tilfredshed lon t
A lt G od t og S a n d t !  —  hvad der er skiont,
E i troekker frygtsomt sig tilbage.
D it  Hierte vender sig til G ud ,
O g  V iisdom  lyder i dit B u d ,
O g  Kunsten krandser dine D age.

O , C hristian! —  for jeg fra dig gaaer —
E n  Fader mig i treti A ar
V ar du, jeg horte med til D in e ;
M an g t Q v ad , som fra min Harpe klang,
Je g  for den oedle Christian sang 
O g  for den hulde Caroline.



M ig M od og Trost gav dit B ehag.
: D in  Skionhedssands, din rene S m a g
« V il M userne til Gloede vaere.
 ̂ J a ,  Konge! var du vorden blot, -

S o m  Kunstneren, en Undersaat —
D in  D om  dog giorde Kunsten LEre.?

s A lt graane S k ia ldens morte H a a r;
' S n a r t  vil en yngre D ig tervaar

D ig  Blomster i din Krone flette;
' M en Hiertet, Christian! glemmer ei

S in  forste S a n g , og du —  o, n e i ! —  
V il ei din gamle S k ia ld  forgiette.

i Til Dronningen.
December 1839.

, ^ ^ d le  D ro n n in g ! o, hvor ofte sang din S k ia ld  i U ngdom svaar, 
Hvergang J u n i s  Roser vandt sig i dit fagre lyse H aar!

, N u  sig vinder gyldne Krone kring din P ande, hoi og reen;
i M en den Sicel, som staaer i D iet, lyser meer end M delsteen.

> M onster var du for en O vinde fra din Ungdoms forste T id,
s F ro m t, uskyldigt var dit H ierte, mens din Aand var klar
 ̂ og b lid ;

S to l t  i dig var Q vindligheden af sin A del, men ei koldt, 
O g din P u d e  var beskeden, og din Skionhed var ei stolt.

j O g dit Tempel var N a tu ren ; den dig saae som Kongemo, 
Kianlig D atte r, kicerlig Soster var du hisset paa din O .



D a  kom C hristian —  vandt dit H ierte; da udsprang paa
Livets Vei

M ellem a lt det friste G ronne herlige Forgietmigei.

D a  udsprang dig Livets R oser; Venligheden smulte da.
D a  sang alle danske Skialde henrykt om A m alia.
O g hvad Norden forst bcundred, blev beundret, hvor du kom. 
F ra  de danske S u n d  og Bcrlter, over Alperne til Rom .

G ierne vendte du tilbage, frygted ikke N ordens D u n s t; 
G am le danske S a g n  du ynded og den yngre danske Kunst. 
F ra  en rig og prcegtig Vrim m el du til A rm ods Hytte saae, 
Ak! som S tje rn en  fra sin Himmel skinner til Forladtes V raa.

G ierne fulgte du dit H iertes vennehulde Kongebud.
O g  livsaligt for den Arme var det skionne S tiernestud,
D a  du sank til de Forladte ned, og lindred deres N od,
O g  bespiste dem i Orken med dit sunde M annabrod .

N u  du staaer som D anm arks D ronn ing  i en stor og kraftig Flok, 
M edens D ag m ars gamle Krone straaler fra din lyse Lok. 
G u d ! beskyt vor Caroline. Lcenge lev, vor D ronn ing  huld! 
S slverb ry llup  med din Christian feirer du i K roningsguld.

Mindedigt over Kong Frederik den Siette.
J a n u a r  1840.

R o rt for en festlig Klokkeklang 
In d b y d er os til H oitidssang



O g M indetalen om den D ro t,
D e t altid meente D anm ark godt —
I  nogle Billeder jeg her 
Fremstille vil den Konge kian'.
D er var en Hceder for sit Land.
I  Noeskitdkirke ligger h a n ;
M en fristt for os hans M inde staaer. 
D e t skal ei slettes ud a f A ar.

Forfcedre tid t en Kronik skrev 
I  R iim , om hvad en Helt bedrev; 
S a a d a n  i dette lidet S k rift 
Je g  skildre vil m in D ro ts  Bedrift.
E i vil jeg pynte D aaden  u d ;
N ei! den skal staae, som unge B rud
1  egen Skionhed, uden P ra g t;
Thi S andhed  hader F litterdragt,
O g dode Konges bedste P ryd  
E r eget Vcrrk og egen D yd.

E t Menneske var Frederik
2  bedst B etydning, klart hans Blik. 
Opmrrrksom han og rolig saae
P a a  den, som monne for ham staae.
Let blev han rort, og godt han leed 
2<rvn Tillid og Fortrolighed.
Hver ham sin Skiebne trygt betroer;
O g hans Hukommelse var stor.
S to r ,  som hans Lyst —  det Alle veed 
T il B istand og Belgiorenhed.

D e t H aar, som sig om Fssen vandt, 
As hvidest H or ham  Freia spandt;
D e D ine, som ham B ald u r gav,
V ar store, blaae som D anm arks Hav.



O g som en A ngling let og rank 
S to d  han, til han  mod G raven sank. 
S a a d a n  m an skued Folkets Ven.
M en  forst n u  til hans B arndom  hen!

S eer hist ham  som en lille D re n g : 
H an  sover i steenhaarde S en g .
I  Skoe han  gaaer med bare Been,
O g leger med en Som m ergreen.
E t fattig t B a rn , h an s Kam m erat,
Udgior vor Fredriks hele S ta t .
E n  K avring blev fra V indvet sendt:
„N u skynd dig, Frederik! den h en t!"
P a a  lette S lcrde, sammensat 
Af Lcegter, til den sorte N at 
H an  kisrer i den hvide S n ee .
S aa led es  vi ham  hcerdet see. —
„F o r meget! m an det overdrev."
E n  Tcenker B rugen foreskrev.
D e t lyktes, det forvovne Vank,
D e t giorde Fredrik sund og stcerk.

S ee  her! af B arndom sdrsm m en vakt. 
Fornyer han D aab en s fromme P a g t,
O g trceder, moden a lt i A and,
I  R aadet ved sin Bernstorffs H aand. 
D en . M id re  gier den Angre kold;
H an  viser K raft og M aadehold.
M an g t A ar han  elsked denne Ven,
O g fulgte ham  ril G raven hen
M ed bitter S o rg  —  men S o rg  er stisn
F o r Fader af taknemlig S s n .

E n  flygtig S tr id ,  et Tog til S v e r 'g  
D rev Fredrik over Norges B ierg.



D et var en Skiem t af A sa-Thor,
A t Fredrik skulde see sit Nord,
O g  ove sig, og vorde klog 
P a a  Krigerskik og Krigertog.

D en  korte S p lid  var snarlig endt. —
N u har sin Kerte Freia tcrndt,
B erort den cedle Skio ldungs B arm ,
D en banker for M aria  varm.
H an beiled ei til et P o r t r a i t ;
H an saae en ncrrbeslcegtet M ,
H un lignte ham i S in d , i A and,
Hait rakte hende Fyrstehaand.
O g som i D ag  og som i G a a r 
S v a n d t dem et skiont H alvhundred-A ar. 
G uldbryllups-Festen —  opsat blev 
Af h a m ,  som S to v e ts  Skiebne skrev;
M en hist i H im len feirer bedst 
G ud Hierternes G uldbryllups-Fest.

E n  reen, en om, naturlig  S icel 
M aa  sinde Trceldom grum og fcel.
D et D anm ark gik til H jertets G rund ,
At see sin Bonde som en H und 
Behandlet tid t af rige M and ,
D er plettede sin Herrestand;
S o m  H unden bunden til et H uns,
Forfaldent, usselt, fast i G ru u s .

D en  mildnedes, den grumme S k ik ;
M en ikke nok for Frederik,
Thi han var B ondens sande Ven 
M ed Neventlow og Eolbisrnsen.

S ee  hist ham som en M urer staae.
Im e n s  de Andre Kalken staae!



N u leegger S ten en  han i Jo rd .
E r det en S te e n ?  O , nei! jeg troer,
D e t er det allerbedste F ro ,
S o m  lagdes ned i S icellands O .
O g Skotten , som sig reiser op.
E r det en S te e n ?  Nei, Egens Top 
E r ci saa kraftig og saa skion,
O g ei saa frisk og sommergron.
S o m  N gdrasil vil dette Trce 
Udbrede sig til Danskes Ler.

Hist har kun Negren slette .llaar.
Ak! Fredrik fandt hans Skiebne h aa rd ; 
M en B illigheds og Retfærds Ben 
Form aaer knap at formilde den.
Thi Egennytten mere grum 
E nd Hovmod er —  og lige dum.
M en, sorte B rodre! n aa r engang 
Trceldommen synger Svanesang,
O g  n aar I  see Forsynets Vei 
(S o m  eders Fcrdre aned ei).
D er drev dem bort fra Nigerskov,
O g giorde dem til B lankes Rov,
B lo t for i rask og hurtig F a rt 
A t lcere B laam andssllvgten snart,
Hvad Sekler ei den havde leert,
E i blind Uvidenhed begicrrt;
N aar Him len buldt bar hort din B o n , 
O  A fricas dybt kramkte S o n !
N aar du hos stolte Blanke siaaer 
S o m  christen M an d , med christne K aar: 
D a  vil du m indes rort den D ro t,
S o m  meente dig det tidlig godt,



O g folde din kulsorte H aand,
O g takke hist en salig A and.

I  Kongers som i Hyrders Liv 
E r S o rg  og Gloede, Fred og K iv ; 
M en Skyggen, som et Billed har, 
G io r Farven mere skian og klar.
H vis A lt var lyst —  var I n te t  lyst; 
O g Kraften vve m aa en D yst.

H an, hvem en H yttes Ly var nok, 
Boer i en mccgtig Qvaderblok,
E t S lo t ,  som Bierget i sin P rag t. 
„D et vorder aldrig sdelag t,"
Lod O rd e t; det var faelles Tro.
S l ig t  hsrte Loke dybt —  og loe.
H an sendte sine Luer brat,
O g Christiansborg blev i en N at 
E t Hekla, ved Afgrundens B u d ,
S o m  strakte sine Tunger ud 
Af aabne Svcrlg med vild A ttraa , 
B randgule, grsnne, rode, blaae.
O g smyktes i afskylig S p o g  
Af milelange S ts t te -R s g .

M en Fredrik —  ei forfamgelig —  
Ved Tabet rolig viste sig.
D et var hans Hiertes storste S o rg , 
H an misted sine Fordres Borg,
Hvor m angt et M inde stod igien.
F ra  gammel Tid en gammel Ven.

D a  Loke saae, S l ig t  tyktes ei.
D a  sneg han sig en anden Vei,
O g P ilen  traf. N u tcendte han 
Vor gamle Axelstad i B ran d .



D a  Frederik sin Rede saae 
I  B rand  —  da monne T aaren staae 
I  Faderoiet. Frederik 
Aarvaagen bod, hvor P um pen  gik; 
O g M g irs  B slger paa hans B ud 
Fik slukket Lokes F lam m er ud.
T il Heklas Field de monne flye;
S ig  atter reiste B org og B y .

P a a  O v in tu s  siette Fredrik stod, 
D a  danske Helte sank i B lo d ;
M en som de sank, de steg kun meer. 
H an  A sa-Thor i Skyen seer;
D a  tyktes det ham  stolt og godt,
A t vcere raste Kcempers D ro t,
M ens senende fra brustne Skrog 
S o m  O rn  hiemiilte D anebrog,
H vor Helten med E uropas R oes 
Fik A gt for D anem arks M atro s .

E et Billed iler jeg forbi —
D er er for meget S o r t  deri.
E i var det dengang Nelsons N avn, 
D er skulde skrcemme K iobenhavn:
Nei —  D odens Kiogemestre kom,
O g saae sig ubehindret om,
H vor Gryderne bedst kunde staae 
B ag  lune Skierm  i stkkre V raa,
D er skulde koge D odens Ret 
T il Dansken, som ei skrasttes le t; 
S k isn d t ei det gik nu , som tilforn, 
M od Kcemper, men mod Kirketaarn. 
O  bitter, bitter var den D rik,
S o m  da dig raktes, Frederik!



N u kommer et maerkvandigt Trcrk, 
D er viser ham  saa tro som kicek;
E n  Sicet, der, um isundelig,
R o rt ved det S to re  glcedte sig.
S k io n d t selv af oeldste Kongestand, 
Beundred han dog hoit en M and ,
D er fik paa M ag t ei andet Krav,
End det, som ham  N aturen gav.

Bel Frederik med D ine saae,
Uskyldige som H im lens B laa ,
A t Helten ei var rcenkefri,
E i altid gik den lige S t i ;
M en han beundred M andens K raft,
O g S tyrken i hans Landseskaft,
H ans A and, hans Dristighed, Forstand, 
O g ei han sveg den sieldne M an d ,
D a  han ham havde rakt sin H aand 
T il Forbund og til Denskabsbaand.

D a  denne Love faldt i Skov 
(D en  alt for tid t gik ud paa R o v ; 
M a n  Hiorten, Hinden fandt for god 
T il steds at mcette den med B lod) —  
D a  Jaegerne tilsammen sad,
S o m  hoie Fyrster, R ad i R ad —
D a  indtreen ogsaa Frederik,
O g modte m angt fortornet B lik ;
H an havde vaeret Lovens Den.
M en knap fik D ro tten  ta lt igien,
Knap aabned Frederik sin M und ,
S a a  saae m an ham  i Hiertets G rund , 
O g fandt ham  crdel, fik ham  kicer.
O g  Fredrik redded, uden Svcerd,



S o m  S a g a , som E uropa veed,
V ort Fæ drelands Selvstamdighed.

J e g  saae hans Hiemkomst, Folkets Fryd, 
J e g  horte D anm arks G lcrdeslyd;
S o m  Bisvcerm suser, til hans P r i is  
J e g  H atte saae i Tusindviis 
Tilvifte ham  det H urraraab ,
S o m  toned fra en henrykt Hob.

E n  venlig Fylgie drev dig til.
Kort, Fredrik! for et Skiebnespil 
O s  skilte fra det skionne Field 
M ed G raner, stcerke Kildevceld,
S o m  deelte fire hundred A ar 
M ed D anm arks D ale  lige K aar —
A t bygge der saa fast et S lo t ,
S o m  end dit N avn bevarer g o d t;
E n  Fredens B org , hvis Hverv indtog 
Hvert N orm andsbryst, som cedelt slog.
D en  baner end i F ieldets F av n  
Ved M im ers B rond  dit kioere N avn.

I  B illeder! jeg male skal,
I  myldre for mig uden T al.
F o r at I  ei skal flagre bort,
V il jeg fuldende klart og kort,
I  raske Trcek, og digterfri,
A f elskte D ro t m it M aleri.

S eer Frugtbarhed paa M ark og Vceng! 
O g  lcese kan hver Bondedreng.
H an  for den stakkels B linde seer;
D svstum  er ikke dsvstum  meer.
I  Tvist og Kiv han mcegler Fred,
H an  drager om fra S te d  til S te d ,



S e lv  vil han kiende Land og Folk,
Hver i sin S a g  er egen Tolk.
H an taaler mangen Tale fri —
E n  Hader af S p io n e n ;
D e O rd : „ H a n  t r o e d e ,  h a n  v a r  h ie m rn e ,"  
V il Danerfolket aldrig glemme.
O g skiondt ei Fredrik oste kom
I  M usatem plets Helligdom
(E i denne R etning tog hans A and),
E n  rund, en gavmild Kongehaand 
F or D igter, Kunstner ei blev lukt.
D et Skionne agted han —  som S m ukt.
I  Fredriks Tid var i en D raa 
E i E w ald , Wessel doet paa S tr a a .
Med D anebrog ei pynted blot 
H an Hofmamd i sit Kongeslot:
Nei, Haedersmamd i Fred, i Krig 
Af LErcns B anner fik en F lig .

O g nu hans sidste, bedste Vcerk:
E n  Mindesteen, som mere stcerk
S ta a e r  ved hans G rav , end Roeskilds M u u r;
D en er af evige N a tu r!
S o m  Guldsmed danned du en Oting 
Af danske M amd paa Kongething.
D et var en Oting af cegte G u ld ,
S o m  ikke ruster under M uld .
D en  pryder dig, som salig Aand 
I  Himlen, end din Kongehaand;
E n  T alism an  til D anm arks Tarv.
D in  Hoimod —  ja !  den gik i Arv 
T il Christian. V or E rindring du,
O g Christian er os Haabet n u ;
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Hver Blomsten af sin egen O ld ,
O g Hver en vandig S o n  af Skiold .

N u, fromme Konge! sov i Fred, 
Velsignet i dit Hvilested.

Ssrge-Cantate
over Kong Frederik den Siette.

J a n u a r  1840.

F o r  T a l e n .

C h o r .
'D anm ark  sorger. D y b t i V intren rakte 
Hosten end sit gyldengrsnne Lov; 
Nattefrosten kom —  og S to rm en  strakte 
Trcrets hoie P ry d  i S to v .
Danerfolket sorger. D anebroge 
S an k , som Lovet, paa sin slunkne S ta n g . 
F ra  P aladset, Arnen, H yttens Kroge 
S v in d e r J u le n s  Frydeklang.
Gloede! stig, hvi du os brat forlader; 
H arpe! tolk, hvi Sorgetonen  lsd .
Ak, han  er ei meer! v o r  K o n g e f a d e r ,  
S i e t t e  F r e d e r ik  —  er dod.

T e rz e t .
B lid  var hans D od , blid, som hans L iv ; 
O g  G u d , som ved sit Skaberbliv 
H am  Kronen gav med M uldets G lan d s , 
N u  rcrkker Fredrik S alighedens K rands.
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D en pryder G ubbens hvide H aar,
S o m  alt han bar i Ungdoms V aar.
Thi viis som A ngling, O lding ung,
H an kccmped mod hver Skiebne tung.
H an s D aad  var F lid , hans N avn var Fred.
H an s Lon var —  Folkets Kieerlighed.

R e c i t a t i v .
S ee ! til hans Ungdoms cedle Lyst
E n  S to tte  reiser sig, dens Top mod Himlen vender.
E r det en Mindesteen, som dem ved N ilens Kyst,
F o r Fyrsten bygt as S laveham der?
Nei, nei! D a  Christian Hiertets S tem m e lod.
O g B ondens tunge Lamke brod,
M ed K æ rlighedens B aand  blev Dansken til ham bunden, 
O g Fredrik lagde S tenen  selv i G runden.
Hvad standser Skibet hist? mon S to rm en s B ru d d ?
Nei, Kongessnnens vise B ud .
D et til hans O er tor ikke drage;
Med Afsky viser Fredrik det tilbage.
H an  gav den stakkels Neger ogsaa Ret,
O g giorde ham hans Lamke let.
I  M edgang og i Nod han prsver Danskes D aad ,
O g Fredrik agter, elsker sine S o n n e r ;
N u samler han dem i sit store R aad ,
M ed Tillid og Opmærksomhed dem lonner.
I  Roeskild Stccvnet han dem gav ;
D er samles de nu —  ncer den gode Konges G rav .

O v a r i e t .
S tille !  Hvo sig ncermer Kongens B aare?
D et er intet prcegtigt Sorgetog.
Armod kommer sra sin kolde K rog;



Offeret —  er en taknemlig Taare.
M en den Taare, som fra Hiertet flyder,
Hvor Bedrovelsen sin Lindring sandt,
S tra a le r  mere klar, end D iam an t,
I  den S tiernekrands, som Englen pryder.

Q v i n t e t .
Mere voldsomt T aaren  rinder.
Hist i H allen, cedle Q v inder!
Ak, Forlad te! sorger I .
J a ,  M a ria !  C aro line!
D ilh e lm in e!
I  har mistet meer, end vi.
Dansken har igien en Fader,
D anm ark  har igien en M a n d ;
Ak! men ham , som j e r  forlader.
In g e n  Tid erstatte kan.

C h o r .
E u ropas gamle D ro t af celdste Kongestamme! 
V i see dig aldrig meer igien.
I  Fryd og S o rg  dit Hierte var det samme. 
D u  giordc selv din Fiende dig til Ven.
V ort Sorgeqvad har G ienklang fundet 
Ved Themsen, S e in e , D o n au , R h in ;
M ens W reskrandsen om dit Askeskriin 
D ig  sletter Bcrltet, E idern, Oresundet.

E f t e r  T a l e n .

E h o r a l .
N edbsiet grceder Norden.
V or Fredrik svandt fra Jo rd en ,



Linkt af sin Skabers H aand. 
H ans Legem gaaer til H vile; 
M en til sit D anm ark smile 
V il Englen med forklaret A and.

D en  Kirke. H arald bygged.
I  lang Tid overskygged 
A lt danske Kongers Been.
Her ruste deres Socerde.
Ncer Christian den Fierde 
L i  reise dig din Mindesteen.

F ra  stolte M arm orm inde 
S a a e s  m angt et N avn forsvinde, 
N aar m angt et S a a r  oar lcegt; 
M en dit skrev Kiaerligheden 
M ed G uld  for Evigheden,
T il Gloede for den sidste Slaegt.

F ra  salig M orgenrode 
S eer Jesu s  dig i M ode;
H an kalder dig sin S o n .
D u  vandret har han.s Veie.
O g du skal hisset eie 
D en gode Konges bedste Lou.

Beskyt med dine B onner 
I  Himlen D anm arks S sn n e r , 
O g fred om Land og H av!
D a  oil vi meer ei groede.
M en mindes dig med Gloede,
O g enes kioerligt om din G rav.



S  l u t n i n g s c h o r .
S o m  kulsorten Sky  forsvinder nu  S orgen ,
I  P u rp u r  os straaler en haabefuld M orgen,
Hvor Frederik stod, nu  vor Christian staaer.
D in  Aand vil, o F ader! din W tlin g  omsvceve,
I  Christians B edrift vil end Frederik leve,
R ig  Som m eren folger paa herlige V aar.

D in  G rav  nu , o Fader!
Danfolket forlader.

Tak, for du har nedlagt velsignede F r o !
J a ,  Fredrik! du svcever 
E nd om os, og lever.

S a a l id t ,  som din D aad , kan vor Kicerlighed doe.

Christian M lster .
J a n u a r  1840.

D u ,  som bevaeged dig kicck og stank i homeriske Velklang, 
Folte  med M asternes Helt, tolked for D a n  hans B edrift! 
R am te dig ogsaa den P ii l ,  fom traf Stridskcempen ved T ro ja? 
N ei! men Melpomene dig vied til tidlige D s d .
H un G udinde dig v ar; skisndt T halia  skienkte d in  Laste 
V ittigheds yndige Blom st, S v a d a  din Tunge sin Kraft.
A k! m ens M unterhed livned din A and, sig ncrrmed alt Charon 
Lumsk Paa den begsorte B aad , vinkte fra S tra n d en  dig bort. 
M en  „ d e n  a ld rig 'a lde les doer, som har virkelig levet", 
S a n g  alt en Hedning i R o m ; Christus har mere dig toert. 
H am  tilhorte dit Hierte, dit H aab. D in  S alighed , W ilster! 
Aner den M d r e ,  som her stunger, og krandser din G rav .



Ak! i m in Laurburkrands jeg fletter en venlig Kicrrminde. 
D anm ark har mistet en Skiald  —  Skialden  har mistet en Len.

Med L. P. Mynsters Portrait

T v a g t  tegnes kun den sieldne S icel, den A and, 
H vis fromme O rd til Himlen Hiertet svinger. 
H ans Trcek vel efterligned Kunstens H aand —  
Usynlige blev hans Begeistrings Vinger.
D u , som har ei ham  hort, og ei ham saae!
L us ham —  og du vil B illedet forstaae.

S a n g
ved Kongens og Dronningens Ankomst i Skuespilhuset

den 23de M ai 1840.

A il kongelig So lvbry llups-Fest 
E r Folket Giest.
S n a r t  Kronen snoer sit G uld  omkring 
D e svundne D ages Solverring .
O , Kicerlighedens Kongering!
D u  straaler bedst.
Hvad M and  er Hustru, Hustru M and , 
B  lier D ro t og D ronn ing  Fcedre land. 
Thi glcrder sig den danske S tra n d  
T il Skioldungfest.

O , elskte P a r ,  hvem Kunst er kicer! 
Velkommen her.



Del S a n g  og Harpe svagt er Tolk 
F or D anm ark, for det hele Folk,
D og  rcekker M im  eder glad 
E t enkelt B lad  —
E t B lad  kun fra den store Skov,
S o m  toner Skio ldungparrets Lov,
Hvor hver en Kilde Harpen staaer,
O g Glcede spaaer.

S e lv  D anm ark staaer, som Festens B rud , 
I  bedste S krud .
D e t fletter Blomster i sit H aar,
O p H avet sine Perler staaer,
O g Sangersken i hver en D a l 
E r  N attergal.
R u n d t feires Folkefesten; glad 
I  den deeltager Axelstad.
G ud  skienke Christian og hans Viv 
Lyksaligt Liv!

C antate
til

Bogtrykkerkunstens Jubelfest.
D e n  24de J u n i  1840.

F o r  T a l e n .
C h o r .

A e l  lyser i Tidernes morke N at, 
S o m  M aanen  fra. Skyens R ifter; 
D e t lyner i Doemringen overbrat



C an ta te  til Bogtrykkerkunstens Jubelfest.  2 6 5

M ed Tanker og store Bedrifter.
M en Tanken svinder, Bedriften er glemt,
O g svundne de skionne D a g e ;
F o r Eftertiden har Harpen stemt.
E r D aaden  —  en Fabelsage.

S a n g .
LEgyPten taenkte vel tidligt paa 
A t standse B lindet i T iden ;
J a ,  store monne dets Boger staae —
M en dunkel var Pyram iden.

P a a  Kampestenene, langt fra S y d ,
H vis Baegge for S torm ene luner.
Skrev O d in  med sit mccgtige S p y d  —
M en det var G aadernner.

Med brogede Farver M unken klog 
S k io n t monne Skrifterne smykke —
M en eie stig en kostbar B og,
Hvor sielden var den Lykke!

R e c i t a t i v .
A andens aarie G lim t i S y d , i Nord 
S v a g t kun Lyset kunde fremme.
Videnskab og S a n g  gav Tanken O rd —
M en end mangled O rdet S tem m e.
Hvo har bodet paa det lange S a v n ?
H an, hvem ingen Tid kan glemme:
G u t e n b e r g  var Heltens N avn.

C h o r .
S o m  Vaabensmeden Svcrrd og Skiold  
T il Helten bold



S n ild t  paa sin A m bolt danner,
S a a  lsd for Toenker, Loerd og S k ia ld  
D i t  Hammerskrald;
D a  reistes O plysn ingens B anner.
N u  ingen O m ar oder brat 
V or bedste S k a t
M ed M ordbrand i en enkelt N a t ;
N u  trives V iisdom s Have.
T h i Tankens M ag t kan ei forgaae. 
S a a  sang alt Lnther, vaer derpaa: 
„O rdet —  det stal de lade staae.
O g  Tak derfor ei have".
M en, G utenberg! dig takke vi 
M ed H sisang for din G ave.

.  E f t e r  T a l e n .
(Lu the rs  Melodie :  V o r  G u d  han  er saa saft eu B o r g . )

P s a lm e .
J a ,  «dle K unst! dit stisnne Voerk 
Blev Tolk for S icelens Tanker.
I  fire Sekler hialp du stank 
A t bryde M srkets Skranker.
D e t F y rtaa rn , du har bygt,
G ie r  Skibet kioekt og trygt.
E i S to rm  det staaer i O v a g ;
M ed F rag t ved h sily s  D ag  
D e t kaste stal sit Anker.

O g cerligt vorde stal det O rd ,
S o m  ved vor Kunst udbredes.
K un S an d h ed  voere Skibets R or,



Af R etfa rd s H aand det ledes. 
O g Hiertets Engle smaae 
S k a l med, som Alfer, gaae.
D e skienke Skibet B or,
A t over Hav og S o e r 
Trvgt Veien det beredes.

Thi feire vi det adle Hverv 
Med Tak til kicrre D sde.
Vel folger Hosten tid t Fordcrrv, 
O g mange Farer mode,
T idt Sceden uden S k iu l 
Blev Rov for Klippens F u g l;  
M en brudt er S to rm en s Vold, 
O g hundred-tusindfold 
G ud skienker Frem tid G rvde.

C antate
til

Kong Christian den Ottendes og Dronning Caroline Amalias
Kroningsfest.

D en  28de J u n i  1840.

C h o r .
^Lkion er den Fest, som W tten  fryder 
P a a  Faders, M oders Fvdselsdag;
S k ion  er den K rands, som M ren  byder 
Af Laurens, Egens B lad e lag :
M en skionnere D ag , naar kronet Konning 
S m ile r til Folket faderhuld;



N aar Him len ham  og elskte D ronn ing  
Skienker Krandsen as helligt G uld .

E n  S k i a l d  ved Harpen.
Je g  seer, det flokker sig, det danske Folk. 
I  samlet S tim m el ikke meer de raabe. 
D e dele sig i flere H obe;
Hver vcere vil sin egen Tolk.

F is k e rn e .
F ra den Tid, Gefion ploied sin O  
T il Dstresaltets Vove,
S to d  Fiskerleiet ved solvblaa S o  
S tra x  under gronne Skove.
D en  sorste Danske var F iskerm and; 
D erfor bor Fisker begynde 
V or nye K onning paa D anerstrand 
S k io n  Frem tid at forkynde. —
V i lcere daglig paa salten Hav 
A t vorde skipperkloge 
O g vandige B anneret, G ud  gav 
D it  Land i D annebroge.
G ud  signe dig, Konge, viis og b l id !
V i ham  for dig paakalde;
H an lade stedse til rette Tid 
S i t  B an n er-fra  Him len fa ld e !
E n  bedre G ave blier aldrig bragt,
E nd denne hellige 'G ave.
D en  viser dig Vei til Roes og M ag t 
P a a  de sortladne Have.

B s n d e r n e .
P a a  D anerkongens Kroningsfest 
H or det, som vi bede.



O , skienk ham , G u d ! din G ave bedst,
Vcer os alle naadig med din Gloede.

Christian bar Bonden kicer;
B onden dyrker Landet,
S o m  med M arker og med Traeer 
S ta a e r  saa grvnt og lifligt over V andet.

O g Bonden sinder D anm arks G u ld ,
D e t for Lyset kommer;
H an  aarlig ploier det af M u ld ,
Hvor det ligger skiult kun nogle Tommer.

M en i Kamp og Heltescerd 
Skienker M odet V inger;
P lougen vorder til et Svcrrd,
S o m  den danske M and  for Kongen svinger.

Skienk ham , o G u d ! lyksaligt Liv.
H or det, som vi bede:
Kong Christian og hans vene Viv —
Vcer dem naadig med al Livets G lcede!

S k i a l d e n .
Je g  skued Kongens Mcend og Landets crdle Q v in d er; 
D e vilde ncerme sig med S a n g ,
M en standsed hist, thi Skioldeklang 
I  Luften lyder. S y n e t mig forblinder.
J e g  saae paa Sky  en G udekrands,
D en  svceved langsomt ned mod Jorden ,
D en  dalede mod Jsefivrden;
O g hellig G lan d s  —



O g S to rm  —  og Tordenskrald bebuder —  
A t det er V alhals G uder.

C h o r  a f  G u d e r n e
l an g t  fra, derpaa  noermere.

V ort Vcesen, vor B edrift paa Jo rd en  
Forsvandt, bortrulled som en T orden ; 
M en aldrig droge vi fra Norden 
V or H aand.
P a a  D anm arks lykkelige D age 
M ed Gloede vende vi tilbage.
I  Varetaeat du D anm ark tage,
V or A a n d !

O d i n .
Christian Konge! du skal finde 
S te d s  en Ven i mig.
M ine Fugle H u  og M i n d e  
H ar fortalt om dig.

D u  med D iisdom  Landet bygge, 
M tlin g  af m in S k io ld !
D am p e t var m it Lys af Skygge, 
Taaget var m in O ld .

F o r at kiende Livet noie,
Skille D re m  fra S a n d t ,
S a t te  jeg m it ene D ie 
Sværmerisk i P a n t .

D eri vil du mig ei ligne ;
N ei! med solvgraat H aar,



Vaagen end, med begge dine 
D u  til Kilden gaaer.

Tommer der du V iisdom s Boeger,
D anm arks forste M a n d !
S o m  en Foraarsregn det qvaeger ' .
Hele D anm arks Land.

F r e i a .
A m alia! kiender i S ky  du mig a tte r?
F ra  Folkvangur sank jeg til D anem arks H av ;
Je g  kaldte dig, B a rn , a lt m in yndige D atte r, .
M in  Sioel jeg dig gav, jeg m in Skisnhed dig gav, 
D ig  viste paa Him len m in funklende S tie rne ,
M in  prcrgtige Rok —  som aldrig forsvandt.
D it  D ie sig hamed, du saae det saa gierne,
N aar H srren jeg spandt.
D en  fineste T raad , som B aandet frembringer,
D er knytter forenende Hierte til A and,
Blev snoet af m in Finger, ,
Gik ud fra min H aand.
S p in d  Traaden, A m alia! H aabfulde Tanker 
G io r Freia saa fro.
Lad S n o ren  i Touget til C hristians Anker 
Med P u rp u r  sig snoe!

T h o r .
D anm ark ! dine D ale  
Dyrke F reden;
Lidet kun er Landet,
Loven hegner.
Frcekne fandt dog Fiender



Frodes S o n n e r ;
Helte, som sig hented 
Hammertegnet.
Kraft er i den Kicerne,
Thor har kastet.
Lcenge kan den ligge,
Lcenge b lu n d e ;
C hristian! men din cbristne 
Kcempe seirer
Stcerk, som stcerken Hedning 
F o r sin S kio ldung.

M i m e r ,  B r a g i  og N d u n .  
V iisdom s B rond  i D alen  stander 
K lar, som for. i Skovens Lee; 
M im er end med Kilden vander 
N duns, B rag is  LEbletrce.

M im ers B rond  er ikke siunken, 
S tam m en s F ru g t end lcedsker ssd t; 
D en  er ikke tor og runken.
N duns Trce er ikke dodt.

V iisdom s Bceger, Kunstens G ave 
Rcekke vi ved Harpeklang.
Christian dyrker selv sin Have, 
Caroline ynder S a n g .

Held det Land, hvor Fyrster nyde 
D enne friske S undhedssaft! 
A andeligt sit Liv a t fryde —
D et forsger Livets K raft.



B a l d u r .
Forbilled af den Evighoie,
I  O ld tid s  N at
Je g  lukket, tidligt fromt m it D ie ;
Nord stod forladt.

M en skisndt den B lide m aatte daane,
. V andt Ise n  ei, fra kolde P o l ;

Ned gik m in M aane,
M en mere skion oprandt en S o l .

S eer Christen-M unken hisset komme 
T il Folkets Fest!
Velsigne Kongeparret oil den fromme,
D et gamle Nordens forste Prcest.

V alhallas Aser blegne, svinde 
Uagtet Y duns M blekar.
N u om det Vcrrk A nsgar skal minde,
H vis Anelse kun B a ld u r var.

A n s g a r .
M ig  Kicerligheden
D rog fra m it Kloster, fra Freden 
T il solvblaa Bcrlte,
T il danske D ro tter og Helte.
E i Herskesyge,
F or kraftige S lc rg t at ydmyge,
S o m  mange Andre,
B od mig til Norden at vandre.
Reen var m in Strceben,
G u d s O rd var ei blot mig paa Loeben,
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I  H iertets Kammer
D et lyste med salige Flam m er.
I  D ag  tilbage.
J e g  fro fra H im len m on drage.
D e To at figne,
S o m  kioerligt mig efterligne.
J e g  lyfer Freden —
O g fvinder i Evigheden.

A b  s a lo n .
J e g  ogfaa var Biskop A  Fromhed dog vige 
J e g  m aatte den B lide, som aned ei S v ig .
J e g  agter hver Klerk udi D anm arks Nige, 
A nsgariu s liig.
H an  H edning omvendte, feg Hedning bekoemped,
S o m  fpotted h an s Fcerd;
Feg Bendernes Bold i m it Feedreland dcemped,
M it  K ors var m it Svcerd.
O g  hvergang en D ro t til m in V aldem ars Såede
Opstiger igien,
E n  D anem arks B en,
T il D anem arks Gloede, —
Nedsvoever m in A and, ham en Hilsen at gvcede,
Velsignelsens O rd ;
O g Danfolket siunger med Axel i Chor.

' C h o r .
O g Danfolket stunger med Axel i Chor.

O l g e r  D a n s k e .
S k iond t Kronikegrandskeren vrager m in Fcerd, 
O g troer ei ret paa m in S ag e ,
Feg kommer dog tid t med m it Kcempesvoerd



F ra  hine Bedrifternes D age.
D en danske Bonde troer paa mig vist;
H an seer m in B rille paa Fcelleden hist —
J a ,  Livet med K raft og med S n ille  
J e g  saae i en Koempebrille.

J e g  forestiller det Heltery,
S o m  bredte sig vidt om de Danske;
D en  S eier, som lånte Fiender at flye:
D e Franske, de Velske, de Spanske.
Je g  forestiller den Aand fra N ord,
D er bredte sig over E uropas Jo rd .
M in  Aand end ofte sig svinger 
I  Sky paa mcegtige Vinger.

O g hvergang en D ro t her kronet blier.
D a  fro tilbage jeg vender.
A t signe det gamle Kongespiir.
N u fremmede Folk mig sender,
A t lyksnske Fyrsten paa D anerstrand,
S o m  agtes hoit i hvert fremmed Land.
O g Lauren i Egen jeg sletter,
S o m  M u n  i Kronen ham scrtter.

Q v i n d e r .
A m alia! seer dn i Skyen hist 
E n  deilig Engel svceve?
Af N avnet tiender du hende vist 
O g hendes Eftermcele.
D agm ar var denne D ronn ings N avn, 
D agm orgen, frisk som F lora .
H un tccnkte kun paa Folkets G avn,
D en  D anem arks A urora.



C h o r  a f  D v i n d e r .
H un smiler til dig med kicerligt Blik,
D in  Fodselsdag hun .signer;
P a a  den du hendes Krone fik,
D u , som skisn D agm ar ligner!
O g Landets Q vinder for dig fremstaae.
V i onske dig Livets Goder,
D u  M oder for de fattigste S m aae !
D u  Landets forste M oder!

M a 'n d .
Kong Christian! Borger og Em bedsm and 
D ig  H iertets Onsker skylde;
S o m  Fisker og Bonde paa D anerftrand,
V i dig vor K onning hylde.
D in  B org  til Festen valgte du godt:
N aar der er Fryd paa Fande,
D a  viser sig i sit gamle S lo t  
Kong C hristian den Fierde.

C h o r  a f  M cen d .
S eer du ham  hisset i Hallen staae 
Stcerk, som i Livets D age?
S i n  Hoitidskofte D ro tten  har paa,
S i t  D ie fik han  tilbage.
D e t Morke, som indhylled ham, svandt 
B ra t  for O plysningskerte.
H an glcedte sig, da han sin N a v n e  fandt 
S i n  A a n d s k r a f t  og sit H ie r t e .

S l u t n i n g s c h  or.
A lfader! hor D anfolkets B onner,
S m ii l  fra din Himmel til os ned,



S ee  Landets Konge, Landets S v n n e r 
Forenet i dur Kicerlighed.
E i Skygger morkne denne G lcede!
V arm t C hristians Bryst for D anm ark staaer. 
Sam drcrgtighedens hellige Kiccde!
D in  S tyrke voxer A ar for A ar;
D ig  hylder hver oprigtig D åne,
S o m  lyder H iertets V iisdom sbud,
D u  D annebrogens cegte Fane,
S o m  Fædrelandet fik fra G u d !
V ift hoit i D ag , o -D an n eb ro g e!
P a a  hver en M ast, ved hver en Kyst,
P a a  S to rm an d s  Tag, ved H yttens Kroge, 
T i l  K o n g e p a r r e t s  M r e ,  F o l k e t s  L y s t.

T il Kongen.
L ang for  S k y d e s e ls k a b e t .

Den 2den I n l i  1840.

D o r  Konge! nys dn stod for G ud 
T il Kroningsfest;
N u treen dn hid paa Hiertets B ud 
S o m  Folkets Giest.
D en Forste ved vort Broderbord 
D u  ofte sad;
N u Fyrste sidder du i Nord 
I  S o n n erad ,
O g hcedrer den jublende Klynge.



S a a  jcevn og venlig end, vor D ro t!  
Est du, som for.
F o r Borgeren har C hristians S lo t  
E i lukt sin D o r ;
M ild  atter ved vort G ildehuus 
D u  skod til M a a l,
O g  drikker af vort Borgerkruus 
E n  hellig S k aa l,
M ens festligt Kartoverne lyde.

D u  drikker D anm arks S k a a l, vi din,
0  C h ris tian !
S o m  Aanden fra den cedle V iin  
E i skilles kan,
S a a  skilles Danskes Kicerlighed 

- F ra  Christian ei;
O g Blomsten i det friske Bed
1  skionne M a i
O s  lover de herligste Frugter.

0  Konge! tid t ved Bcrgerklang 
M ed kl aren N sst
D u  med os vore Viser sang,
O g nod vor Lyst.
Bedst feires A lvors H oitid stor
1  Kongesal;
M en m untre Giceders Rose groer 
I  lave D a l.
D en  slynger sig her i din Krone.

S id  viis med Fredens Palmegreen 
I  D ag m ars  F av n !



S o m  Alfred, Hrolf og Adelsteen, 
Lyd, Christians N avn!
J a ,  Kongemaalet traf du nu.
D u  Mcerket fandt —
Thi Danerfolkets Hierter du,
Vor Christian! vand t;
D en herligste Lsn for en Konge!

Sang ved Naturforskernes Fest
den 9de J u l i  1840.

R a tu r  og S undhed  hylder 
M ed Fest den hele J o rd ;  
N a tu r og S undhed  skylder 
S i n  Glcede dette B ord . 
N atu r og S undhed  sammen 
I  Kredsen os har kaldt.
O g staerkt de noere Flam m en 
H os os —  som overalt.

Thi ei blot for at loege 
O g for N atu r forstaae 
S k a l Aanden sig bevcege, 
S k a l Forskeren omgaae:
Nei! M andens klare Tanke 
Nedriver Fordom s M u u r; 
Hvor cedle Hierter banke, 
D er er en stor N atur.



Hvorefter M ange ledte.
Hvad ei m an lcenge fand t:
D e t B aan d , hvormed M argrete 
S a a  lsseligt os bandt,
D et var ei reent forsvundet, 
E rstattet blev dets T ab ;
T hi det blev atter fundet 
Af Kunst og Videnskab.

B o rt svandt de gamle Fagter, 
E nfold ig t N abohad,
Hver aandfnld Nordbo agter 
N u  gode N abo glad.
O g  i vort S am fu n d  finder 
S ig  In g e n  udenlandsk;
D en  lille Forskiel svinder
F ra  Svensk, fra Norsk, fra Dansk.

I  M usafredens Haver 
E i trives Tvedragts T io rn ;
Her er vi S kandinaver 
O g Videnstabens B s rn .
O g vore D ro tter toenke, 
M ildtfolende, som vi.
D en  svandt, den snevre Laenke,
F o r Venskabs H arm onie.

D og  —  alle Fcedrestikke 
E i reent forsvinde m aae:
I  V enners S k a a l at drikke,
V i slcegte Faedre paa.



Til  D r o n n in g e n . 281

F o r Forflere, for Lceger 
E r  bedste M edicin 
Af fyldte Hsitidsbcrger
D en  broderlige V iin.

Til Dronningen.
Sang i Anledning af Kongens Fsdfelsfeft,

amningen i Skydeselskabet den 24de September 1840.

Hcever sig Folkets Rost 
H oit i vort Land,
Ncerved og langt herfra.
Christian, A m alia 
Giested forenet da 
D anem arks S tra n d .

Hvilken Trium ph, hvor flion! 
Skoven stod sommergron.
Hosten var stor,
Skienkte —  det D anm ark veed —  
Velstand og Kicrrlighed.
E i kom fra Skyen ned 
Tvedragt med Thor.

Freier med Freia kom; 
H ertha! d in 'H elligdom  
Aabned sig brat. 
C hristians forste A ar



S igned  din A bildgaard ; 
R ig t nu  i Laden staaer, 
D anm ark! din S k a t.

D e t var den forste Host. 
G lad  lyder Folkets R ss t: 
A and og N atu r,
Begge har F rugter sendt. 
A anden har Lyset tcendt, 
Lykken, tilbagevendt, 
Sprcengt har sit B u u r.

Folket har D ro tten  kloer; 
H s it lyder slemt og ncer 
S a n g  til hans Lov. 
C hristian! din Axelstad 
E r ikke mindre glad, 
S ender et Egeblad 
D ig  fra sin Skov.

N ylig vi drak din S k aa l, 
Tomme nu  festligt M a a l 
Froe for din Viv.
Lcrnge, vor D ro n n in g !"d u  
Gloede dit Folk, som n u : 
Engel for C hristians H n, 
L sn  for hans Liv!



Til H. P. Holst.
Den 13de October 1840.

D e t  var i Nord en gammel Skik,
A t tid t m an drog fra Hiemmet;
O g naar da bort en Broder gik 
T il Fiernet og til Fremmed,
D a  trykte Brodrene hans H aand,
O g fastere blev Venskabs B aand  
I  helligt Afskedssieblik,
O g S an g en  blev istemmet.

Af Vcering nu  ei Reiser skeer 
T il M iklagard i P lade,
O g ingen P ilegrim  m an seer 
I  Jo rd a n  sig at bade;
H os Luther og M elancbton ei 
D en  Fromme soger S an d h ed s Vei,
O g Goethe, Scbiller er ei meer —  
D og vil du os sorlade?

V or elskte Holst! dog reiser du.
O g langt du vil bortvandre?
D u  modne vil din D igterhu 
I  sydlig S o l ,  som Andre.
S k iond t Haandvcerk ei er Poesie,
S o m  Haandvcerkssvende reise vi.
Af Skionhed tvungne —  dog saa frie. 
D et kan os^ei forandre.

D et sliber kun den D iam an t,
S o m  F lin ten  indelukker;



O g H onningen, som B ien  fandt 
I  S y d en s  Blomsterkrukker,
D en  bringes hiem, saa frisk og sod, 
O g deraf brygges nordisk M iod .
I  Norden ogsaa S o l  oprandt,
O g N attergalen klukker.

R eis lykkeligt, forglem os ei,
D rag  over Land og Bolger!
D ig  overalt paa sierne Vei 
V ort Broderonske folger.
Kom hiem med Laurbcer i din H at, 
Fortcel i N ordens M aan en a t 
D e Eventyr fra S y d en s  M ai,
S o m  I d u n  ei fordolger!

Til H. C. Andersen.
Den 27de October 1840.

D m  gamle Kleist har ofte sagt,
H an  gik paa „poetiske B illed jag t".
P a a  slig en J a g t  du dig ogsaa begiver. 
J e g  haaber, at B y tte t rigeligt bliver;
A t, n aa r du kommer til Grcekenland,
Af grerske Himmel og Jo rd  og V and 
D u  bringer en prcegtig Ladning fuld. 
M en glem dog ei, du er dansk af K uld! 
D u  gierne, som Vcering, bort m aa drage, 
H vis du, som Vcering, kommer tilbage.



D u  ei behover, hvis Kampen blier haard, 
At slaae for D ro tten  i M yklegaard;
E n  D igter Laurbcer faaer om sin T inding 
Uden legemlig Seiervinding.
H an kcrmper aandeligt for sin S a g :
D en  hoie Fslelse, skionne S m a g .
S a a  viis din Kraft, og staa Livet bi 
Med vederqvcrgende Poesie!

Til H. C. Andersen.
Den 30te October 1840.

d !t reise, det stedse var Nordboens Skik.
Forsi tnsindeviis de bevcrbnede gik,
S o m  Cimbrer, Teutoner; og Q vinderne med, 
D er hcengte sig, naar deres M am d leed Fortrced.

S a a  kom Longobarder med deilige H aa r;
O g end Lombardiet saa blomstrende staaer. 
Norm annerne siden uvidende kom,
O g opbramdte Luna i S ted e t for Rom .

Vel var det for R om  og for Kunst, Poesie,
A t slet de forstod deres Geographie.
M en V åningen drog i en god In te n tio n , 
Forsvared i M iklagard D ro ttens Person.

I  vor Tid ei reises i stort Compagnie.
V i fremmede Folk vil ei tvinge, befrie;
Befrie kun vi vil i det S to re  vor A and,
Og tvinge G eniet i Skionhedens B aan d .



E i sorste G an g  du os forlader, o S k ia ld !
T ilforn alt du drog fra d in  Fcedrenehal.
D e t ligger nu eengang i S k ia ldens N a tu r :
S o m  Fuglen han gierne vil ud af sit B uu r.

S a a  gik det vor E w ald . H an  blev desperat 
Af Reiselyst, hverve sig lod til S o ld a t ;
D og  lod han ei Kalveskind, slog det med M ag t, 
O g  Preusserne gik i D andigterens Tact.

D en  Velklang, som siden blev hort, naar han sang. 
D en  oved maaskee han ved Trommernes Klang. 
D o g  bedre var bedre. V i Ew ald har kicer;
M en In g e n , som E w ald , vil reise dog her.

S a a  reis da med al den Lyksalighed, D en!
S o m  M user kan skienke; kom lystig igien. 
Poetiske S v ib le r bring med fra din Vei.
I  H olland de bedste vel sinder du ei.

P a a  G rækenlands Klipper, ved Rom ernes S lo t ,  
F ra  O ld tiden  mange bevared sig godt.
D em  put i din Vadscrk, i D anem ark plant 
D e herlige Log, du i S y d lan d e t sandt!

S a n g
oed Juditenr Linds og Froken Louise Collins Mgteforcning.

Den 25de November t840.

T t  synge til en Glcedesfest, 
M a n  altid gierne vilde;



S a n g  ved Auditeuc Linds og Frk. Coll ins  Wgteforening .  287>

M en S an g en  klinger allerbedst 
D og  til et B ryllupsgilde.
A lt Amor qvceder —  det er sandt;
M en Hymen er S tadsm usican t,
O g han besiceler hver en Giest 
Af Venskabs rene Kilde.

A t gifte D atte r, Soster bort.
G ie r  Folk scedvanlig glade,
M aa  B ruden  end med M anden  fort 
O g elskte Kreds forlade.
M en Gloeden faaer langt stsrre Liv,
N aar M anden bliver hos sin Viv,
Hvor hun i barnlig Tidsfordriv 
S a d  under H yttens B lade.

D er staaer et H uns i Kiobenhavn,
H vis M u u r med G aden strider;
D et forer en M inisters N avn 
F ra  B yens celdre Tider.
S o m  Lyststed det paa Landet laae.
O g stiondt kun Hallerne var smaae,
V ar vel paa Giester intet S a v n ;  i
Hvad io den S to re  lider. !

. ^
D a  Volden blev om Huset lagt, !
D a  vaktes Næringssorger; i
D a  svandt den adelige P ra g t,
D a  boede der en Borger.
M en M anden fik-en S o n ,  saa kicer,
S o m  blev vel en M inister vcerd:
V o r  e lsk te  F a d e r  f s d t e s  h e r, '
T il Fryd for hver en Borger.



O g hvor hans unge Liv forsvandt.
Hvor modnet blev den Vise —
H am  ncer, i B yens samme K ant,
D er boer n u  hans Louise.
O g  elstte M oders travle G ang  
A lt Voh i sin L o u is e  sang;
T hi vor Louise elstes her,
S o m  D igterens Louise.

O g  med et glad og henrykt S in d  
V i onste hende Lykke.
G id  lang Tid hun sin cedle L in d  
Trofast til B arm en trykke! ,
O g Huset staae, et venligt Lce,
S o m  styggefulde L in d e trc e ,
O g dem med B o rn  p a a 'S k io d  og Kna> 
Husvale med sin Skygge!





M K S « » M 'M M H  ̂  8 - "
.... 8 8  8 8 8 -

7̂' "̂7 .'>7'' .-'.7 ...-.7. :  ̂ 7'.̂ '7/../. v/̂^88-.77 7 :'.<8  ̂ ">..... ./ 7/ /7 777 ^
L ^ L - L 7 4 ' ^ - ^ 7 ^

^  DchHM ̂ '

M M M W  
- M M

7 -M L

7 777 7̂ E77^>.M^UM^^ 7^> - 7- ^ . 7 ^ 7 7 . ' 4 > ^  ' 8  - . '- > ?. .- / , >  ̂ .. -

« .-.-» -. ̂ piMWWMkK-: - .7

'7-

MDF.V  ̂ 4 ^ ^ 8 Z 8 8 ^  < 7. i
7 K7AM 7. * i M 7 M ^ 7 7 7  7 . . :  - . ^

 ̂ M E  77 K7'̂ 7l7 ' 7 7 . 7 7 7

. - ' ^ W r 7 Z ^ W 8 7 ^ ' E  .

. ............. 7 ' M ' 8  7

777^7

M V 7 8 8 " '7 /N 8 7  " . '
8 M O K E » ^ : ^  ' - - ." .^ - -r .- :

7̂ ,  '

' 8 . x 7  
. 7 ? k M ,  ^
.4

77-.

i-.. -  '

»  . ' / .  , 7 . ' 7 7 7 - M - ? -  >
K « ' - . S 8 8 .  7 -, .7. '

 ̂ -7 '

« K ^ ' . - 7. '^>^V4777G^«.......
 ̂ . . .

- . .> .V^.r-^./-.^?' < 77 -7! 8  .7 ->88^
77  ̂ . .7 8 7

° 7 7 7 M ..

- - .

M 7 . . W 7  7

^ W ^ / G W

H7.7' H77- .M7 7.
. 8  >8tz

r- > >.' - --7 .'-

^ ' .c '

77 F U W W K M K 7 7 ̂ " 4 L'8> - ' .-- 7̂  -  7^^ML77 77 .  . > . , 7  ,

8 - - '  - ^ D M ^ M - W K G - . ,
^ W 7 x ^  - ....d U W M M «  , 7

' > 8 7 8 E

7

NM77,7 77. /
-7'- .7.^7.77.

_. . ^ k K 8 M 8 ^

. -  ̂ 7 -4 
' ^7 . ^ 8 8 ^

M 8 '

7 ' ( E L'  ̂ "  ' 8 ' 4 v L
?8

-7̂ > .
- 8 ^ ^ ^ 8 7 8 - / .

, ____   ̂ '
.7̂ .̂ ,̂  7 L'. - 7 .. :.<!̂ " -.7̂ E^'-7̂  - ZS-7-,.. «"7M N 7«M R "

7 7 7 ^
7LL

W M8  ^ '".7

sr

D M 7
A 77 . .777/" k<8 <-5-77^

M E
N '

-5LM

;->>!»
s E < 7  7

^ 7 7 . 7 ^ .

,^ W t . .r L M .
2 - ^

Z W M Z A
,77

7- ';> L̂?

M L "
W

A M B - 7 7 ^

7 - ' 7 ̂ 7  - 7̂ .̂  ,.G- "'"  ̂ / ..
' - 4^ . E < .  . 7 8 . -  7 ' / 7 8 8, 7-" 4 - 8 8 ^  ^

7 HMZAM '  ̂

 ̂ 88E 77"

N

4  8 M U 7Z .'77»M G W ?7L^
^ N K 8 > 7 /

W M M N :7  ̂  ̂ '-̂ . -> 77^
7 .

: W K N 7 ^  . . .
^  8 8  V ^ M k 77 7 - ' 8 E

M A
.---'..>7

^  ^ -? . . -  . . 8 7 .  7
»  . D 7  7 L .  .

^ '8 8 8 -7 .8  8''.7. /4 7 /X M EL227888^78

 ̂ 7 > ' k M . H 7 .
' 7 8  . -

c.', - i :
. 77-'  7. ..7- .̂ . '578.̂ 7 r̂ ML̂

8 ^
7  ̂ 7-

. . . . .  .̂  . 7  '

E ' i
8 ^



8ide 1: Til  Schleiermacher, 08V.  ̂ (A )  8ser8ki1t k r ^ k : -Se^ier'e-'Mtte/rer.
2 7  /ros ^r-rst. ^l/e/.

„V?/? s^o/t /)«« 6ockor?§ eke. 2 us>ag. Dlade 8vo; tilb.
Verd. Aftr^kt  i X b b  n.8p o 8 t e n ,  1833, Nr. 191. ( k )  D i g t e r 
v æ r k e r  a f  O e b l . ,  V, 1836 ,  og (6 )  O e b l . 8 D i g t e r -  
v s e r k e r ,  X V I ,  1846: Til Schleiermacher, da han besegle os. 
— Om 8eb1eiermaeber 8ee O e b  1.8 D r i n d r . ,  II, Lide 10, 29- 
31, 47 ; I I I ,  8ide 206.

— — , Dinie 10:  Snillet^ — 6 ;  A :  Kraften
—  3 : Legviem. Oversat.^ (A )  Oebl.8 k r o m 6 l b e u 8 ,  V) f e 

bruar  1834, bvor Digteren i tavende Oa^itel af  8in , ,A o 8 t  b e 
t i k "  (om iVlunkepoe8ien), 8ide 169,  8iger: Jeg  vil meddele 
det Vigtigste af det bekiendte Reqvies, hvortil Mozart har sat 
den herligste Musik, i det jeg ledsager det med en Oversættelse i 
Originalens Tone,  Tact og Vers ,  saa tro som S proge t  og den 
Form, jeg skulde folge, giorde mig det muligt. Om Originalen 
866 llet 8amm6 Dind8 8ide 174— 176, OA k r o m . ,  V I ,  IVlai 
1834, 8ide 60 — 61. (13) O e b l . 8 D i g t e r v æ r k e r ,  X V I ,
1846, blandt Oversættelser af latinske Digte: Reqviem.

— — , Dinie 5: S i b y l l e s — D ;  A: Sybilla
— — , — 19: Lasten skal af Larvens — D; A :  Larven skal af 

Lasten
— 5: Aicrillffs S siv bryllups D i g t e r v æ r k e r  a f  O e b 1 . , V ,  1836: 

Kierulfs Solvbryl lup .
— 7: Sang i Alil. af Longens Fs-sclsfcst.^ 8 a n g e  L A n l e d 

n i n g  ak D a n  8 U a )  6 8 tas t  X o n g 6 N 8  k s d 8 6 l 8 f e 8 t .  A f -  
8 ) u n g n e  i d e t  X o v g e l i g e  X)  s b e n b a v n 8 k e  L k ^ d e -



8 e l 8 ^ s d  I ) s n 8 ^ e  L r o d e i ^ k s d  6 s n  6 t e  I ^ e d r u a r  
1834. Ldlrn. do8 ^ n 6 r .  Seidelin. 14 Llsdo 8vo, inae-
lioldende 8)'v 8sn§e, sk dvdlve den ksr8te: Til H ans  Majestcet 
Kongen (Mel. Vi Somcend gjsr  ei mange O rd ) ,  er sk Oekl. 

Verd. ^k tr^k t  i L d  kln. 8p o 8 t e n  . 1834, 1>lr. 27.

8 ids  8: Sang i Anl. af A. Thcjlls og I f r .  E. v .  Wilstrnps SryUnp.)
(X) Lsersdiit L r ^ k : La»A r M>r/ecknrnA « /  ^o/rr ie tau-  A. LVreMs 
os Vc>»»/r«6 L'. D .  II'r/st-'U/L? /ia« L>^e/rovs</A«arcI, c/en
7,5</s Mår-t« 7^,?^. L'L^n. r cket Vo/i/)«/,s (Mern.  A/e/.
AV a r c/ri77.er, Am/i/na-r, etc. 2 npnA. Linds  8vo; tiid.
L isu tsn an t  Ld.  ^Vilstrup. (N) OriA.rnserpt., Mk. 8nnrms.

— 9: Til  Caroline Amalia. Ven 28de Jun i . )  X ^ t n n r s A n v e
i r n  d a n s k s  I l i A t s r s .  IldA. n i  Kl. I?. I lolst.  1835: A!l
Caroline Llmalia.

— I I :  Fllglekongc-Skaal.) ( A )  8ssrskiit L r^ k :  L-en/aT-NAe A'nyke- 
/.o>rAes 6Laa/. ii/e/. ,, Il e-' -rrema/s erne/r /taaLc/s Ac^abt/ 2 
npag. L inds  8vo; tiid. V eid .  (L)  Oedi.s L r o m e t d e u s ,  VI, 
AnAust 1834 :  Fuglekongestaal, (siunget paa Skydebanen). ( 6 )  
D i A t e r v r e r k o r  n i  O e d i . ,  V, 1836: Fuglekongeskaal. Mel . :
W e r  n i e m a l s  e inen R a u sc h  g e h a b t .

— — , Linie 24:  nu er Magten din) —  6 ;  A :  Magten tit er din
— 1Z, — 7-8: Hvad ingen Jo rd en s  Konge kan:  osv.) 8lniZ.

O e d i  s I ) i A t s ,  III ,  1860, 8 ids  121, Linis  1— 4.
____ , — 8 :  Glad)  ^  6 ;  A :  At
____ : Ved p. E. Mullers Jordcfcrrd.) (A )  Sosi-skiit Vr/K: Veck

A'ete^ Lcasnius g/a//srs Vorc/s/terc/. 7r^/i7 /ras V  A .  Oolst.
2 upnA. Linds  8vo; tild. Vsrd .  Aitrvkt i X d d  n .sp  o s t e n , 
1834, Xr. 180 ;  v n § s n ,  1834, Hr. 216. ( 6 )  I) i At s r vss r k e  r
n i  O s d i . ,  V, 1836, OA ( 6 )  O e d i . s  I)i  A t e r  v s s r k e r ,  X V I ,  
1846: Peter E ra sm u s  Muller. —  Om den LesunAns ses
O s d i . s  L r i n d r . ,  IV ,  8 ids  36, 112.

------ , Linie 2 7 :  lyder) —  L  OA O; A :  tyder
— 14, — 1: fra) —  O; A :  til
—  1 5 ,  —  5 :  de)  —  6 ;  X :  d o g
_  _ , — 17: Smerter  paa Jo rden  ei ftcrkke) —  L ;  A :  Smerten

paa  Jo rden  kan stcekke



8166 1 6 : T i l  Christian Frederik. Den 18de Scpt. 1834st (X) X ^ t -
a a r s ^ a v e  I r a  d a n s k  6 D i g t e r e .  D d^ .  a l  D. L. Dolst. 
1835: Til Christian Frederik. (ID) OriA'.mserpt, tilk. b o n d es  
lVla^esrart D nkedronn in^en : Deres Kongelige Hoihed P r inds  
Christian Frederiks Fodselsdag Den 18de September 1834. 
Digtets Inddel ing  i otte Xlsnit  er optaget  elrer ^1; i V Un
der man kun n)d Xlsnit  ved: Nu hcenge Tavler osv.

— —) Innie 10: Freiers^ — lVl; V: Freias
— — , — l l - 1 2 :  Skialden i et O v a d  dig har s Kaldt  Danmarks  

Freier.l Det  Dior, Kvortil ker sindes, er Ddn. ukekjendr.
— 17, — 12: elskes ^  i^I; X :  elfled
—  18: T i l  kongehuset. S an g  for Skydeselskabets! S a n K e i ^ n l e d -

n i n A ak  D a n s  Vla  ̂e s t 96 t D o n t e n s  X o d s e l s  l e  s t .  V l  - 
s j u n A n e  i d e t  X o n § e l i A 6  Iv^ o k e n k a v  n s k e S k ^ d e -  
s e l s k  a k  o ^ D a n s k e  D r o d  e r s k a k  d e n  5 t e  D e k r u a r  1835. 
Xkkn.  Drvkt  Iros ^.nd^. 8eidekn.  9 upa^. Llade  8 v o , inde- 
koldende k ,e  San^e ,  a l  kvilke den nsestsidste: Til Kongehuset 
(Mel.  Jeg  aldrig gamle Danmark glemmer), er a l  Oekk ?i!k. Verd.

— 19: Vcd min Charlottes Grav.^ (X) D a ^ e n ,  1835, Xr. 71. 
( L )  D i ^ t e r  V 96 r k  e r a l  o  e k I., V) 1836. (6)  o  e k l . s  D i p t  6 r -  
v 9 6 r k e r ,  X VI ,  1846:  Charlotte. I  O er Digtet  lorkortet  til 
det Dalve. — Om Digterens oeldste D a t t e r , der dode den 
12te Vlarts 1835,  see de i O e k l s  D i § t e ,  ID,  1860,  8ide 
333, i ^nm .  til 8ide 188, anlorte Steder a l  X r i n d r .

— 2 l ,  Dinie 9: De er saa smaaest I L  kndes kertil  denne Xn m. :  
Den Mindste fulgte hende.

— 24: tzcd Frederike Srnn-Mnnters Grav.^ ( X )  D a x e n ,  1835,
Xr. 81. ( U )  D  i  ̂t e r V9erk e r a l  O e k l . ,  V, 1836, o§ (O)
O e k l s  D i t z t e r v 96r k e r ,  X V I ,  1846: Frederike Brrrn-Munter.  
I 6  er Digte t  lorkortet  lra  8 til 5 Slropker. — Om Xru 
Lrun,  som dode den 25de Vlarts 1835, see de 1 O e k l . s  
D i A t e ,  II, 1860, 8ide 318, Dinie 8 — 10, anlorte Steder a l  
X r i n d r .

— 25, Dinie 1: tidligt^ — O; X :  tidlig
— — , — 2 7 : Aser deres Hiem gienfundei — 6 ;  Aser atter 

Osten sunde



8ide 26, In'nie 4 :  jordisk^ — L ;  jordiskt
— 27 : Fycnsreiscn.) Fyensreisen. Digtekrands of Oehlenschlager.

Kbhn. ^Oee.^ 1835. 0 ^ 8 a a  med t i t e lb l a d :  Fyensreisen. Nyt-
aarSgave af Oehlenschlciger. 1)iAtebrand8en. der var kserdig- 
kor den 18de 8ept.,  er tilegnet k r inds  Obri8tian Ikrederib med 
kodende Or d:  Deres Kongelige Hoihed P r inds  Christian Fre
derik, Videnskabernes og Kunsternes Dyrker, Ven og Forfremmer, 
Digterens Velgiorer og Velynder, nnderdanigft og taknemmeligst 
helliget. D igteren  dessrAede ibbe no^en rivere kuldstsendiK I l d 
have ak denne 8amlinS, nien de Lleste ak den8 enkelte 8t) 'bber 
opto§ ban8iden  deel8 iblandt 8ine 8aabaldte „1^ei8ediAte", deel8 
ib landt  Homaneerne, deel8 i E r i n d r . ,  OA' to iblandt „Heeder8- 
OA Vennedi^ te" ,  8aalede8 8 0 M nedenkor vil blive 8xeeitieeret. 
— Om Hei8en 866 E r i n d r . ,  IV ,  8ide 115 — 138.

------- : Digteren paa kirkcgaarden.) b ^ e n 8 r e i 8 6 n .  (L)
8 a 1 v b  u n d r e d e O i ^ t e  ak O e b l . ,  1845.

— 28. Innie  12: Vergch mein nicht, 0 8 V.) ^tNM. i ^  Otz' 6 :  Me- 
lodien af Mozart.

— — , —  15: 4cicht unter die grune Erd' hinab.) ^ .nm. i ^  o^ 
L :  Af Uhland og Weber.

— 29, — 3 :  Troens Ankers —  L ;  Troens-Anker
— — : Den gode Fyrstes ( ^ )  ^ ) ' 6 N 8 r e i 8  en.  (L) E r i n d r . )  

IV )  8 id e  1 1 5 - 1 1 7 :  Fyrsten og Digteren.
— 30) — 9-10: Lad igien da Lyren klinge, > S o m  den klang for 

treti Aar,) 8ee b , a n A e 1 a n d 8 - R . e i 8 e n  i O e b l . 8 O i A t e ,  I, 
1860.

— 31: Personspoften. 8ide 32:  Over Slettet.) ( ^ )  ^ 7 e n 8 r e i 8 6 n. 
(L) l ^ r i n d r . )  IV) 8ide 119 — 124.

—  33, Innie  16: her^ — H ^ : hen
------ , — 19: Skude) — L ;  Skudde
— 34, — 13: Jespers Vest i WesselS Sorgespil.s 8ee kemrs 0p-  

tvA8 Lsrsts Optrin i Xi ssrli z;decl uclen 8 t r s m p e r .
— 35, — 8 :  sligs — 8 ;  X: sig
— 39 : Hedcn.s (^ )  8  n 8 r 6 i 8 en. (8) X a lv d u n c lr e ^ e  OiKte

OelrI., 1845. (6 )  Oedl.8 I) i Aterv serk er, XV, 1846.
— — , Xinie 12-19: „Hvad. vil du mig, v8v.s 8ee O ek l.8  O iA te , 

I, 1860, 8i6s 213.



8 i d e 4 1 :  Ankomsten til Odenses (A)  I") 6 N 8 r e i 8 6 n .  (13) O e d l .8  
O i At e r v s s r k e r ,  XV,  1846 : Slangen.

— 45:  pindscfesten.) ( ^ )  I ? ^ 6 N 8 r e i 8 e n .  (L)  O e d l . 8  E r i n d r . )  
IV,  8ide 127 — 129, l idt forkortet.

—  48, Idnie 7-8:  „Stiernen er lnig ei forsvundet,  0 8 V.) Anrn. i 
A :  En S a n g  sXr. 9: „Xoinw, HokknunA! 1u88 den let^ten 8 te rn  
der kluden niedt erdleieden") i Beethovens F i d  el i o.

— — : Sanct Lunds Lirkcn.) (A)  ^ ^ 6 U 8 r 6 i 8 6 n .  (13) n u l v 
d u n  d r e d e  O i A t e  ut'  O e d l . , 1845. (6 )  O e d l . 8  O i A t e r -
vse r ive r ,  X V I I ,  1846.

— 5 4 :  Larndomsocninden.) (A) ^ ) ' 6 U 8 r e i 8 e n .  (13) O e d l . 8
OiA t e r  v s e r k e r ,  X V II ,  1846. — 8ee E r i n d r . ,  I, 8ide 101, 
104, 105, 106;  IV,  8ide 126.

- -  55, lunie 25:  S o m  I d a  Minister du Harpen'  slaaer,) I  1)ru- 
nret H e r u r u n n  v. I I n n u .

— 59: Borgeren.) ( A ) ^ ^ 6 N 8 r e i 8 6 n .  ( 6 )  O e d  1.8 D i A t e r -
v s e r k e r ,  XV,  1846,  dvor  doA dun  de fern for8te 8 t ropder  
ere dedoldte.

— 61: Langeso.) (A)  ^ ^ 6 N 8 r e i 8 6 n .  (13) o  e d  1.8 O i A t e r -
v s s r k e r ,  X V ,  1846, forkortet  til det Ilulve.

— 62, lunie 14: mindes) A OA 13: minde
— 63 : Christiansdal.) ( V )  ^ v 6 N 8 r e i 8 6 n .  (L )  o e d l . 8  O i A t e r - 

v L e r k e r ,  X V ,  1846, 8tssrkt forkortet.
— 65:  Aftennandring. 8ide 6 7 :  Nattcphantastc.) ( ^ )  I f ^ 6 N 8 -  

r e i 8 e n .  (13) O e d  1.8 D i e t e r  v s e r k e r ,  X V I I ,  1846,  dvor 
deAAe Digtene ere forenede til e e t ,  under  Xuvn uf Aften
vandring i Fyen.

—  6 6 )  lun ie  2 1  OA 2 3 :  S o m  blege Thekla synger du, 0 8 V . )  8ee 
O e d l .8  R . o m u n t .  I) r u  in., I, 8ide 9 ,  K,inie 2 8  f k .

— 70, — 7: Smedie) A oA 13: Smidie
—  71: De Fattiges Hanger.) (A) ^ v e n 8 r e i 8 e n .  (L)  O e d l . 8  

I)  i A t e  r v s e r k  6 r , X V ,  1846:  D e  Fat t iges  H a u g e r  ved Odense.
— — , Lunie 8 :  Regnens —  L ;  A :  S tove t
—  72: Ved det lille Bcelt.) ( A )  I ^ e n 8 r e i 8 6 n .  (L)  O e d l . 8  

I) lA te  r v s s r k  e r, X V ,  1846.
— 73, I^lnis 3 :  vildt) —  L ;  A.: vild



8 i d e 7 4 : Eventyret  paa  Hindsgavl.1 ( ^ )  D ^ 6 N8 r e i 8 6 n. (D )  
O e l i l .8 D i A t e  r v s s r d e r ,  X V I I ,  1 8 4 6 :  Eventyre t  paa  S l o t t e t ;  
m e d  D d e 1a d e l86 a l  a n d e n  8 t ropde .

—  76 :  Caroline-Ailden^ ( X ) D ^ e n  8 r e i 8 6 n. (D) o  e d l .8 D i A t e r -  
v s s r k e r ,  X V )  1846:  Caroline-Kilden ved S v e n d b o r g ;  med 
D d e la d e N e  a l  8i d 8te 8 t ropde .

— — , Dinie 27: den^ —  D; X :  der
— 78, — 21: vor Tro vi robe^ — D ;  V :  vi Troen robe
— 7 9 :  Christian F rede r ik s  ( V )  D ^ 6 N8 i '6 i 8 6 n. ( L )  O e d  1.8

D  i At e r  v s e r d  6 r, X V ,  1846.
— 80:  Overfarten til Langeland.^ ( ^ )  D v e n  8 i - e i 8 6 n. ( D ) O e d 1.8 

D r i n d r . ,  I V ,  8 ide 129 — 1 3 0 ;  m ed  D d e la d e N e  a l  cle to 
8i68te V e r 8l inier.

— 8 1 :  Ss-Trommcslagercn.^ ( ^ )  D ) ' 6 N 8 r e i 8 6 n .  lD) D a l v -
d u n d r e d e  D i A t e  a l  O e d d ,  1845. ( 6 )  O e d l . 8  D i A t e r -
v s s r d e r ,  X V I I ,  1846.

— 82, —  d in i e  1 7 :  Havet ,  den^ D oA O: H ave t  den
—  8 3 :  Apothcket i l ludkiobing.^ (V )  D ^ 6 N 8 r e i 8 6 n. (D) O e d l .8 

D i  A t e r v a e r d  e r ,  X V I ,  1 8 4 6 :  Orstedernes F a d e r ;  med U d e 
l a d e n e  a l  de t re  l o r 8te 8 t ropder .  (6 ) O e d l .8 II r i  n d r . ,  IV ,  
8 ide  1 30 — 132.

— 84, Dinie 3 - 4 :  J e g ,  Dittersdorf! ei horer 1 Din  Opers  forste 
Chor,^ D i t t e r 8 d o r l 8  O p e r a  o: 1ian8 8vnA08pi1 ^ p o t d e -  
d e r e n  OA D o e t o r e n .

— 8 5 :  M odtage lsens  ( 2̂ )  D ^ 6 N 8 r e i 8 6 n .  (D )  o  e d  1.8 D ri  n d r.) 
I V ,  8ide 1 3 2 - 1 3 4 .

— 8 7 :  S an ge ren  ved Mreportcn.^ D x e n 8 r e i 8 e n .  ( D ) O e d 1.8 

D  i A t e r v se r d  e r , X V I I ,  1846.
—  8 9 :  T i lb a g e f a r k n  t i l  Svendborgs  ( ^ )  D 7 6 N 8 r e i 8 6 n. ( 8 )

O e d l . 8  D r i n d r . ,  I V ,  8 id e  134 — 135.
—  9 1 :  Sondehytten i Fyen.^ ( ^ )  D ^ 6 N 8 r e i 8 6 n .  <D) O e d  1.8 

D i A t s r v r e r l r e r  X  V ,  1846.
—  9 2 , t t in i s  I I :  hielpe^ X  VA L : h ie lper
—  9 5 :  C aro lin e A m a lia s  Fsdsklsdag.^ ( A M e m p e l s  I ^ e n s  S t i f t s 

t i d e n d e ,  1 8 3 5 ,  X r . 107 (d ere tter  a t t r M  i X b t t n . s p o s t e n ,



1835, Nr. 159). v i f t e t  indledes i ^  med noAle l inier,  
bvorak 8668, at det var krem8SAt ak Oebl. den 26de dnni 
etter la t iet  paa ^nAU8tenborA. ( l )  l ^ e n 8 r e i 8 e n .  (6 )
0  eb 1.8 1) i At e r V se rir 6 r, XV!, 1846.

8ide 95, linie 2-9, OA l inie 18-21: „Du Plet cif Jord. 0 8 v.  ̂ 1)i886 
tolv linier ere iaante kra Tbaarup8 beirjendte 1)iAt l s e d r o -
1 a n d 8 ir i se r 1 i Ab e d.

— 96, — 25-26: At du som B a r n  her forst har  leget, j Ei glem
mer Als, dir Lil ievand!)  —  L ;

Ei nogen Fodselsdag  er veget,
S o m  Als ei mindte sig med Lyst;

— — , — 28: Strands  — l ;  Ky>t
— 97, — 2 :  til dobbelt  Fest) —  l ;  paa  denne Fest
— —, — 21: D e r )  OriA.: D e n
— 100: Tilhorerinderne. 8ide 101: Gangeren. 8ide 103: Tobaks-

ragningcnst l ) '6 N 8  re i  86N. ( l )  Oebi.8 O iA tervW rirer ,
XV, 1846.

—  104) l in ie  8: Maadehoidets^ — L; Mandeholdets
— 1 0 5 Billedhuggerens ( ^ ) l ) ' 6 N 8 r e i 8 e n .  ( l )  Oebi.8  1) i Ate r - 

vssrirer, XVII, 1846.
— — ; l i n i e  26 :  Kunstnerens — l ;  X: Kunstnerens
— 107, l in ie  18: siĝ  ^  OA l : mig

— 1 1 1 :  Sondcrborg-Slotst l ^ e n 8 r e i 8 6 n .  O ebi.8
I )  i At erv serir e r, X V I I ,  1846.

— 113, l in ie  24: Sig )  — L; X: O g
— 115,. — 28: Hans  Fingers — l ; ^ :  O m  Fingren
— 116, — 1: E n  R in g  i S teen  af dagligl)  —  8 ;  I  Ste-  

nerl, af et dagl igt
— 117) — 1: med^ OriA. : men
— — : T i l  Carsten Hanch.) Om o .  Laueb 866 Oebi.8 l r o m e -  

t b e u 8 ,  V, 1834, 8ide 97 — 155; O ebi .8  L r in d r . ,  III, 8ide 
80; IV, 8ide 9, 58 — 59, 143, 294.

— — i :  D a  dadled dig Tilbederen af Klang,) Ved „ T i l 
bederen sk XianA" M6N68 el. l .  LeibeiA) der i 1vbbn.8 t i l 
v e n d e  l o 8 t  kor 1830, Nr. 1, 29, 37 — 39, 41, 43, 47, 49 — 
52, 62 OA 6 6, bavde poiemi86ret med llsueb.

— — , — 6: Til^ OriA.: Tit
— — , — 13-14: den cengstes ikke kold j Af Spoge lser ,  som p a a

P a rn a s se t  spoged.) Ler siAtes til L. L er ts 'Z  0 ) e n A a n A e r -



d r e v e ,  1830, ak dvilke eet: „ven inassive 8oe8ie eller 8 a -  
radi86t8 A r  8 p o e t i e a " ,  var rettet mod Vaucd8 v e n  d a d v -  
l o n  i 8 de  l a a r n d  ø g n i n g  og v o n  d u a n .

8ide 120: Led Holbergs Grav.^ (A) 8^6N 8re i86n .  (8)  o  ed 1.8
v i g t e r v s s r d e r ,  XV, 1846; med Udeladene ak 8id8te 8tropde.

—  121: Ved Absalons Grav.^ (A) 8 ^ 6 N 8 r e i 8 6 n .  ( 8 )  O e d l .8
v i g t e r v s s r d  e r ,  X V II ,  1846: Absalons Grav.

— 122, v in ie  8: fode^ — 8 ;  A :  fodte
— 123, — 17: det^ — 8 ;  A :  den
—  124: Valdemar Atterdags Grav.^ (A) V ^ e n 8 r e i 8 e n .  <8)

V a l v d u n d r e  d e v i g t e  ak O e d l . ,  1845. (6 )  Oe d l . 8
v i  g t e r  v r e r d e r ,  X V II ,  1846: Valdemar Atterdag og Tove
liden; med Vde1adel86 ak de otte kor8te 8tropder.

— 125, v in ie  24: I  Kedron, og der blev han en cegte Ridders 
—  O; X :  I  Kedron, dilie B o lger ;  der blev han Ridder

— 126) — 16: End^ — O ; X :  Kun
—  127, — 9-10:  Ring j Ned^ A, 8  og 6 :  Ring. j Ved
— — , — 10-11: Kongething. j Der^j A, 8  og 6 :  Kongething, j 

Der
— 128: Det store Crneistr.^ (A ) 8 / e n 8 r e i 8 6 n .  ( 8 )  Oedl.8  

v  i g te r v s s  rd e r , XV, 1846: Det store Crucisir i S o ro .
— — ) v in ie  23: levret^ A  og 8 :  levnet
— 134: Hocslulde Domkirke.^ (A)  v ^ 6 N 8 r e i8 6 N .  ( 8 )  I l a l v -

d u n d r e d e  v i g t e  ak O e d l ,  1845. (O) O e d l . 8  v i  g t e  r -
v r e r d e r ,  XV, 1846.

— 136. Innie 2 1 :  Med^ A, 8  og O : Men
— 137, — 19: Ved^ A,  8  og O :  Med
— 141: Gravhoienc.^ (A )  8 ^ 6 N 8 r e i8 6 N .  (8) Oedl.8 v i g t e r -

v s e r d e r ,  I ' V , 1846;  med Vde1adel86 ak de to 8id8te
Ak8nit.

— 143: Gavens ( A )  V ^ e n 8 r e i 8 6 n .  ( 8 )  O e d l .8  v i g t e r -
v s e r d e r ,  X V ,  1846. ( Id )  Orig.m8erxt., tild. IlendeL ^laie- 
8tsst v n d e d r o n n in g e n : Til min hoie Velgiorer og Velyi^der
Deres Kongelige Hoihed P r inds  Christian Frederik. Den 18de 
September 1835: Gaven. (Det sidste Digt  i F y e n s - R e i s e n . )

— 144, vin ie  11-12: vorde j En^ —  N ;  A og 8 :  vorde — j En
— — , — 1 4 : Hallens — Id; A og 8 :  Kamret



8ide 145, Dinie 3: Oldtids Steens — LI; L. L : Oldtidssteen
— — : T i l  kongen .  S a n g  for Skydeselskabets 8  an §6 ve cl 6e t  

X o n A 6 i iA '6 X ^ s d e n d a v n 8 d e 8 d ^ c ie 8 6 l8 d a d  o § D an  8 de 
L ro  cler 8 dad  8 D n ̂  i e 8 d ̂  cininA 6 en 3 0 te  lll u 1 i 1835. 
Xddn. Drvdt do8 Xn6r. Leiktelin. 7 n^a§. Diacie 8vo, in6e- 
do16en6e tre 8an^e, ak dvilke 6en ksr8te: Til Hans Majestcet 
Kongen, er ak Oedi. 1i1d7 Ver6.

— 146, T-inie 9: solvblaa^ Ori^.: solverblaa
— 147 : Den gamle Digters  Di A t e rv s e rd e r  ak Oedi.,  V, 1836.
— 148: Ved Claus Schalls Jordcfcrrd.n Veci 67ar/§ Ac/m//§

c/e/r 1̂rL</r/st /v -̂/r?r. /ros Ar'aneo ^rc-ro ^
-Ie^-reic/e--. 4  npa^.'. D ia c l e  8 v o ,  in c i e d o ic i e n ^ e  k v a l m e n :  „ D v o  
v e e c i , d v o r  nrer m i ^  er  m i n  D n c i e ? "  og- O e d i . 8 D i ^ t .  T'iid.  
O a n t o r  X .  I v i 0 8 8 inA.  —  O m  8 e d a i i ,  6 e r  var  clscl cien lOcle ^ n t z . ,  
866 O e d l .8  D r o  m  e t d e u 8 , I I I ,  1 8 3 3 , 8 i 6 e 2 5 — 2 8 , 3 7 ;  O  e d  1.8 
D r i n c i r . ,  I V ,  8 i 6 e  4 0  —  4 1 ,  1 5 2 .

—  149 :  Dansk Lorgersang til X. L. Vrsted.^ ( V )  8ser8di1t 1 " rM :
Dcr-rs/c ki/ ^l/rc/e/s /da-rc/se /)«« /r«?r§ ^sc/se^-
c/ar/ c/e-r 2^. />6ee?-^e-' ^6ra-rea ?̂L?ro
H' -8c/r?r6i'c/6-'. 2 upa§ .  Liacie 8 vo ;  liid. Verci. (D)  D i ^ t e r -
v r e r d e r  ak  O e d i . ,  V ,  183 6 :  Danske B o rge re s  S a n g  til A. S .  
Orsted. ( 6 )  O e d i . 8 D j o t e i - v r e r d e r ,  X V I ,  1 8 4 6 :  Borger-  
S a n g  til A. S .  Orjted.  — Om X. 8. Or8teci 866 cle i O e d  1.8 
D i ^ t e ,  I I I ,  1860 ,  8icie 3 3 5 ,  Dinie  4 - 5 ,  an ks r te  8tecier ak 
O 6 d l . 8 D r i n c l r . ,

— 150, Dinie 5-6: Hoved sielden findes,  ! Himmelsk Hiecte neppes 
—  L ;  X :  Hoved — sielden findes, j Himmelskt Hierte — neppe

—  — : T i l  den hellige Ccecilia. Efter Wackenroder.^ ( X )  D. 
Der^reen8 V ln8 ida l8d  l i d e n O e ,  1836, Xr. 2, 8i6e 25, 
dvor Digtet er inOiiettet i en DortceiiinA, n6en Over8drikt. 
(LI) Ori§.m86i'j)t., 1jo'eIe(i68 u6en Over8drikt, tild. D. Der§- 
^reen.

— 151, Dinie 26: mcegtigt^ — LI.; X :  mcegtig
— 152: Carl  Heger.^s (^) Ocr?'/ 7̂6F6--§ î-rcise. §0??r

/rcr?r̂  Ve/r r̂e/'. </s-'^6-r§e/rs



18 xaA. 8ider 8vo, indedoldende Monsters l a l e  ved lorde-  
kserden OA Oedl.8 OiAt. l i id .  Verd. (6) O i A te rv o sr d e r  
ak O e d l . ,  V, 1836. ( 6 )  O ed l . s  O i Ate rvss rd e r, XVI,
1846. — Om Oarl XeAer, der dsde den 20de dan. 1836, 866 
de i O e l i i . 8 O i A t e ,  I, i 860, 8ide 338, i ^nm. til 8ide 287, 
ankorte 8teder ak Oedl.8  l r i n d r .

81de 157, l i n i e  3 :  O g  ret som blaae) — O; O g  som to blaae
— 159, — 25: O) —  X; Thi
— 1 6 0 : T il  D ronningen.) -6a-r^e tt///LL/r§ ^ - r -

A6N5 tt//e-'/rsre§^6 ^sc/se/s/est. r (7et ^0-i(/e/r'</6
OF Dtt-?§ '̂6 ^6/0r/e-'L^(rd c/e/r ^(^6 

^/r-r. !/>r/Lt /ms 4̂?rc/-'. Leirie/i-r. 7 uxaA. Xlade 8vo,
indedoldende tre 8anA6, ak dvilde den anden: Til Heildes
Majestcet Dronningen (Mel. l'oci §Q?-6 ?/re H ^ ) ,  er ak Oedl. 
l i id . Verd.

— — , l i n i e  12: Qvindlighed^ OriA.: Qvindelighed
— 161: D. Hcrholdt.) ( ^ )  8Lersdi1t l r v d :  l-cr-rre/

2 u^aA. Xlade 8vo; tild. Verd. (X) O i A t e r r s e r d e r  
ak O e d i . ,  V, 1836. ( 0 )  O edl .8  O i A tervssrd  e r, XVI,
1846, dvor korste 8tropde er udeladt, OA de ovriAe 8tropder 
kordortede kra 10 til 8 Vej l in ier  dver. — Om den XesunAne, 
der dode den 18de ledruar 1836, 8ee Oedl.8 l  r in  dr., IV, 
8ide 36.

— 163: Canta te  til  Eftcrsllrgtsclskabcts Jubelfest.) 8ssr8dilt lr^d:
Cantate til Efterflcegtselstabets Jubelfest den 4de M ar ts  1836. 
Texten af Hr. Professor Oehlenschlager. Musiken as Hr. Secretair 
H ar tm ann.  Udfort under Anforsel af Hr. Concertmester Frolich. 
Kbhn. Trykt hos Dir.  I .  H. Schultz. 2 u^aA. Xlade 8vo; 
tild. Verd. ^ktrKt i X d  dn.sp o s ten  , 1836, Xr. 67. (X)
l e x t  t i l  O o n e e r t e n  kor de m a s ^ m a n n s d e  8 o n d a A -  
s d o  1 er 1 l r i n i t a t i 8  X i r d e  d e n  8 d e  iVIai 1836: 8 do  1 e - 
O a n t a t e  ak Xr.  X r o k e s s o r  O e d l e n s e d l a A e r ,  lVldsi- 
d e n  ak X r. 8 e e r  e t a i r  X a r t m a n n .  X a a s d e - O a n t a t e  
ak sa l .  X i s d o ^  Xe r t L ,  N u s i d e n  ak Xr.  X r o k e s s o r  
^Ve^86. Xddn. lr^dt  dos Oir. l  X. 8edu1t2. 8 x>aA.



vlade 8vo; tild. Oantor 1̂ . Lro88in§. Oedl.8 Dext ak dette
Ooneertpro^ram iinde8 optrMt 8ssr8dilt: Ourrt«te ti/ ^te^s/cer/t-
se/s/:a5ets ^LeZ/est 2"ê te-r a/' L'tut§/-u6Lc/ Lic/cke-- Oe/r/e-r-
sc/r/aAe- ,̂ /̂r/srMe-r u/' -8eo-'6tai-' îc/c/e?- Lrz-t^urr-r. ^5/rrr.

i L. I H s  (M ei^. 2 upa§. vlade 8vo; 'tild. Verd.
8ide 163, vinie 15-17: „K nap  gryer den nceste M org ens tu nd ,  0 8 v.  ̂

Oitat ak Itomaneen: „I Valen8 8diod en v ^ tte  laae", i v e -  
te i '8  L r^11nj)8  anden Aet8 8)ette 8eene.

— 165, — 29-30: „i Llxelstad den G a a r d ,  j D e r  strnnker stolt udi
Dsterstrcede"^ Allu8ion til 8needorL'8 Vi86 om Vreier8 L lu d : 
„I Axel8 8tad der 8tanller en Oaard, 8aa 8trund udi Oftere 
8trssde".

— 1 6 6 : C aro lines L ang  i Nellftabs Novelle J u l i u s .  O versats ( A )
v . Ler^§reen8 ^ I u 8 i d a l 8 d  Di d e n d e ,  1836, Xr. 14, 8ide 

212. (N ) Ori§.m8erpt., tild. A. v. L e r^ re en .
— 167: Til Madame NoslUg.̂ j 8 ser8dilt DrM: ^6/r Lcke-r /̂rr-rii 

/LiLd'. 2 upa§. vlade 8 v o ; tild. Verd. — v e n  kor8te 8troxde 
er en Om8drivnin^ ak veMndel8en ak 1daarup8 Homanee 
„ 7̂ 8̂ kaldte 8dion 8ired det attende Aar" ( v  0 8 t ^ i 1d e t , 1,1).

— 169: paa prindscsse Caroline Amalias Fodselsdag.^I 8asr8dilt
Di'^d: ^ucr Ve-^es /^orrr/e/r^e //^i/rec/s /Vi-ro/sesse (7cr-'o/me Amu/ius 
^sc/se/sc/cr^ </en 2^c/e ./rr-ri ^/-/r-?. i ^iu/rco Arr-ro
H' -Kc/r/reic/e-'s 0//rei-r. 2 n^ao'. v lade 4 to ; tild. Verd.

— — , vinie 21-22:  D a  var det Hele uden dig j „En Blomster
kost, hvor Rosen skiulte sig".^ 8ee O e d l . 8  R, oman t .  v r a m . ,  
I, 1857, 8ide 243, vinie 11-12.

— 171: Hilsen t i l  D r o n n i n g e n s  8sei'8dilt Dr^d: //i/se^r ti/ Ve/'6§
^/o^'esteet V-'orr-ri-rt/e-r />cr c/et Vcr/rs/ie ^/'oc/e^s/:«^. /^5/r-?.

/ros A/rc/r. 8eic/e/irr. d/e/. /?o//s -8D'tttte/corr̂ e ete.
— 172: Sange ved Dimission til Nniversltetct.^ 8ser8dilt Dr^d:

-8'a^e r-ec/ Di-rrissio?rerr ti/ //-rir-ecsitetet //'u c/et u. 1 Veste rrs^e 
/nstitrrt. !V-'^t /ros ^o/-^itir/§ c/e I'enc/ncrFe/. 2 ux>a§. vlade 
8vo; tild. Verd. Opl^8nin^en om Aar8tallet 8dvlde8 Vrok. 
A. V. ver^A'reen, der (ramponerede l^Iu8iden til 8an§ene.

— 174: Lantate ved Nniversltets-Sygningcns Indvielses 8Er8di1t
Dr)'d: Oa/rtute ti/ ///rir-ez-sitets-^r/p-rirr^e-rs /rrc/r-ie/ses/est c/err ^Lc/e 
Oetober Orc/erre cr/ ^Vo/esso^ Oe/r/ense/r/ciFer,- A/rcsi/̂ e-r cr/'



O^Aa-rrst «/e/rsen. 2Tv/:t /ros _/)//'. </. / / .  Ac/ru/tr. 1
upa§. Linde 8vo ; tild. Verd. To Rettelser f8ids 176, Linie 25 : 
indsncerpes kor indflcrrpes, o^ 8ide 17 7, Linie 1: selv strenge kor 
kan tunge)  ers i nserv. 176A. dentede krn Redenstanende, dvillret 
Oelrl. lod indrvlrlrs i L u g e n ,  1836, Rr. 249 OA 250:

O m  C r i t i k e n  i K i v  b e n h a v n s p o s t e n  o v e r  U n i v e r 
s i t e t s -  C  a n t a t e n .

E n  Efterretning i K i o b e n h a v n S p o s t e n  Nr. 292 om 
min Cantate, opfort til Universitetsfesten den l3deOctober ,  hvil
ken Efterretning bestaaer i at enkelte O rd  rives aldeles ud af 
Digtets Sam m enhceng , for at giore det latterligt, bevceger mig 
til disse Linier. Ikke som Digter for et kunstdannet Publicum 
skriver jeg dette; det vilde vcere overstadigt, ja urimeligt, at 
tydeliggiore, hvad I n g e n  kan misforstaae, som forstaaer Poesie. 
Men som Lcrrer ved Universitetet, hvor der blandt de Studerende 
ogsaa findes endeel ganske Unge, mindre Modne; som Borger i 
S ta ten ,  der naturligviis onfker at vedligeholde sin Agtelse blandt 
hcederlige Medborgere, hvis S a g  det ikke er — eller endnu ikke 
er —  at bedomme D ig te ,  og som derfor muligen kunde vild
ledes af hun Efterretning — vil en Forklaring ikke vcere overstadig.

Referenten siger: „Cantaten begynder med et versificeret 
Excerpt af Universitets-Programmet". Hermed mener han en 
S a n g ,  som vi strax flulle komme til; men med denne S a n g  
begynder Cantaten ikke, den begynder med et C h o r ,  og da 
H an s  Majestcet Kongen hcrdrede Festen med sin Ncrrvcerelse, var 
det en naturlig TaknemmelighedSfalelse, at S an g en  ncevnede ham, 
i det den ncevnede Anledningen til Festen:

Af Gruset  steg vor  B o r g  igien.
Det  cedle Videnskabers S l o t ;
T h i  glcrder sig hver V i i sd o m s  Ven.
O g  Fredrik kom, vor elflte D r o t ;
M ed M users  B a r n  i Flokketal 
I n d v i e r  han  vor  H a i t id sha l .



H erp aa  kommer den S a n g ,  som Res. kalder Excerpt af Univer
s i te t s -P rogram m et ,  skiondt den —  natur l ig-  og nodvendigvi is  
—  blev givet Componisten flere Uger,  for P r o g r a m m e t  udkom, 
hvilket forst skete et P a r  D a g e  for Festen. At  m an  i et saadan t  
P r o g r a m  maat te  omtale  Stiftelsens Velgiorere, forstaaer sig selv; 
men skulde Digteren aldeles have forbigaaet  disse M ccnd ,  hvis 
Mindefest va r  aldeles uadskillelig fra Indvielsesfesten, blot  for ei 
a t  beskyldes for P l a g i a t ,  n a a r  nogle af  disse N avne  baade  
noevntes i P r o g r a m m e t  og C a n t a t e n ?  M a a t t e  han  ikke med 
faa Trcek soge a t  vcrkke Taknemmelighedsfolelsen for disse S t i f 
tere? Derfor  ncevnes de :

T r e d i e  C h r i s t i a n  G a a r d e n  gav,
H v o r  med mcegtig Hyrdestav '
Roeskilds-Bispen fordum sad.
D e t  f o r c r d le d  Arelstad.

Ikke „ fo rc rd le t " ,  som R e s  skriver, og som gior  Scetningen 
menings los .

M a a t t e  det ikke forcedle Arelstad, da Videnskaber,  Lcerdom 
og O p l y s n i n g  ^gik ud fra det S t e d ,  hvor  for  en hovmodig  
Romerbisp havde odslet ,  hersket, og underkuet A a n d e n ?

M en  med Tiden forfaldt  B y g n in g e n ,  og andre  M d l e  
maat te  sorge for den.

D o g ,  mens V i i sdom s  T a le  lod.
Tiden T ag e t  g iennembrod.
F i e r d e  C h r i s t i a n  va r  ung.
M en ham Kronen ei for tung .

R e s  spotter blot  over,  a t  jeg fortceller: „Fierde Christian var  
u n g " .  I  denne T o n e ,  med denne G ru nd ig hed  og S a n d h e d s -  
kicerlighed skeer det hele Angreb.

I  S a n g e n  ncevnes flere Velgiorere:
K a a S  o g  W a l k e n d o r f !  jert N avn  
S i g n e  vi for crdelt G a v n ;
Christian, Bygmester  stor,
Fulg te  sine Vises O rd .



Derpaa reiste sig en M u u r  
For dit Giemmested, Natur!
Dig, vor t r e d i e  F r e d e r i k !
Signer  et taknemligt Blik.

At Digteren kalder et Natur-Museum Naturens Giemmested, 
bliver af Referenten forstaaet saaledeS, som om hele Naturen 
blev giemt i Universitets-Bygningen!

Nu angribes Recitativet:
- D u  Aandens L y s ,  som morke Nat fordrev!
Hvi skulde dig den Skiebne ramme,
At til en grusom jordisk F l a m m e  
S a a  ofte du forvandlet blev?
I ld h av e t  bryder voldsomt ind 
I  dine gamle Horesale;
Fra  Taget flygter fromme Svale ,
S o m  J u d a s  kysser Flammen Bicelkens Kind.
O g  Uglen, som dig sad i Hielmen for,
D u  natteflittige Pallas-Athene!
Nu hyler paa de sorte Stene 
I  Gruset ved den brcrndte D or .

Ref. spotter Lignelsen, at „Flammen som J u d a s  kysser Bicelkens 
Kind", og sporger, om det er Professorernes Forelæsninger, der 
har sat I l d  paa Universitets-Bygningen, om Christus, som J u d a s  
kyssede, lignede en Bicelke, etc. Endelig mener han, at Recita
tivet og det derpaa folgende Chor skal vcere en Allusion til „ a t  
O p l y s n i n g e n  k a n  l e d e  t i l  R e v o l u t i o n " .  I n g e n ,  som 
lceser disse Vers med Forstand,  vil falde paa slig M ening ,  saa 
lidet som vel nogentid Forfatteren i sine mange Aars mange 
Skrifter har viisi sig som Obscurant eller den billige Friheds 
Hader. Men et sneverhiertet Despotie kan vise sig i mange For
mer, Tyranniet kan yttre sig i mange Skikkelser, til Under
trykkelse for den cedle Meningsfrihed/ og jeg hader det lige meget, 
enten det findes hos en Tiberius, eller hos en Robespierre. 
Deri sande Oplysn ing  er det Aandens Lys, som Fornuften og 
Hiertet maa tilbede; det varmer og vederqvceger, det brcender 
ikke. Men naar  det forvandles til en odelceggende I ldebrand ,



der truer med at lcegge alle aandelige Bygninger i Aske, maa 
man hade dette B a a l .  Naar  Lidenskab og Ondskab give sig et Skin 
af Ret, hvorved det Sande,  det Gode, det"Skionne trues med at 
gaae til Grunde (hvilket fra Universitetets forste Tider indtil vore D age  
saa ofte, paa forskiellige Maader, har vceret Tilfaldet i Europa) ,  
maa det vcekke Afsky. O g  er det ikke naturl ig t ,  at saavel Ud
bredelsen af det aandelige Lys ,  paa dette S te d .  som de sor
terende Luer, der gientagne Gange lagde Bygningen i Aske, 
maatte give Digteren Anledning til sine Billeder?

Derfor synger Choret:
Herlig er Aandens Magt,
S a l ig t  fra Himlen bragt,
Aand! i dit Hiem;
Men i din Helligdom 
Flammen fra Dybet kom 
Styrtende frem.

Himmel! hor S to v e ts  S u k :
Svovlede Fakkel sluk,
Tcendt kun til V o ld ;
S o m  til Naturens Tab  
Ondskab og Lidenskab 
Forer i Skiold.

Salige Stierne huld.
S o m  med et luttret Guld  

 ̂ - Nedblinker hist!
Hellig og vennemild 
Toend oS vor Alterild,
Skienk os din Gnist.

„Ved denne Lejlighed", siger R e s ,  „gior Choret den Bemceck- 
ning, at Universitets-BygningenS B ran d  var t i l  N a t u r e n s  
T a b ,  hvilket er meget rigtigt, da det jo var N a t u r e n s  
G i e m  me s t  ed,  saa at Naturen altsaa i Mellemtiden har voeret

Vinie 32: altsaat — iidk n.sp o s te n ; v s x e n  (ve>I en Ir^kkeil): ogsaa

X X I I .



huusvild .og saa at sige ligget under aaben Himmel." M an  
seer, at denne Recension er ligesaa vittig, som sanddru,  skarp, 
sindig og smagfuld.

„Efter Talen", hedder det videre, „lader Recitativet sig 
hore med et meget pcent Nummer. P a a  god academisk ViiS 
begynder det med et Citat af en ubekiendt, men oed el Digter:

I  snever Kreds indskoerpes Aand og S a n d s . "
Her har en T r y k s e i l  givet Anledning til megen S p o t  og 

S p a s ;  der skal nemlig staae i n d s n c r r p e s  i Stedet for i n d -  
s kce r peS,  hvilket giver en modsat M ening ,  og altsaa behover
jeg vel ikke at forsvare mig mod Angrebet, for saavidt det ved- 
kommer Trykfeilen.

Dersom ellers Referenten havde vceret noget mere bevan
dret i den skionne Litteratur, saa havde han maaskee dog op
daget Feilen; thi den u b e k i  e n d t e  cedl e D i g t e r ,  han spotter 
over. er S c h i l l e r ,  som i den velbekiendte skionne Pro log  til 
W a l l e n s t e i n  (der opfortes ved det nybyggede Theaters I n d 
vielse) siger:

J m  engen Kreis verengert sich der S inn .
Maatte  vi ikke glcede 06 over, at  vcerdige, rummelige Haller nu 
samle oS igien, efterat vi saaloenge ere gaaede adspredte, og i 
smaae uanseelige R um  maatte hielpe os, som vi kunde?

Recitativet lyder altsaa saaledeS:
„ I  snever Kreds indsncrrpes Aand og S a n d s ,"
S a a  sang ved Harpen for en crdel Digter.
Kan ei alvorlige, kan tunge P l ig te r* )
S ig  smykke, Skionhed! med din BlomsterkrandS?
I  lang Tid gik Studenten spredt omkring 
I  mangt et Strcrde til sin Lcrrers Kammer;
Nu sidder han, hvor Hoieloftet drammer.
S o m  Fredriks Mcend paa Kongething.
Minerva vinker ham til crdel Hal,
E n  trofast Dyrker vil hun aldrig slippe.
Den skiore Qvist forvandles til et Knippe 
—  Samdrcegtighed — som I n t e t  bryde skal.

*) Her var det bedre, om der ftod: „ s e lv  s t r e n g e  Pligter" .



Her er naturligviis ikke Talen o m H o i t i d s h a l l e n  (Res spotter 
med, at Mange for McengdenS Skyld paa  Indvielses-Dagen 
s t o d e ,  ikke s a d d e ,  hoit under Loftet); Talen er om H o r e 
s a l e n e  til daglig B ru g  og for Nyttens Skyld.

Nu gaaer det ud over Studentervisen: - -

Fredrik! hor Studentens S v a r :  ^
D u  d i t  E o r p s  os kaldet har,
Det er os den storste W re ;
J a ,  dit CorpS det vil vi vcere,
Aandens Kcemper. Himmel! giv 
Kraften til et cedelt Liv.

Raser atter voldsom Kamp,
Hyller S taden  sig i Damp,
S t o r m e s  atter i en G a d e ,
Skal  vi feigt dig ei forlade;
Tappert  vi, som Fcedre, staae,
Fjenderne tilbage slaae.

Men en liden Haandfuld Folk 
E r  kun slet Bellonas Tolk.
Selv du byder det, vor Konning!
At Minerva blier vor Dronning,
At i hendes Kcempehal 
Vi for Viisdom fegte skal.

At der spottes over „Studentens S v a r " ,  som om det var S v a r  
paa det foregaaende R e c i t a t i v ,  i Stedet for p a a  d e n  L i n i e ,  
d e r  f o l g e r  e f t e r ;  at  Erindringen om Studenternes herlige 
Bedrift fordum i S tormgaden kaldes „en Kieldermand, der gives 
til Bedste" — fortiener intet S v a r .

„Nu", hedder det fremdeles i det sindrige Referat, „horer- 
man med eet  en Stemme, som man a f  d e n  t r y k t e  B o g  
f ee r  skal vcere f r a  C o n s i s t o r i u m  ( N 6 .  ikke P r o f e s s o r -  
s a m f u n d e t ,  men B y g n i n g e n ) ,  og hvori der siges, at dette 
er en g a m m e l  G r a v . "



Digtet lyder saaledes:
S t e m m e  f r a  C o n s i s t o r i u m :  

Alt blev nyt. I  Evigheden vandret 
E r  det Gamle — jeg  jtod uforandret, 
J e g  holdt uforfærdet S ta n d ,
Bomber trodsed jeg og I ldebrand .

S o m  en gammel Grav,  hvor Yngre tccrde,
Ei for blodt at sukke kun og grcrde,
For  at gaae i store Fadres  Fjed, —
S ta a e r  mit hoitidsfuide Sted .

Der, hvor, N u t id ! urr diir Larer triner,
D er  sad H o l b e r g ,  G r a m  og B a r t h o l i n e r ;
D er  udgyder jeg med useet Haand 
Over  Kredsen Kraft og Aand.

Hvad er na tur l igere , end at Digteren netop troer at hore en 
Stemme fra dette Sted, som staaer uforandret fra Oldtiden, der 
har trodset flere Odelaggelser, og paa en stille hoitidelig Maade 
minder os om det gamle Forsvundne?

D er  siges ikke, at det er en G rav  — det er Ref.s egen 
sadvanlige ^ordreielse — men at det staaer f o m  en gammel 
G r a v ,  et G ra v m a le ,  i hvis Narhed Nutiden begejstres ved at 
mindes de store Henfarne, hvis Navne Mindestenen barer.

Endelig kaldes Slutningschoret,  fordi det bevager sig i en 
glad og munter Rhythmus,  en K e h r a u s .

Indv ie r  nu med S a n g  
O g  Hoitidsklang 
MinervaS Hal!
Minerva! paa dit S lo t  
V o r  elsikte D ro t  
Lovprises skal.

Det  nye Kiobenhavn 
Det  b a r  hans Navn.



Af Asken frem 
H an  vinkte det igien;
S a a  Mnsers Hiem,
V or  Folkeven!

I  Muser og Apol!
For eder aldrig kold 
Blier Danmarks S o n .
Leed os ved kicerlig Haand,
S k i e n k  L c e r d o m A a n d !
Det er vor B o n .

Der staaer ikke, at det nye Kiobenhavn b a r  (som Ref. fordrejet 
har afskrevet), men at det bcer '  Kongens N avn ,  eller hans 
Navneciffer, paa mange store offentlige Bygninger ,  hvilke under 
hans cedle faderlige Regiering fik Lejlighed til at reise sig af 
Asken igien; og dette kan vel Digteren kalde, at Kongen frem- 
vinkte dem. Altsaa har den hele S p a s  om Citadellet Frederiks
havn og Egnen om Amalienborg: Frederiksstad, lige faa lidet 
at betyde, som den hele ovrige Recension.

For Resten er jeg overbeviist om, at ingen billig Lceser vil 
kalde dette Selvforsvar Selvroes over et D ig t ,  der — fkiondt 
Anledningen dertil var crdel og hoitidelig —  dog kun er et 
Lejlighedsdigt, som maatte underordne sig Musikens Fordringer, 
og i hvilket Digteren, deels herfor, deels for at det ikke skulde 
vare for loenge med Indvie lsen , blot flygtigt kunde skizzere sine 
Ideer.  Oehlenschlager.

8 i d e i 7 9 :  Cantnte til Ucformations-Jubelfesten ved Universitetets
LL6i'8lvilt 1r)'lv: Orr-rtate ti/ ^e/o^m «tro -r.8 -./ri de//^te?r r-er/ l/-rr-
r-er^rtetet. Or'/e-re /^-'o/essor- Oe/r/errsc/r/tii/er-. kl/rrsr/err cr/ Or-- 
i/nrrr'st /errser?. H/rrr. />r//:t ^o§ /-r>. / .  / / .  -Lc/rri/ts.
4 n^a^. Llade 8 v o ; tild. Verd.

— 1 8 4 : T i l  min Ven Peter Gins Lrsndstcb. osv.^ ( ^ )  8 v t a a r 5 -  
^ a v e  I r a  d a n 8 d e  Oi At e r e .  8d§. ak 8 .  ? . 8ol8t. 1837. 
(VI) OriA.m8eri)t.. liid. idieutenant. I d .  "VVil8tru .̂ — Om Brond- 
8ted 866 Oedl . 8  E r i n d r . ,  II, Lide 72, 81-82, 85,89,  90, 97, 
100-101, 2 1 0 ;II, Lide 132; IV, Lide 146-147, 161-162, 171-172.



8i6e 185, 15: Og^ — ^1; J a .

—  1 8 7 :  T i l F r n  J o h a n n a  Hciticrg. o s v . )  (^ . )  x ^ t a a r s g a v e  ir« ,  

d a n s k s  D i g t e r e .  Drlg. ak 8 .  D. U v is t .  1 8 3 7 .  (LI) O rig .-  

m s o r p t . , tilk. D ie u te n a n t  DK. LVilstrup. —  O m  D ru D e ib e r g  

866 Oetil.8  k r 0 M 6 t k 6 U 8 ,  I ,  1 8 3 2 ,  8166 8 7 ,  9 0 ;  Oc-KI.s  

L r i n 6 r . ,  I V ,  8icl6 4 5 ,  1 7 2 ,  2 7 3 .

, Dinie 9-11:  Vor  Ewald  sang for sexti Aar osv.) 866 I .  
D iv « I ( l8  s a m t l i g e  8 k r i i t 6 > - ,  ir, 1850, 8i<te 80 II.

— 190: S a n g  i Anl.  a f  Longens  Fsdsclsfcst) L«NA6 r'^n/ec/mnA a /
^7a/est«/ H , / e n s  a//er/m/es 7-sr/se/s/est. ^1/s/nn^,re r cket 

L'onAe//A6 7v/obenkarnske Lk^c/ese/ska/, 0A Danske Droc/erskak, 
e/en Le/en Dekrr/ar 7 KL 7. /v'Kkn. 7 ' rK t  kos ^1nc/r. Se/Le/rn. 7 
upag. L la^o  8vo, in<teIioI6en66 tre 8ange, a l  dvilke 6en ls rs te :  
Til H an s  Majestcet Kongen (Mel. Vi Somcend gjor ei mange 
Ord) ,  6r a l  Oelil. l i i d .  Verci.

------ , Dinie  11:  bredfnldt)  O r ig . :  bredtfnldt
— 192: S o p h u s Jah lc .s  Sssrskiit lrv ir :  Fo/,kas ^lak/e. 2 u p gg .

LIkul6 8vo; tilir. D. Lerggreen. — Den Desungne cis66 lien 
30t6 Liarts 1837.

> Dinie I I :  Udodlighedens O r ig . :  Udodeligheden.
' 2 0 :  Skialdesang)  O r i g . .- Ska ldesang

— 193: T il  6cskow.) Lied Overskrilt „Til Beffow" og Dnclor- 
skrilt „Din  Oehlenschlager" t r M  koran l o r i r e i  L n n t s o n .
8 S i  g e s p i l  i l 6m E l i t e r ,  M6 c l  Dr  v i v  g. ^ l  De r n d .  v. 
L68ko>v.  O v e r s a t  I r a  n e t  8vens i<6 a l  Oe iri e n s e k  1 a ge r ,  
udirommet i August 1837. — Om Desirmv sesO eiri.s  Dr inci r . ,  
IV , 8icle 86, 165, 274, 275, 278, 298.
194: S a n g  til  L ongen .)  ,5'«NAS ner/ e/et DonAe/k/6 7l)'oke?rkar.-?rske 
,8'k?/c/ese/ska/, o^ Da-rske Droc/erskaks D«A-/esk̂ c/?r/nA e/en LL/s 
t̂nA-nst 7KL 7. TvKKn. 7'r^kt kos ^lnc/r. <§er'Le//n. 7 upag. Llacle

8vo, indedoidencls tre 8ang6, a l dviiire den lsrste: Til Deres
Majestcel Kongen (M el .  Vist stolt p aa  C o d a n s  B o l g e ) ,  e r  a l  
Oelil.  l i l k .  V e rd .

— 196: H ans Christian Grstcd. osv.) (L.) O eiii.s  D i g t e r v Wr i r e r ,  
X V I ,  1846:..H a n s  Christian Orsted. (Li) Orig.mserpt., tilk.



denvesungnes Dkterladte: Til min Ven Hang Christian Orsted 
fra A. Oehlenschlager: HanS Christian Lirsted. Den 14de Au- 
gust 1837. — Om D. 0. Orsted see Oekl . s  D r i n d r . ,  I, 
8ids 134-137, 155, 168, 169, 211, 232; II,; 8ide 13, 45-46, 
140-141, 142-143; III, Side 16.

8ids 196, Dinie 14: ei kanf - -  LI; X :  kan ei
— —, — 25: Seef  — M ;  H-: O g
— 1 9 7 , — 6-7: Stemme, j I  vortf I X, men ikke i LI, begynder 

lier et nvt ^5snit.
__ — , _  7 : I  vort Venstabsf —  LI; J a ,  i Venstabs
__ —, —- 14-15: Somre?" j Nei.f I LI, men ikke i L, begynder

ker et nvt Afsnit. Det 8amme tlnder 8ted Dinie 16-17: 
tankte.-j „At; Dinie 24-25: Frist, j „S aa ; 8ide 198, Dinie 2-3: 
Villie " > J a

22- er i D a g  ei Tidens ^  LI; er ei heller Tiden
_  198 , —  1 -2 :  S o m  en Rose,  som en Lilie I D uf te r  ham din

godef —  LI; X: Thi  den allerbedste Lilie, S o n ,  er dog den
gode . ,

, _  1 2 : Ved din D a a d  og ved din Haderf  — LI;  H.: Ved
din Fodselsdag og H ader

— 199: T i l  p r in d s  Christian Frederik.f - (^-) O ek l.s  D ig t e r 
v æ rk er , X V I, 1846: Christian Frederiks Fodselsdag. (LI) 
Orig.mserpt., tilk. Hendes Llafestsst Enkedronningen: Til
DereS Kongelige Hoihed PrindS Christian Frederik. Den -18de 
September 1837.

— — , Dinie 11-18: Han finder i sin Fugl Behag, osv.f Denne 
8tropke, som mangler i L, er ker optaget eltsr LI.

— 200: Trost i cl m ism odigt G iclililt.f Drykt ekter Digterens Dsd 
i Oekl . s  D i g t e r v æ r k e r  og  p ro s a i s  k s 8 k r i  I t e  r, XVIII, 
1852. Llanuseriptet er ikke kommet nservssr. Ddgiver til- 
bssn6e.

— —, Dinie 23: O  d i p f  Dilden: O d y p
— 201,  —  9 :  Beaumont-Fle tcherf  D i ld e n :  B e a u m o n t  Fletcher
— 202: Ven underlige N a tterg a l, osv.f (^.) D y t a a r s g a v s  I r a

d a n s k s  D i g t e r e .  Ddg. ak 8 .  k . Dolst og ^Kristian IVin- 
tksr. 1838. (D) Oekl . s  D i g t e r v æ r k e r ,  XVI, 1846: D en
underlige N a t t e rg a l ,  (der  en t id lang  hver Aften flog i Alleen 
udenfor Vesterport).  I L er Digtet forkortet Ira 53 til 28 
Verslinier. — Dette Digt er ved en Dagtsomked blevet stillet



xaa k1a6s i N akken, 8orn 6et 8kuI6e kave ekter billen
6a 6et kom i Drikken; uagtet Overskrilten kenviser 6et ti! 
8 i<i! 6 193, ^oi'Ln DiAleli ^ i l  8 6 8 ^ 0 ^.

8 i6s 204- S en  spanske P ig e . E fter S yro  n .) (A ) X ^ t a a r s A a v o
Ira 6 a n s k e  v i f t e r s .  86A. a l 8 .  8 . 8 o ls t  og- Okristian 
^ in tlier . 1838. ( 8 )  O elrl.s  D i At o r v s s r k s  r, X V I ,  1846.

-  206- T il  K o n g eh u ses  8 al lAo i ^ n t o 6 n i n A  a l  S a n s  
l 8 a ) o s t s s t  X o n A o n s  a l l s r k s i o s t o  8 s 6 s e l 8 l 6 8 t .  ^ l -  
s ) n n A n o  I 6 e t  X o n A o l i A o  X)  s b o n l r a v n s k o  8 k ^ 6 o -  
s o l s k a b  OA D a n s k o  8 r o 6 o r s k a b  6 o n  I s t e  D o b r u a r  
1 8 38.  Xbkn. V r M  kos An6r. 8ei6elin. 7 npaA. 8Ia6o 
8vo, in6okoI6on6o tre 8ar>A6, a l kvilko 6en siclste: Til Konge
huset (Mel. Vi Somcend gier ei mange O rd), er a l Oolrk 
l i l l i .  ^ndrieiu8.

—  2 0 8 : A. V. Hauchs M in d e .)  (A) 8ssrskilt N rK : Ackam VMe/m
//anc/ls A/r»cke. LA--». T rK t i L . ^ ^ 8  LaA trM eri. 4 uxaA.
L1a6o 8vo; tilk. Ver6. (8) L lai Aave l r a  D a n m a r k s  Di At or -  
ka vo ,  l o r  1 838.  8 6 A. a l <1.8. Dansen. ( 6 )  O olil.s D iAtor-  
v s s r ks r ,  XVI, 1846: Adam Vilhelm Hauch. 1 8  er DiAtet u6- 
vi6et, i 6  lårkortet. — Om 6en LesnnAns ses O o kl.s L r in  6 r., 
I, 8i6e 107-108, 167; III, 8i6e 90-91, 93; IV, 8i6e 169.

^  k ? ' som din) ^  O; X -  o Natur! han, din
209, 4-11: Og da du til d,t Forsvar kaldte osv.) Dette 
^ tsn it, som manAler i er ker optaAet eller 8 .
210 , 13-15: D i t  HcrderSminde  ̂ Den arme Blinde I Tro
glemmer) — 6 ;  A- D it Hcedersminde! s Den arme Blinde i Det 
glemmer

D i g  dagligs saa^e" ^>3 soae) —  8 ;  A.: som H a u c h
— , — 19:  i) —  8 ;  A :  mod

^  Med Melpomene grcrd) ^  8 ;  X- Ved Heltens
Skicrbne grcrd

^ 0 : Thalia  saae) —  8 ; X :  Den Muntre saae 
2 : Derfor dig alle) — 8 ; A.: O g  derfor alle 

^  —  5: Kunstens —  8 ; X :  deres
—  —  - F rue M en ig h ed s A fskedssang t i l  C lausen.) Smrskilt  D r K :  

Frue Menigheds Afskedssang til sin mangeaarige Lcrrec, S t i f t s 
provst Clausen; paa  Anden S s n d a g  ester Paaske, den 29de 
April 1838. Kbhn. Trykt i P .  D .  KioppingS Bogtrykkeri. 2



uxa§. vlade 8vo; tilb. Verd. ^.ktr^ht i 8 o n d a § e n ,  I" o 1 § e- 
b l a d  t i l  „ v a ^ e n " ,  1838, Xr. 19.

8 i de2 l 2 :  T i l  K ongens) 8 a n § e  ve d  d e t  X o n  A el  i A6 X )  ob 6N - 
b a v n 8 h e  8 h ^ d e 8 e l 8 h a b  o§  V a n 8 h e  v r o d e r 8 h a b 8  
V u § 1 e 8 h ^ d n i n §  d e n  2 d e n  ^ . u § u 8 t  1838.  Xbbn. Lr^ht 
bo8 ^.ndr. 8eidelin. 7 upa§. Llade 8vo, indeholdende tre 
8an§e, ak bvilhe den kor8te: Til Deres Majestcet Kongen (Mel. 
Ao c? it/ro Lr'/r^), er ak O elil. Lilli. Verd.

— 2l 3:  T i l  T horvaldsen .^  ( ^ )  V e 8 t e n  kor  L b o r v a l d 8 6 n  i 
H o t e l  d ' ^ n ^ l e t e r r e  d e n  7 d e  O e t o b e r  183 8'. Xbbn. 
vaa  vniv.boKb. O. Xeit2 el8 XorlaA. L r^ht i 18. vuno8 
vo^tr. 8vo. 8ide 15-25: Til Thorvaldsen. (Fremsagt af For
fatteren). (v ) O elil.8  v i  At e r vos r he r ,  XVI, 1846 (uniiddel- 
bart ekter v if te t  Thorvaldsen. Ved hans forste Befog):  Ved 
hans Hjemkomst. — Om 1borvald8en 8ee de i O elil.8 v i § t e ,  
II, 1860, 8ide 313, i ^nm . til 8ide 65, vinie 19, ankorte 
8teder ak O elil.8  V r i n d r .

— 214, vinie  20: Krig — den svandt i Hadets Nat.^ — 13 ; ^  
Krig; — og den har os forladt.

— —) — 21: en) — v ; een
— 215, — 17: Vildmands — v ;  Vildskab
— 216) — 7: skionne) — v ; ^ : klare
— —  ̂ — 16: der^ — L ; ^ : den
— —, 22: ved) — 18; af
— 217, — 11: lilleø — 13; ringe
— —, — 20-21: Og Videnskab — fang en beslcegtet Ven — > 

Har Ingenting ham  lcert, han lcrrte den. )  Hvem der inene8 
ined denne „be8lseAtede V en", liar nservser. Udgiver ihhe 
hunnet udtinde.

— — , — 29: Ei blot hvad Aanden, men hvad) — v ;  X: Hvad 
Aanden kan, men og hvad

—, 2 2 0 : T il  T h o rv a ld sen  f ra  S tu d e n te r-F o re n in g e n .)  ( ^ )  8ssr8hilt
Lr^h: TVroT-oa/c/se-r -§tr/r/e-7ke-̂ or6-ri?r̂ 6-r.
r r̂L?2o§ ^6o^^. L/e/oc/ie cr/' 2 u^a§. vlade
8vo ; tilli. v . ^abrieiu8. ^.ktr^ht i v a ^ e n ,  1838, Xr. 248. 
(13) Oelil.8 v  i ^ t e r  vssr her ,  XVI, 1846 (iblandt tiere v i^ te  
til 1borvald86n): Fra Studenterforeningen.

— — , vinie 7: hvem) — L ; som
— 221: Thorvaldfens S k a a l.)  (^ )  8ser8hilt L r^h: ^oruttic^se-rs

!' ^ V." VV



/Mer«/. ^ ^ - r .  2>ArLt /ros </. / ) .  L̂ r-rst. ^SLS. ^/e/. L)/r^
r̂-r'str'arr stoc/ vec/ ^sren L/ast. 2 upaA. Blade 8 v o ; tilli. Btat8 - 

raad B. 6ollin.  ^ktr^kt i N d l i n . 8 - B o 8 t e n ,  1838, Nr. 301 
(0 A derkra i v a A 6 Q, 1838, Nr. 264): Thorvaldsens Skaal.  
den 31te October 1838. Afsungen i et privat Selskab, hvor 
Thorvaldsen var tilstede. (B ) O eli l .8  B i At e r v Wr B e r ,  X V I ,  
1846.

Side 221, Binie 15-17: Romeren. „Hvo kan 1 Vel maale sig med 
denne D a n ?  > Omsonst!") --- B ;  Romeren — „hvo kan! j 
At maale sig med denne D a n  — j Omsonst!"

— 2 2 2 , — 8 : henrykt  ̂ — B; altid
------- : M ed  T horvaldsens portrait.^) B o r t e k e n i l l e n  kor 1 8 3 9 .

IldA. ak O. 6 ar8 ten8en. I, 1.
— 223: S a n g  i A n l. a f p . A . Dorphs og I f r .  A a gaard s M gte-

forening.^ 8Wr8Bi1t I r ^ l r :  LMrAf, i ^4rr/ec/rrr^ a /  ^6-v
4̂c//'rrr?ct / ête/- ^ste?- )̂or-/» ŝ o</ «/o-rr/>rr ^Vec/c^r'^e ^la^craT-c/s 
L̂'̂ te/ô errr-rA'. LMn. ?>r//ct /ros Dr>. </. L  >?c/rrr/t<r.

^5e/. ^oe/- /6F /-aa c/et ^ore ^re/c/. 2 upaA. Blade 8 vo; tilli.
de B e8 uvAve. (B) B r a A e  OA I d u v ,  udA. ak B. Barkod, I, 
1, 1839,  OA ( 6 ) Oe l i l .8 I) i At er  vse rke r, XVI ,  1846: 
Bryllupssang. — Bruden8 Borssldre OA lievde8 B )em 8 tavv, l 8eliv- 
Aen ved VordinAdorA, omtaler Oelil. i B n  B e i 8 e k o r t a l t  i 
B r e v e  t i l  m i t  B i  e m,  I, 1817, Side 4 - 6 .

— 224, Bivie 5: S an g en  lyde )̂ — 6 ;  Lyde S an g en
—  — : A . S .  Grstcds Fodsclsdag.^ ( ^ )  89Si'8lri1t B r M : ^rro^ez-s >§Lĉ rc/se

6>§tec/s ^oc/se/sc/«^ c/err 27c/e Deeer-rLe/- ?>?//ct i c/et
^e^/r-r^s^e ^oAt/'r/^e^r. ^/e/. Vr -§o-7rcerrc/ er --rcrrr ê Orc/.
2 upaA. B lade  8vo; tilli. Verd. ^ . k t r ^ t  i B e r 1 i n A8lr e 
b i d e n d e ,  1838, Nr. 305.- (B) O e l i l .8 I) i A t e  rvss  r k  e r,
X V I,  1846: H an s  Christian Ocsted s!), med Bde1adel8e ak to 
Stroplier.

— 226: Til Jagtherren paa Frederiksborg Slot.^ (^ ) 8 ssr8kilt
I r ^ k :  2^7 ^c/ t^e^e-r  ^ec/e-'r^s/ro^ ^7ot 76FA. 7^/r^rr.
7^/^t /ros ^>. ^orst. 7!/e/. Bo^/ crr /̂ ^crr-r6^Lrc/6-r, arr/s 
T̂ /ê c/, crrc/§ ^/er-c// 2  upaA. Blade 8 vo; tilli. 8 tud. ^.arup. .̂k 
tr^Bt i S o n d a A e v ,  B s l A e b l a d  t i l  „BaAen^,  1839, Nr. 3,



den 20de januar. (8 ) O ebl.s D i ^ terv ssrk er , XVI, 1846 : 
Frederiksborg S l o t ;  mod Udeladelse af den sidste 8 troxbe. 

8 ide 2 2 7 : S a n g  i Anl.  af  kongens  Fsdfclsfcst.) -§a/r</6 r
cr/' //cr?rs ^o-7̂ e?r§ erZ/e/'/rsZe^e ^oc/§6/§/e§k.
r c?et H-r^/eZ^/e /̂'sZ-6-?/rQr.'-r§^6 -§^c/e§eZL^crZ) ArocZe/'-
s^aZ-. 7c/e ^eZ)-r/ar ^os 4̂-2c/?'. HereZe/r'n.
7 upa§. Dlade 8vo, indeholdende tre 8 an§e, ak hvilke den 
forste: Til  Deres  Majestcet Kongen (Mel. Voer du vor t  Se lskabs  
Sky tsgudinde) ,  er af Oebl. Tilb. Verd.

— 2 2 8 : Thorvatdfcns anden Fsdselsdag.^ (^V) 8 ssrskilt Ir^k:
?̂ 0?'UQ/cZ§6-?s. ttnc/e-r /̂ oc/.̂ e/LoZttc/. /-6?i §. d/a-'tL

r .6 . ^nnos 2 upa§. Dlade 8vo ; tilb. Verd. ^.f-
tr^kt i d. D. Dansens Hl a i ^ave  f ra D a n m a r k s  Di ^t e r -  
bave ,  for  1 8 3 9 . (6 ) Oebl . s  Di  Atervserk er, XVI, 1846
(iblandt tlere Di§te til Tborvaldsen): H a n s  anden Fodselsdag.  
— Den 8de Hiarts, den DaA, xaa bvilken Dborvaldsen ( 1797) 
forste OanA kom til Dom, feiredes der i man^e ^ar som 
bans Dsdselsda^, i 8 tedet,for den virkelige, der lsen§e var 
bam selv nbekiendt.

—  2 3 0 : S a n g  til Maskeballct osv.) 8 serskilt d>vk: S a n g  til
Mafkeballet den 11te M a r t s  1839. d/e/. /-r^er r-itce ete. ^.f-
tr)'kt i d. D. Dansens Hl ai ^ave  fra D a n m a r k s  Di tzter-  
bave,  for 1 8 3 9 . — Hlaskeballet blev ^ivet til Dordeel for 
de i De^ndelsen af samme ^.ar vandlidte Ivder.

— — : Et Lasrclicf  af  Thorvaldscn.) (^ ) Ossa, s e s t b e t i s k  Ĥ ar- 
bo^,  ud§. af D. D. Hiolier, 1847. (HI) Ori^.mserpt., tilb. Drof. 
^.brabams. Dette Hlserpt., af Digteren forssret til Iborvaldsen, 
som lod det klsebe paa Dap, erindrer nservssr. Dd^iver me^et 
t^deli§t at bave lsest som n^t bos Ivunstneren omtrent i Dor- 
aaret 1839. Det er da ikke, som man ellers snarest kunde 
formode, blevet til i ^nledninA af den Detouebe, Tborv. i 
d.aret l 843 be^ndte ved det besungne Dasrelief, Xj ssr l i ^-  
b e d e n s  i l d e r e .

— — , Dinie 21 , til 8 id e  231 , Dinie 1 5 : S o m  efter Fugle  p aa  fin 
muntre  Vei. osv.) —  HI;



S o m  efter Fugle; han dem Fugle troer;
Af hvad den fkicelmske Gud med Vinger siger,
Forstaaer naturligviis han ei et Ord.

Den meer erfarne Elskerinde
S in  Amor fanget har, nu Kys paa Kinden faaes,
Til reent ham S a n d s  og Sam ling  maa forsvinde,
O g  hun ham boerer bort ved Vingen som en Gaas .

Der  sidder Husbond! ak, med soere Nykker,
Den Amor, han i kioelent Oieblik 
Ved Wgteftab  paa Halsen fik,
Nu tung som B ly  ham Nakken trykker.

O g  dog vil Kncegten flyve bort,
O g  Oldingen, som kom tilkort,
Forgiceves ud de matte Hcender stroekker,
Mod Guden, som i Flugt ham gioekker.

O g  er da Kjcerlighed kun T an t?
8 id e 2 3 1 )  Linie 19: Seer du ei Psyche^ I men ikke i Ul) bo

e n d e r  dermed et nvt ^ i8n i t .
— — . — 20: O g  sin Veninde Guden rcekke?^ — iVI; Ei Let

sind hendes M ag t  kan svcekke.
— — , — 22-26:  i Ungdomsaar 08V-H — iVI;

i Ungdoms Uskyldsaar 
I  Hierter, som den hylde gierne,
Fordi dens B a a n d  gior Sicelen fri;
Fordi dens Blomst sig modner til en Kicerne 
For hellig Tro, for Kunst og Poesie.

— 232: Schillers M inkle. 08V.̂  8ssr8kilt Tk^k: Mr-roZe.
^4/ , krZ 4̂/FrrL-7̂ 6t r-ecZ (7a-r-

g /  -Lo/r/Z/e?- /d?rc/t -Kteci r /)acr
2 upn^. Linde 8vo; tilk. Verd.

— 233: Hsftpsalmc.^ LrnK' e I d u n ,  ud§. ni L. Lnriod, II, 
I, 1839.

— 235: L m aap igern c paa Uyss.^ L r n ^ e  oo; I d u n ,  ud§. ni L . 
Lariod, II, 1, 1839.

— 236: S a n g  i A n l. a f  D ron n in gen s Fsdselsdag.^ 8 n n § e  ved  
d e t  8 s 8 t e r 1 j ^ e  V el  s r e n d e d  8 8 e l 8 k n d 8 d < s i t i d e 1 i Ae



D o r 8 a m 1 i n g  i A n l e d n i n g  a k 8 e n d e 8  ^la^j 6 8 t s s t  D r o n 
n i n g  ^ l a r i a  8 o p d i a  D r e d e r i k a 8  d o i e  D s d 8 e l 8 d a g  
d e n  2 8 d e  O e t o d e r  1 8 3 9 .  Xddn. I r ^ k t  1i 08  Dir. d. 8 .  
8 edu1t2. 2 upag. Dlade 8vo, indeholdende en 8ang  ak D. I". 
Drii8 og nssrvser. Digt ak Oedl. l i l d .  D. Dadrieiu8.

8ide 237 : ZEgervife.^) (A)  8ssr8ki1t I r ^ k :  ^LLAe-'r-rse. Ab^/r.
^o§ ^r-r'st. 2 upag. Dlade 8vo; tild. Oantor X.
Xro88ing. (D) O e d l .8  D i g t e r v æ r k e r ,  X IV ,  1846; korkortet.

— — , In'nie 24: O g  hvad kan man vel bedre) — L ;  A :  O g  
kan man onske bedre

— 238, — 12: fik han) — D; A :  han fik
— 240: Icegcrncs S a n g  t il Jag th erren  og Ia g tfr u e n ^  ( X )  8ser-

skilt T r ^ k :  ./oe</6-'-ies -§a-r^ ts/ </a^k^6/'7'6-r OA
?ro§ ./. D . OdeT'Sjs e-r >§ â 6̂ ê e.

2 upag. Dlade 8vo; tild. 8ende8  Ma^e8tset Enkedronningen.  
Aktr)'kt i D a g e n ,  1839, Xr. 259, den 31te Oetoder:  Jcegernes 
S a n g  i Anledning af Jag tpar t ie t  paa Jcegerspriis. (D) O ed l .8  
D i g t e r v æ r k e r ,  X V I ,  1846: Jcegersang.

— 241: T it August Lournonvitle.) D a g e n ,  1839) Xr. 260) den 
l8te Xovemder. — Dournonvi11e8 Dallet D e 8 t e n  i A i d  a n o  
opksrt68 koi8le Oang den 28de Oetoder 1839. Om Dournon- 
ville 866 Oedl.8 k r o m  e t d e u  8, I, 1832, 8ide 70-72, 80-81, 8 9 ;  
II,  1833, 8ide 91-92; O e d l .8  D r i n d r . ,  IV ,  8ide 157, 282-283.

— 242, Dinie 1: knap^j Orig.: knapt
— — , — 16: Bryllups Orig.: Bryllups
— 243: Peter Wulff.^ (A) 8ssr8kilt 1 r ) 'k :  E n  ny Vise, paa den tappre 

S o m a n d s  og gode Skialds Peter Wulffs Fodselsdag den 26 
November 1839. S iunges  under den behagelige Melodie: „Vi 
Somcend gior ei mange O rd ."  Trykt i dette Aar. — Under
d r e v e t :  A. Oehlenschlager, Frimester i Versemageriet, samt for 
38 Aar siden i Naade entlediget Fanejunker, og Commandeer- 
sergeant, ved de sorte Kammeraters forfte Bataillon. (D) O e d l .8  
D i g t e r v s s r k e r ,  X V I ,  1846. —  Orn den De8ungne 866 
O e d l .8  D r i n d r . ,  III ,  .8ide 41 ;  IV, 8ide 170-171.

— 244) Dinie 7: Engelskmands A og D: Engelsmand
— 245: T il K ongen. 8ide 247: T il D ronningen.^  D a g e n ,  1839,



Rr. 3 0 3 , den. 2 Ide December, med lol^ende Indledning: I  
disse D a g e  have D eres  Majestceter Kongen og D ro n n in g e n  med 
huld  B evaagenhed  allernaadigst  modtaget  fo lgende,  D em  af 
A d am  Oehlenschlager al lerunderdanigst  overrakte Digte .  —  Dr 
Inserat i L blin .sp  o s t e n , bvori disse Digte omtaltes, dragte 
Oedl. til, 1 D a g e n ,  l 839 , I^r. 308 , den 28de Dee., at ^ttre 
sig, som Islger:

D e t  er mcerkvcerdigt a t  see, hvorledes undertiden Folk ,  der 
give sig M ine  af at vcere liberale,  vise en Tcenkemaade, der, 
hvis de havde M ag ten ,  snart  vilde yttre sig i T yrann ie  mod E n 
hver, som vovede at  tcenke og fole anderledes, end de. Efter  en 
M ening ,  meddeelt i K i o b e n h a v n s p o s t e n ,  Nr .  266 so: 356 ,̂ 
skulde -det nu  ikke lcenger vcere en D ig te r  til ladt,  a t  tolke H e n 
givenhed for sin Konge ved dennes .  Thronbestigelse, med va rm  
Taknemlighed fordi H s .  Majestcet som P r i n d s  i mange A ar  var  
D ig te rens  V e lynder ,  uden at  dette blev kaldet „sneverhiertet 
Begrcendsning  af Tanken om sit eget J e g " .  O m  ogsaa hiin 
S a n g  blot v a r  overrakt H s .  Majestcet fra Digteren  i dennes 
eget Navn,  saa kunde en slig H yld ing  vel kaldes passende;  men 
Dig teren  taler udtrykkelig i alle Kunstbrodres  N a v n ,  til den 
Konge, der giver S t a t e n  store F rem tidshaab ,  medens H s .  M a je 
stcet tillige er Poesiens og Kunstens indviede Ven. At disse 
Folelser ikke komme fra noget snevert Hierte, a t  de ere grundede 
p a a  S a n d h e d ,  ville vist alle fornuftige og billige Folk indromme, 
og gierne give Dig teren  den billige Frihed at  yttre dem.

O e h l e n s c h l a g e r .
8 ide 2 4 8 : M in d ed ig t over K ong Frederik den L iette.) O )  Sssrsknlt

: I/inr/e-Dr'^l oue/- Lon§ ^>ee/e?n'L r/en Urette, /nr/^cke/ses- 
lr/ //nrr-e/'srletels Ao-'^e/esl, r/en 2^r/e /̂ann«-" ^ / .  7 r 

-8o//ennrlels->§rr/6n. 2rr/en /ro/r/es rr/ //nrr)e-"§rlelel§ ^eelo?'
O /n/ I^n-rr/l 2rrn^, o-'r/enl/?  ̂ ^ o /e sso r  r l̂/er/r'erne-r, l̂rrlsrrrrrr/, 
/̂rr/r/e?' rr/' Drrn-ied-'o^. L / r n r / e ^ / o ^ / r r l l e l  rr/ Oe/r/en- 

, ^lrrlsracrr/ o^ ^ o/esso-', //r'r/r/e-'rr/" Drrnned^o^ or/^Vo^r/- 

str'e/'ne-O/'r/enen / (/rrnlrrlen tt/ ^o/esso-^ //er'^e^, srrl r rr/
/>o/es§o-' I^e^se, ^rr/r/eT- Dernned^-o^, nr//'sres rr/ r/el Lon^e-



/r</e OF ^r/ciez-e/r^e uee? k/zrwe-'srte^et. 2>r/^t /ros
/^r>. >§c-hr//k2. 6 pag. 81ade fol. ;  tilb. Verd.
( 8 )  O e b l .8  D i g t  e r  vss r b e  r, X V I ,  1846: Ved Kong Frederik 
den Slettes D o d ; lidt forforte t .  — Mindedigtet er udentvivl 
8brevet i Deeember 1839. I  8ine D r i n d r . ,  I V ,  81de 157- 
8iger O e b l . : I  Slutningen af Aaret 1839 dode Kong Frederik 
den Siette. J e g  skrev et D ig t  over ham som Universitets-
Program, og det blev overdraget mig at skrive Sorge-Cantaten,
der blev opfort ved hans Bisættelse i Roeskilde D o m k irk e . ------
Min Cantate,  som Weyse havde sat Musik til, var jeg ikke selv 
ret fornoiet med. I  Programmet havde jeg med Varme omtalt 
hele Frederik den Siettes roesvcrrdige Liv i naive Knyttelvers; 
men jeg kunde ikke komme i en hoiere Begejstring i Anledning 
as hans Dod.  Den gamle Indre tn ing  af Solo ,  Duet, Recitativ 
og Chor rc. geneerte mig ogsaa. Siden skrev Heiberg en C an
tate for Universitetet, som var bedre, end min; Weyses Musik 
var ogsaa bedre, iscer var der en Duet deri af uforlignelig 
Skionhed.

8ide 252) Dinie 18 :  synger^ — 8 ;  sang sin
— 253, — 27-28:  igien, 1 Fra  gammel Tid en gammelj — 8 ;

igien > F ra  gammel Tid, som gammel
—  256, — 15: der^ — 8 ;  dig
— — , — 16: bevarer^ — 8 ;  forsvarer
— 257, —  5 : De O r d : „ H a n  t r o  ed e, ha  n v a r  h i e mme , " ^

Du man engang forebragte Frederik  den 8 je t t e ,  at en navn
given reiLende Dan8b bavde ved et fremmed H of  udtalt  8ig 
meget frit om ^orboldene  i ^ ssd re lan d e t , 8bal X ongen  bave 
8varet: „Xu, ban  bar  ibbe bu8bet ande t ,  end at  ban  var
b^emme^.

— 258: S srge-C an ta te  over L ong Frederik den S le t t e s  8ssr8bilt
Ir^b: -§o-'(/6-(7cr/?tcr̂ 6 c/e-r Urette.
^1/ Oe^/ense^/^e-'. Kcrt r cr/ O. lUer/se.

O. 4 pag. 81ade 8vo; tilb.
Verd. Optr)'bt i Ooneertprogrammer af 30te rlan., 2denl^ebr. 
og 3die Dee. 1840 . — 6 antaten blev opfort ved 8 i8Wttel86n 
i 8 oe8bi1de den 16de dan.; men da 6 omponi8ten maa bave 
bavt den i Llssnde en lid lang i l'orveien, ban den med 8tor8t



8 and8̂ n1i§ked anta§68 8krevet lsr den l 8te d̂ an. Les oven- 
lor, .̂nrn. til det loreZaaende Oi§t.

81de 259 , lin ie  2 2 : Medgang^ 8 aa1ede3 Optrykkene; Ori^.: Mod- 
gang

— 260, — 9: Ak, Forladte! sorger J.^j Ori^.8 „Ak! — For
ladte — sorger I "  kunde m a l k e s  o§8aa oplatte3 8aa1ede8: 
Ak, forladte sorger I .

— — , — 1 5 : han^ OriZ. (oK Optrykkene): Han

— 2 6 2 : Christian W lster .)  ( A )  l e r 1 in A 8 ke l i d e n d e ,  1840,
Nr. 19. (13) O e k l .8 Oi At e r v s e r k e r ,  XVI, 1846. — Ow
den L 68UNAN6 , der dode den 11te rian. 1840 , 8ee O e k l .8 
Lri ndr . ,  IV, 8 ide 139, 144, 263 .

— — , l i n i e  2 4 -2 5 : „ d e n  aldrig aldeles doer, som har virkelig levet", 
j S a n g  alt en Hedning i Rom;^ D e t  8^ne8 at vsere I lora t .  
Oarin., III, 30 , v. 1—6, 80in ker kar  lore8vsevet Oekl.

—  2 6 3 :  M cd  I .  p .  M ynsters portrait.^ k o r t e l e u i l l e n ,  udA. 

a l  6 .  6 a r 8 te n 8 e n ,  1 8 4 0 ,  II .  — Oin l  k .  iVi7 N8ter 866 O e k l . 8  

l r i n d r . ,  I ,  8 id e  1 7 0  —  171,  1 8 0 ,  1 8 1 ;  II ,  8 id e  1 5 - 2 1 ,  2 5 ;  

I V ,  8 id e  8, 3 6 .

—  — : S a n g  ved k o n g e n s  og D ron ningens Ankomst i Skuesp ilhusets
8 ssr8ki1t lr^k: -§crnF r-ec/ De/'es Mcr/'estceters 4 0̂-r̂ errs OA Dro-r- 
nmAe-rs A-rLomst r -§Arre§/)r7/rrr§6t c/e?r 2 A !̂4crr 484 //.

/ros Dr>. D D. 2 upa§. Llade 8vo ; tilk. Verd.
Altr^kt i B e r l i n s k e  1 i d e n d e 8 8 s  n d a § 8d 1 a d, 1840 , 
Nr. 19—20 .

— 2 6 4 : Cantate  t i l  Logtrykkerknnstens J u b e l fe s t s  ( A )  8ssr8kilt
l r ^ k : Ocrrrtcrte er/ Ds t̂rr/ êr r̂rrrseerrs ./udeZ/est c/en 24 . /̂rr-rr
484 //. Delten cr/ Oê /e-rse/r/oeAe?'. 4l4rr§r'/L6?r cr/' l̂. D. Der^reerr. 
^b/r- .̂ 4Vr/̂ t ^os Dr?'. D  --§ê rr/ê . 4 upaA. Llade 8v o ;
tilk. Verd. Optryk (til en Ooneert i lriwurerloZen den 28de 
lekr. 1841) :  Ocrrrtcr/e tr/ Doc/tr-r/̂ er̂ rr/rsterrs /̂rrbeZ/est c/err 24c/e 
/̂rrrrr 484 //. Delten cr/' Oê /e-rse/r/ce êr. 4!4rrsr̂ e?r cr/ A. D. Der^- 

Areerr. ^ 8/r?r. I/r/^e r D. Drr-ros Dc-At?'. 2 upaA. Llade 8vo; 
tilk. Verd. ( l )  O e k l .8 O^i^tervserker,  XVI, 1846 : B o g 
trykkerkunstens Jubelfest; ined Udeladene al 8id8te 8 troxk6. 
(^l) OriA.lli8erpt., tilk. A. k. lerAZreen.



^nrnssrkninAer.

8!6e 265, I^inie 12: Vcrgge^ —  8 ;  ^ . :  Vcrg
— 266, — 4 :  D a  reistes^ —  S ;  D u  virked
— — , — 25: hoilys^ —  L  (samt N  og' O p t r æ e t ) ;  ^ . :

hoi lys
—  2 6 7 :  C antate t il K ong Christian den O ttendes og D ronn. C aro

lin e A n m tias k ro n in g sfe sts  ( ^ )  8 s e r 8 k i 1 t  D r ^ l ^ :  Oa/rtate tr/
^l/tt^'6s^6t6r ^o-r-/ o/rr/str'a/r <76-2 Otte-rc/es OA D/-0-2-rr-2A Ott-

-'o/me ^1--ra/ia§ X>o-2r'-2As/est. Ve r̂ ê-r ^t. Oe^/ense/r/aAe-', L/u- 
L-' ê-r a/ '  ^Vo/ie/r. ^b/rrr. /ros O. O. Ke/rre/Ze-'rr/).
7 pa§. Blade 4 w ; rily. Verd. 2) Cantate til Deres Majestceter 
0 8 V. Kbhn. Trykt has J rg en s  Enke. 6 pa§. L lade  8vo; tilh. 
Verd. ( b )  O e h l  8 O i A t e r v s s  r k e r ,  X V I ,  1846: Cantate 
til Kong Christian den Ottendes og D ronning  Caroline Amalias 
Kroningsfest. — Oehl. 8i§er i sine E r i n d r . ,  IV ,  8ide 159: 
J e g  havde efter hans fo: Xon^en8^ Befaling digtet en Bord- 
Cantate til Kroningsfesten, der var componeret af F ro l i c h , og 
blev opfort ved Taffelet. Men den Mylr  af Mennesker, der kom 
og gik, for at see Majestæterne blive opvartede as Statsministrene, 
brod sig kun lidet om Mnsiken, Herskabet sad i den anden Ende 
af Riddersalen, Tallerknerne raslede, Svcermen stolede, og jeg 
troer ikke, der var Nogen,  som horte Canta ten ,  uden de S p i l 
lende og Syngende. J e g  var i S a le n ,  men horte den ikke.

— 268, k.inie 24: S i t j  — L ;  Dit
— 271, — 20: Haabfulde^ — L ;  Salige
— 277: T it K o n g en s >§a-rA6 ^o-rAe/iAO LAsbe-r/rav-rs^e

OA Dcrns^e ^8roc/e--§^ab§ F^A/es^Ac/m-rA r/e-r 2c/e-r
Xb/r,r. .^os 4̂-rc/--. 8'er'c/e/r-r. 9 upa§. Llade,

indeholdende 4 8 a n ^ e ,  ak hvilke den korste: Til Deres M a 
jestæt Kongen (Mel. Rolfs Skattekonge etc.), er ak Oehl. Dilh. 
Verd. (L )  O e h l . s  O i A t e r v s e r k e r ,  X V I ,  1846: Kongens 
Skaa l  ved B o r g e r b o rd ; med Udeladene  ak de to 8id8te 
8tropher .

—  279: S a n g  ved N aturforskernes Fcst.^ ( ^ )  8ser8kilt Drvk: K«-rA
ver/ ^Vrr^r/o-'§^6/'-r6§ r/e-r 9c/e /̂r-/r /rsr^
M a  Ooc/a-rs Ls/A6. 2 upa§. L lade  8vo; tilh. Verd. ^k t r^k t  
i B e r l i n s k e  1 i d e n d e 8  8 o n d a ^ 8 d 1 a d ,  1840, Xr. 26.
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( 8 )  O e d l .8 Oi g t e r v s e r d e r ,  XVI, 1846 : D e  nordiske N a t u r 
forskeres Fest. (N ) Orig.m86i'i)t., tild. Bogdandler L^nge. 

8 ide 281: T i l  Dronn ingens  -§0MA6 i A-?/6(/-ri-r(/ tt/'A/cr-rs L/tt/'estEt Lo-r- 
r/6/rs (r/Zê /rsieste ^oc/se/s/est. A/s/'u-rr//r6 i (/et Ao-r̂ e/rV/e A/s^)6-r- 
/r(LV-rŝ e -Î Ac/ese/ŝ crb or/ Darrs/ce ^Z/'oc/e^tti- </e?r 2 (̂/e -§6/)te--r- 
be?' ' Xb -̂r. 7 --r/̂ t /ros A-rc/r. -§ei(/e/irr. 9 u^ag. Blade
8vo, indedoldende 4 8 ange, ai dvilde den anden: Til Deres  
Majestcet D ro n n in g e n ,  er ak Oedd U ld . Verd.

— 2 8 3 : T i l  H. jl. Holsl-1 (A) 8 êr8dilt Br^d: ^i/ ^/o/st.
De-r ^A(/e Oetobe?' A/-/r-?. ^>^t i 6̂ . Arr-ros 6̂ or/t--.
2 upag. Blade 8vo, tild. B. Badrieiu8. (B) O ed 1.8 Oi g te r- 
vrerder,  XVI, 1846 : H. P. Holst.

— 2 8 4 : T i l  H. C. Andersen. Den 27de Gel. 1840.^ Liter Orig.-
inLserpt, tild. 8 . 6 . Ander8en. vi f tet  er aitrvdt i Ander- 
86N8 N it  L iv 8 L v e n t ^ r ,  1855 , 8 ide 228 , men med et 
Bar 8maae Br^dieil.

— 2 8 5 : T i l  H. C. Andersen. Oen 30te Gct. 1840.1 ( A )  8 Wr8dilt
Ir^d: Vi/ // . (7. A/rc/e-'se-r. A/r/r-r. Vr̂ r/ict i V. Vu/ros ^o^t/*.
A/e/. Â ?/s ^/(/te s îs/r -§r>6(/ sit atte-rc/e Aa-'. 2 u^ag. Blade
8vo; tild. Verd. (B) Oedl.8 O i gt e rv ar r d e r , XVI, 1846 :
H. C. Andersen.

—  — , Linie 20: forstod deres^ — B ;  A :  forstode der'
— 2 8 6 : S a n g  ned A ud i teu r  L inds  og F rsken  Collins ALgteforening.^

8 ser8dilt Br^d: Ve-r 2 r)c/e V̂or-e-zr̂ -e-' V-'^t i
Vrr-ros Vo r̂tr. A/e/. /̂r-o-' §a5(-'6 /i(/et r-i/ c/e-' ti/. 2 n^ag. 

Blade 8vo; tild. Verd. — v e  X^gitte drog ind i den 8amme 
Bolig, dvor Bruden8 Lader, nuvrerende Oedeimeraad Oollin, 
var iodt, og davde doet, indtil dan et Bar Aar i Borveien 
var duttet til et 8 ted i Xserdeden. Om Oollin8 gamle, tor 
nogle Aar 8iden nedrevne Oaard dan elter8e68 8 t a t i 8t i 8 d-  
t opogr a^) d i 8d B e 8d r i v e l 86 a i  D a n m a r k  ved el. B. 
L r a p ,  I, 1860, Aidandlingen „Om B^gning8tormern6 i Dan
mark", 8 ide 37-38 .



C an ta te  til Universi te ts-Bygningens Indvielsesfest. 1 7 7

K an ei alvorlige, selv strenge P lig te r
S ig  smykke, S k isnbed! med din Blom sterkrands?
I  lang Tid gik S tu d en ten  spredt omkring 
I  m angt et S trcrde til sin Lcerers Kam m er;
N u sidder han, hvor Hoieloftet drammer,
S o m  Fredriks Mcrnd paa Kongething.
M inerva vinker ham  til ccdel H al,
E n  trofast Dyrker vil hun aldrig slippe.
D en  More Q vist forvandles til et Knippe 
—  Samdrccgtighed —  som I n te t  bryde skal.

S t u d e n t e r n e .
Fredrik! hor S tu d en ten s  S v a r :
D u  d i t  C o r p s  os kaldet -har,
D et er os den stsrste W re ;
J a ,  dit Corps det vil vi vcere,
A andens Kcemper. H im m el! giv 
Kraften til et cedelt Liv.

Raser atter voldsom Kamp,
Hyller S ta d en  sig i D am p,
S t o r m e s  atter i en G a d e ,
S k a l vi feigt dig ei forlade;
Tappert vi, som Fcedre, staae,
Fienderne tilbage staae.

M en en liden H aandfuld Folk 
E r kun slet B ellonas Tolk.
S e lv  du byder det, vor K onning!
A t M inerva blier vor D ronning ,
A t i hendes Kcempehal 
V i for V iisdom  fegte skal.
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E n  S t e m m e  f r a  C o n s i s t o r i u m .
A lt blev nyt. I  Evigheden vandret 
E r det G am le —  je g  stod uforandret,
J e g  holdt uforfcerdet S ta n d ,
Bom ber trodsed jeg og Ild eb ran d .

S o m  en gammel G rav , hvor Angre troede,
E i for blodt at sukke kun og groede,
F or at gaae i store Foedres Fied, —
S ta a e r  m it Hsitidsfulde S te d .

D er, hvor. N u tid ! n u  din Loerer triner,
D er sad H o l b e r g ,  G r a m  og B a r t h o l i n e r ;  
D er udgyder jeg med useet H aand 
O ver Kredsen K raft og A and.

C h o r .
In d v ie r  n u  med S a n g  
O g H sitidsklang 
M inervas H a l !
M inerva! paa d it S lo t  
V or elskte D ro t 
Lovprises stal.

D e t nye K iobenhavn 
D e t boer hans N avn.
Af Asken frem 
H an  vinkte det ig ien;
S a a  M users Hiem,
V or Folkeven!

I  M user og A pol!
F o r eder aldrig kold 
B lier D anm arks S o n .



III. Dramatiske Digte: Syngespil, Lystspil og Skuespil, samt 
Forspil, Prologer og Epiloger. 6 Bind. Bogladepris 
5 N-f; nedsat Pris L Kr.

IV. Episke D igte: Eventyr, Fortallinger, Noveller og Roman. 
4 Bind. Bogladepris 4 M f; nedsat Pris 3 Kr.

V. Dramatiske Digte: Tragiske Dramaer. 10 Bind. Bog
ladepris 8 M  64 /Z; nedsat Pris 10 Kr.

VI. Dramatiske Digte: Romantiske Dramaer (S t. Hansaften- 
S p il, Aladdin, Fiskeren). 2 Bind. Bogladepris 1 Mf
64 nedsat Pris 2 Kr.

VII. Erindringer. Bogladepris 2 M  24 /3; nedsat P r i s  
3 Kr

Alle 7 Afdelinger (33 Bind), der tidligere kostede 29 M  
24 ere saaledes nedsatte til omtrent det halve, nemlig 30 Kr., 
hvilken er den ualmindelig billige P ris  af L Dre pr. Ark.

For yderligere at lette Anskaffelsen af dette Vcerk vil der 
samtidig blive aabnet en ny Subskription, hvorved der bydes 
Publikum en nem Leilighed til efterhaanden at anskaffe denne 
fortrinlige og prisbillige Udgave. Hver 3die Uge udkommer 
en Levering (indeholdende et Bind) til P r is  1 Kr.; de sidste 
3 Leveringer leveres Subskribenterne

g r a t i s .

Subskription modtages i de fleste Boglader i Danmark, 
Norge og Sverrig, samt hos Selskabets Hovedkommissioncer 
Rudolph Klein, Lille Kjobmagergade Nr. 56 (efter J u li  1875: 
Pilestræde Nr. 40).

Kjobenhavn, i Januar 1875.

Selskabet til Udgivelse af Oehlenschlagers Skrifter.
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